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५ ee oe . 
On the Mantras, Brahmanas, and Sitras, and 


mutual relationship. ‘Probable origin and ‘age ¢ 
the Mantras and Brakmanas 4 ध, 


८५११ 
The Veda, or Scfipiure. of the Brahmans, consists, © 
according to the opinion Of the most eminent divines~ 
' of Hindostan, of two principal parts, viz. Mantra 
and Bradhmanam. 41) thats regarded as revelation. 
must be brought undef these two heads. What of - 
the revealed word is no Mantra, that is a B*\hma-— 
nam; ‘and what is fo Brahmanam, mu/. be ॐ | 
Mantra. This is the line of argument followed ‘a ( 
the Brahmanic theologians: But this does neith er | 




















have to understand by a Brahmanam. Bo th 
terms are technical, and their full bearing, .and 
characteristic difference from cone another, is te he. ce 
comprehended only from a careful study of t 
works which bear either’ of these -titles. The Brah- srah- 
anical divines have, of course, not failed to त 
दी ध०8 yf both, and shown what topics fall under he | 
‘head of either. 
` Commentary. on 












, have here nothing to do with the theolegical 

ms ef these two terms; we are only con-. 
d with their meanjng, from‘a literary point of 
And this we can state «without reference to 


| 







> ~ ज 
x ८ = # PO क न 


oils ah nar ic authorities 
_ = Each of the four Vedas (Rik, Yajus, SAman, and 


Atharvan) has a Mantra, as फल्‌] as a Bralimang por- ` 
The difference between both may.be briefly 
Foca as follows: That part which contains the 
‘sacred® prayers, the invocations of the “different 
deities, the sacred verses for thanting at -the steri- 
fices, tlie sacrificial formulas, blessings and curses 
‘pronounced by priests is called martira,' ४, ९. the pro- + 
duce of thinking. This Word is of a very ac date ; 
for we find it in the Zend-Avesta in the fo: 
maiithra also. Its meaning there is that of 4% 

yer, or formula, to whieh a magical effect was 
ascribed, jist as to the Vedic mantras. Zoroaster 
‘iscalled.a majithran,,t. ¢.%a speaker of mantras, and 
one of the earliest names of the Scriptures of the 
_ Parsis, - 1 majithra 50९८, ,2, ६, the holy prayer 
(now corrupted to mansar spent) . 

fact clearly shows} that the term ‘mantra in 
proper feaning was already known at,that early 
100 ef Aryan history when the ancestors of the 
ahmans and those of the Parsis (the ancient 
lived as brother tribes peacefully tog 
time अ 10 combats- of 
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in Ggldstiicker, “ Panini, his Place in Sanserit 
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the Devas afd Auras, which are so frequently =a 
tioned in the Brilimanas, the former representing 
Hindus, the latter the Lranians.? ° 


At this time the whole sacred knowledge was, no 
doubt, comprised by the termghantra. The Brah- 
manam was unknown; and there is actually nowhere 
in-tl@® whole Zend-Avesta a word to be found which 
conveys the same or a similar neeaning which has 
been attached®to the worm “ Brahmanam” in the 
Indian Literatu® 


The Brahmanam always presupposes the Mantra ; 
_ for without the latter it would have no meaning, nayy 
iis very existence would be impossible, By “ Brah- 
manam” we have always to understand that part of 
the Veda (Brahmanical revelation) which contains. 
speculations on the: meaning of the ‘mantras, gives 
precepts for their application, relates stories of their 
origin in cgnnection with that of sacrificial rites, and 
explains = € secfet»meaning of the latter. It is, 
to say it in short, a kind of primitive theology and 
philosophy of the Bralimans. The objects for these, 
theological, philosophical, grammatical, etymologteal, 
and metrical speculations were the Mantras, andthe 
sactifices, principally the great ones, for the perform- 
ance of which the Brahmans were actually 

a qistom whigh has obtained almost up to the, 
present-day in some parts of Indiae(such as Maha- 
"rashtra) र ८ 
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4 INTRODUCTION. 


‘tymologically the word 15 derived from brahindns 
which properly sigriities the Brahma priest who must 


er ० 
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3 Brahmin is derived from brahma. “This is an abstract noun, 
in the neuter gender, of a rpot brik (original form barh), to which 
the two meanings “to ra % 2 and ‘fio grow” are given by the 
IMMian grammaians. The Witter thought both meanings +0 irrecon- 
cileable that they substituted two roots Arik, But there is certainly 
no necessity for that. What grows, becomes bigger, and । her, 
and thus “rising in height,” is a necessary consequence of gMOwth. 
it is, however, very doulgiul whether the root brih without a pre- 
position (snch as wa) can convey the meaning, “to raise.’ The 
meaning ‘* to grow ” is at any rate the original e. Thus derived 
brahme Resne 01101 ally “growth.” That tes was the orginal 
sense of the word ean be proved from otler reasons also. Brahma 
is the same word, in ctery respect, ag the baresma cf the Zend- 
Avesta, th®® of Sanscrit being changed according to the phonetical 
Jaws of the Zend grainwar, into a sibilant. This means a banch of 
twigs tied together by n reed which is used up to the present day 
by the Parsi priests when performing the Homa teremony. T iis 
Brahmans use at all their sacrifices a bunch of kus‘a grass which is 
also tied together. They call it Peda (see As’'y. Sr. S. 1, 11 


redam patnydt praddya vichayet i.e. after having handed over — 


to the wife of the sacrificer ‘that buneh .of kus’a grass, shich is 
ealled Vela, he should make her repeat this mantra, दत्वे. Veda 
is a synonymous word for brahma; for the Jatter term is oflen 
explained by veda (so does Kaiyata in his notes on Patadjali's 
explanation of Paniui’s Sitra 6,3, 86, in the Maldlwashya), and 
thus identified with the designation of the ‘whole body of sacred 
knowledye of the Brahnians. In the Nighantavas, the ancient col- 
lection of Vedi swords, drahuea oceurs twice, once as a name for 
«४ food ° (2, 7}, and another time as that fo. ‘wealth’? Both these 
meanings, principally the’formcr, can easily be connected with that 
of “yrowth.” ‘They appear to be founded on passages of the 
BReahmanas, where is suid, that the Brahma is food. In the Sambita, 
however, these Meanings are never 16 be met with; but from this 
cireunntunce it errtainly does not follow that they never existed. 
The meaning attached to the word insthe Samhita appears to be that 
of *saered bymy, chant.” S&ayana explains it often gy tefra, i. ८, 
the performance of the Sima chanters (see his Commentary on 
Rigveda, 7, 22, 9) or by stotrdni havinshicha (7, 28, 1) te. clfunt 
and offerings. This m@aning is, however, not the orizinal one, and 
does even ia the Samba hardi@éxpress its proper sense, 1४ canot 
bo an equpvalent either for mantra, Ov Rima, or sto‘ram, or haris, 
and if it appear t6 be wed in one of*these seuses, it meaus their 
01111110 source; for the hymn, repeated by the Hotar, as well as 
the chant & the Sima singers, and the oblations given to the fire 
by the Adhvaryu, are all equally made sacred -hy ineans of theft 
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know all Vedas, and understand the whole course 
and meaning of the,sacrifice. Le is supposed to be ४, 
perfect master of divinity, and has in this capacity to 
direct and superintend the sacrificial ceremonies. 
The most eminent of this clags of priests laid down 
rules for the proper perform ८ of sacrificial rites, 
expdained them, and defended their own opinions, ou 
such topics against those of their antagonists ; more- 
over they delighted in speculations on matters of a 
more universal character, on this life, and that life, 
on the best means of securing wealth, progeny, fame, 
heaven, &c., on mind, soul, salvation, the’ Supreme 
Being; the dictum of such a Brahma priest who 
passed as a ercat authority, was called a Brahmauam. 
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participation in tHe Brahma. Such expressions as, “ta make the 
brahma,”’ ‘‘to stir up the bralima,’’ (६, ५१11८ jinvafy) throw some 
light on its nature. They show (as one miy clearly sec from such 
passages as Taittiriya Bralmanam 1, 1) that ot was regarded as 
२ Jatent pow@ér, like tlee:ricity, which was to be stirred up at the 
time of the performafice of a eeremony, ‘The apparatus were the 
sacred yessels, or the hymns, or chints, So, at ४ certain 
ceremony at the morning libation of the Soma feastethe Adhvarvu 
and Pratipasthitar put the two Gralias (~oma eups), callod S’ukra 
and Manthi (see Ait. Br. 3, 1) together, and address then in’ the 
following way, ‘‘ Put, ye twoe (Grahas ' together the Brahma ; 
may १९ stirit up forme,” &e, (Tattir. Dr. 1, 1). This evidently 
means, that these two Grahas are pnt tegcther for the purpose 61 
eliciting the Biahma-power, and all the othr powers, dependent 
upon it, such asthe Kshattram, &e. ‘he presence of the brahma 
at every sacrifice is necessary 5 for it is the invisible hnk connecting 
{119 cereinony perfprmed with the fruits wished for, such adove- 
eignty, leadership, cattle, food, &e. ` 
, itis, as we have seen, symbolically represented by a bunch of 
kus‘'a grass, which is alwqys wanderitls f om Sne person to another, 
as long as the sacrifice lhsgs.. lseexpiesses the productive power im 
nature, Which manifpsts itself'in the growth of plfnts, and all other 
creatures, The sacrificer wishes hy means of the mys ee process 
pi! the sacrifice to get hold of it; for unly then he is sure Of obtaining 
anything he might wish for. 
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Strictly speaking, only the rule regarding the perform- 
ange of a particular rite,* or the authoritative opinion 
on a certain point of speculative theology went by 
this*name, and we Have accordingly in the works 
eajled Brahmanas, nothing more or less than collec- 
tions of the dicta of those Brahma priests on the 
topics mentioned. Afterwards the term Brahmanam, 
which originally signified only a single dictum, was 
applied to the whole collection. 

Ini a still more comprehensive sense we have to 
understand by “ Brahmana,” a whole kind of litera- 
ture, including the so-called Aranyakas and Upani- 
shads. 

Each Veda has a Brahmanam, or collection of the 
dicta of Brahma 16805, of és own. But they also 
show in style, expression, line of argument, and ob- 
ject and tendency of their speculations, such a close 
affinity, and even identity, that the common origin 
of all Brahmanas is indisputable. They owe mainly 
their origin to those Brahmans who constituted 
theniselves into regylar sacrificial’ congregations, in 
order to perform the so-called Saftres or sacrificial 
sessions, some of which could last for many years. 
The legendary history of India knows of suoh sessions 
which are said to have lasted for one hundred, and 
ever@one thousand years.5 Though these reparts 





+ So are, for instance, the ruleg given ‘for the repetition of the 
1 {4, 19) quoted as aw Britimanam”™ (in 6 25). See 
80 

+ See, MalfAbhdrata 9, 10513, where a Sattra, Ishtdkrita by name 
ls mentioned as lasting for one thousand years, ४ 
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are extravagant, they undoubtedly show that there 
was a time in Hiadostan when large bodies of 
Brahmans spent almost their whole lives in -sacri- 
ficing. This time is to be sought for at a very early 
period of Indian history; fot the Brahmanas with 
their frequent allusions and references to the Sattras 
of the Rishis on the banks of the Sarasvati, and 
those held by the half mythical Afigiras, and by the 
Adityas (a class of gods); or even by the cows, trees, 
snakes, &c., presuppose their existence from times 
immemorial. Likewise we find in the Mahabh4rata 
frequent mention made of fhese sacrificial sessions 
which constitute one of the characteristic fatures 
of the earliest Brahmanic settlements in the north- 
west of Hindostan. It@s chiefly at thgse Sattras 
that we have to look for the development and re- 
finement of the sacrificial art, and the establish- 
ment of certain rules regarding the performance of 
sacrificial ceremomes. | 

When the Brahmanas were brought into that form, . 
in which we possess¢hem now, not only the whole 
halpa (२, ९. the way of performing the sacrificial cere- 
monies) was settled, save some minor points, but 
even the symbolical and mystical meaning of the 
majority of rites. It took, no doubt, many centuries 
befoge the almogt endle8s number of rites and cere- 
monies, and them bewildering complications could 
form@themselves into such‘a regular system of 
sacrificial rules, as we? नित. already exhabited in the 
Brahmanas. For the Satras which belong go each 
cl&ss of Brahmanas generally contain nothing novel, 


8 INTRODUCTION. 


no innovation in the sacrificial art; they supply only 
the external form to a system which is already com- 
plete in the Brafimanas, and serve as text books to 
thé sacrificial priest ॥ And even in their arrangement 
they follow often thei? Brahmanas to which they 
belong. So for instance the fourth, fifth, and sixth 
Adhyavas of the As‘valayana Sutras, which treat of 
the Agnishtoma, Soma sacrifice, and its modifica- 
tions, Ukthya, Sholasi,*and  Atiratra, closely 
correspond to the three first books, and the two first 
chapters of the fourth, of the Aitareya Brahmanam ; 
and the seventh and eighth Adhyaya of those Sutras 
treat @xactly @f the same subjects, as the three dast 
chapters of the fourth book, and the पि) and 
sixth books of our Brahygpanam, viz. on the various 
parts of the Sattras, or sacrificial sessions, and 
the numerous recitations required for their [ल~ 
formance. In many passages, the Aitareya Brah- 
manam and the As‘valayana Sutras even literally 
agree. The latter could, from their very nature asa 
“string of rules” for the guidance of the sacrificial 
priests, dispense with almost all the numerous spe- 
culations of the meaning and effect of certain verses 
and rites, and all poimts of controversy in which 
some of the Brihmanas ‘abound; but as regards 
the actual performance of rites, what mantras were 
required at certain occasions, and in what way 
they were 10 be repeatéd, the Sptras must give@much 
more detail. and be far’ mofe complete than the 
Brahmanas. From this nature of both classes of 
works, and the relation in which they stand to ohe 
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another, it would not be difficult to show, that both 
might have originated at the sathe tife. Panini 
distinguishes between old and new Bréhmanas 88 well 
as between old and new K#pa Works (Sutras). The 
strict distinction betweenga Bwahmana and Sutra 
period is, on a closer inquiry, hardly tenable. The 
Biahmanas were only more complete collections of 
the same traditional stock which was in existence on 
the sacrificial art and its meaning than the Siatras, 
which were compiled for practical purposes only 

We may safely conglude from the complicated na- 
ture and the multitude of {€ Brabminical sacrifices 
which were already developed and almost completé at 
the tine of the composition of the Vedic hymns, not 
only at that of the Bralymanas, that the compilation 
of sacrificial manuals containing all the rifles for the 
agtual performance of the duties of a certain class 
of priests’ (such as the Hotris or repeaters of the 
Rik verses, the Udedtris, the chdnters of the Rik 
verses, and. the Adhvaryus, the manual labourers and 
sacred cooks), was, quite necessary at a wery early 
time, certainly not posterior to the collection of the 
Mantras and the dicta of the Brahma priests into 
separate works. 

The S&tras contain many special rules which will 
be in vain sought for in the Brahmanas, but which 
af€there simply presupposed. Sowe do not find, 
for*ig§tance, the description of the Dane‘apirnama ishti 
ithe New and Full doom® sacrifice), or that of the 
Chatu@basya-ishti, u the Aitareya Brabmanam, 
though their names are occasionally ‘mentioned,’ but 
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we find them in the As‘valayana Sutras. The recital 
of the Samidient verses (requifed when kindling the 
fire at the commencement of any sacrificial rite) is 
briefly mentioned ine the’ Brihmanas, but mintiely 
described in the Sutras (क 2). That they were left 
éut in the Brdhmanam cannot be accounted for by 
assuming that their exposition was alief to the pur- 
pose of its author, or that they were unknown to him, 
but only by believing, that they were regarded as too 
trivial matters, too commonly knofn to deserve any 
special notice on his part. Captain modifications in 
repeating mantras (requized at the great Soma sacri- 
ficés), suchas the Diérohdnam, the Nyiiikha, the 
peculiar constructionand repetition of the Sjolus’? 
and Valakhilya Shastras, &c. are in the Brihmanam 
almost as minutely and accurately described, as we 
find them in the Siifras (compare, for iffstance, Ait. 
Br. 4, 19 with As’v. 57. 8. 8, 2). This clearly shows 
that the authors of the Brihmanas knew as well all 
the details of the sacrificial art, as the cqmpilers of 
the Satras» The circumstance that many such things, 
as the recital of the Samidheni verses, &c. were 
left out in the Brihmanamt, though they are nefther 
very simple to comprehend, nor were they unknown, 
entitles.us to assume that they were taught 1 " sepa- 
rate tgeatises, which could be nothing else than works 
like the present Sutras. 

The Sitras which we possess at present aj, no 
doubt, posterior to the Brihmanas to which* they 
belong; .but there is every reason’ to belicR that 
there were Sitras more ancient, and simple-in their 
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style, which served the authors of the present oneg as 
sources of informatior§ and thesé works may have 
been coeval with the majority of our Brahmanas. 


Although we cannot discéver any material difference 
between the Brahmanas and the Sitras so as tg 
regard the latter as developing and systerhatizing the 
ideas contaiffed in the former, as is the case with the 
Vedanta philosophy in reference to the Upanishads, 
yet there exists one between the Brahmanas, and the 
‘Mantras and pyfins This difference is, however, 
not very great, and can be accounted for partially from 
other causes than that of age. Already the hymns 
presuppose a settled, ritual, and contain many- specu- 
lative jdeas similar to those of the Brahmanas 

Some scholars hold that the occurrence, of sacri- 
ficial terms, or of philosophical and ‘mystical ideas 
are stg’cestive of the late date of the hymn in which 
they are found. But these circumstances do by no 
means afford any sure test as to the relative age of 
the Vedic hymns. One has even drawn a strict line 
of distinction between a Mantraand Chhartdas period 
assigning to the former all the sacrificial hymns, to 
the*latter those expressiVe of religious and १९०० 
tional feelings in general, without -any reference to 
sacrificial rites. But I have grave doubts whether 
this distinction will prova tenable on furthergtndti- 
8, chiefly if this question as to the age of a cer- 
txinghymn is made entirely to depend upon what 
peried (the Mantrae gr “hhandas period) it might 
belon# to. Th€re are sacrificial hymns which, to 
judge from their style aud their general ideas, must 
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be’as ancient as any which have been assigned to 
the Chhandas period. 

I may instance here the hymn required *at the 
horse sacrifice (Rigveda, 1, 162) and the NaAbMAne- 
dishtha Sdkta (10,61; on its origin, see Ait. Br. 
5, 14). The former is dssiencd by Max Miller ® 
_to the Mantra period (between 100800) on+ no 
other ground but because of its containing techni- 
tal terms ef the sacrificial mt. . But this reason 
is certainly not sufficicnt to make it late.’ On 
the contrary ifs rather unpolished style, its poor 
imagery, its beginning with the invocation of the 
most ancient trgqd of Indian gods, Mitra, 
Varuna, and A¥®yaman, the very names of which 
deitics are even to be met with kindred nations 
such as the Iranians and Gireeks, the mentioning of 
several sacrificial priests by obsolete and uncommon 
names,—all these circumstances combined tend to 
show, that it is rather one of the carliest than ene of 
the Jatest productions of Vedic poetry. We find 
in it the sacrificial art, if compared with its descrip- 
tion in the Brahmanas, in its infancy, yet containing 
all the cerms of the latersystem. {८८४५९ of almost 
all incidents atténdant upona sacrifice being men- 
tioned in this hymn, it affotds us the best means for 
inved@igating into the extent and development of the 
seerificial art at the time of its composition. Let~us 
point out some df the most remarkable facts which 


may be elicited from it. 





५ History of Ancient 8298611 Jiterature, page 503, 
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In the fifth verse the names of the performing 
priests are mentioned. They are only sfx in number 
viz. Hotar, Adhvaryu, Avayéj, Agnimindha, .Gra- 
vagMibha, and S‘amstar. Four of these names are 
quite uncommon or obsolete. Avayaj is the Prati- 
prasthatar, Agnimindha (the fire-kindler) “the Agni- 
dhra, Gravagfibha the Gravastut, and S’amstar the 
Mgitravaruna of the Brahmanas. The small number 
of priests at the horse sacrifice (as‘vamedha), which 
was at later time’, as we may learn from descriptions 
given of it in the epic poems, the greatest, most 
complicated and costly which the Brahmans used to 
perform, must surprise, principally if we consider, that 
the Agnishtoma, which was the most simple Sonia 
sacrifice, required for 1८9 performance already at the 
time of the Brahmanas, and even anterior to it, 
sixteen ‘officiating priests. 

There can be no doubt that in the most ancient 
times a comparatively small number of priests was 
sufficient for the performance ofa simple animal or 
Soma sacrifice. The two most ancient offices were 
those of the Hotar and Adhvaryu; they were known 
already when the ancient Irénians separated from the 
ancestors of the Hindus; for we easily recognise 
them by the names Zota and Rathwi (now corrupted 
to Raspi) in the Zend-Avesta. 

he Pratiprasthdtar appears to have been an 
assistant of the Adhvary u from'a very remote 
time; for we find® the’ two As’yins called the 
two Adhvaryus (Ait. Br. 1,18), by which ex- 
pression we can only_anderstand the Adhvaryu .and 
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his constant assistant the Pratiprasthatar. That 

wre was a plurality of Adhvaryus already at the 
ie e af the Rishis, we may learn from several pas- 
nayes of the Samhita of the Rigveda (2, 37,2; 8, 2, 4). 
4°The fourth priest kere mentioned is the Agnidhra; 
for by the term Agnimindha we can only under- 
starid him. His office appears to be Very old and 
Be is once mentioned by his very name Agnidhra 
na Vedie song (2, 36, 4). Besides we meet with 
the well known formula which he has, as the pro- 
ettor of the sacrifice, to repeat as often as the 
Adhvaryu commences a set of oblations accom- 
नन्‌ ३ by the Anuvakya and Y4jya mantras of the 
lotar. This 16 astu sraushot (1, 139, 1), which he 
¢ to repeat when the Adhvaryu calls upon him to 
dy ae, by the formula 6 s‘rdvaya.’ Before he repeats 
it, he takes a wooden sword, called sphya® into his 
hend, and ties round it twelve stalks of kus‘a grass, 
called idhmasannahandni (what is tied round the 
wood) making three knots (érisendhana). He must 
hold it up as fong as the principal offerings last, from 





This formula is repeated just ‘pefore the Uimmencement of the 
so-called Prayfijes. As’val §’r. 8. 1, 4, gives the following rules: 
Adhvaryur dsrdvayate pratydssdvayed dgnidhrah, १, 6, the Adb- 
varyu calis, 6 srdvaya, to which the Agnidhra responds by as/u 
*rdushai, Both for mulds are mentioned or alluded to in two Sitras 
of Panini (8, 2, 91-92), who teaches that the first vowel in 54 dushat, 
aud the first and second in 6 #sdévaya are to’ be pronounced_in 
ite pinta way, ६, ९, with three moras. Regarding srdushat As'yal. 

ie the same rule: (asi e/rdushat it. aukaram plavayan); Out 

| vintion of 6 ss dvaya he does not particularly mention. 

8 Other interpretations have peen given of this-ward by European 
wholars, But being myself in possession of a sphya, and having ‘seen 
1४8 usa at the sacrifice, इ can prove beyond any doubt, that it isa 


rooden sword, 
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‘the time of the beginning of the Prayajas till the 
Svishtakrit is over. , The purpose of this act as ex- 
plained by the Shrotriyas (sacrificial prieste) of the 
present day is to keep the Rakshas and evil spirits away 
from the sacrifice. Now the whole ceremony, along 
with the formulas used, resembles so closely what 
is recorded itt the Zend-Avesta of the angel Sraosha 
(now called Serosh), that we can fairly conclude that 
the office, or at any rate the duties, of the Agnidhra 
priests were already known to the Aryas before the 
Iranians separated from the Indians. Serosh, as 
may be seen fromthe Serosh Yasht (Yas‘na 57), holdg 
in his hand a sword (s‘naithis) in order to fight 
against the Devas, and to keep them away from the 
creation of Ormazd. He first spread the sacred grass 
or twigs; he first repeated (fras’rdévayat) the sacred 
prayers: His very name S'raosha reminds of the 
call s‘rdushat. One of the duties of the Agnidhra, 
or Agnit, was to kindle the fire. Such an office is 
known also to the Parsi ritual. It is that of the 
Atargvaksho, i. e. who-feeds the fire, a fame often 
applied to the Rathwi, in which we have recogmsed 
the Adhvaryu, । 

The fifth priest is the Grdvagrabha, a name no 
further mentioned in other Vedic books. Sayana 
Mies him with the Gravastut® of the ceremonial 

he Braéhmanas. The office of the latter is to 
repeat the Pavamanya verses when'the Soma juice 
is being prepared. ‘But’ the name GrdvagréBha 


ore 








$ On his office, see 8, 1-92, pp. 379-80. 
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implies more, for it means, one who holds, or seizes 
the Grivands © (Soma squeezing stones). This is 
done by the Adhvaryu himself. Jn ancient times 
the Soma juice was very likely extracted by that 
priest who had to repeat the mantras for the purifi- 
eation of the Soma juice, that is, by the Gravastut. 
Such a priest who was engaged in the preparation of 
the Soma (Homa) juice is also known in the Zend- 
` Avesta. His name there is havanan, ™ 2, €. one who 
makes or prepares the Aavuna = savana “ libation.” 


The sixth priest mentioned in the As vamedha 
hymn is the S’amstar, i. €, the repeater of Shastras. 
This is no doubt the Maitravaruna of the later ritual, 
who is several times mentioned by the name of 
Pras'ésiar in other passages of the Samhita €1, 94, 6) 
and in the Brahmanas. Sdyana takes the same view. 

Besides the names of the officiating priests, we 
have to examine some of the technical terms of the 
sacrificial art. In the 15th verse we find the expres- 





"9 See thé note on the preparatione of the Soma to 7, 32 
pp. 488-99. 


See Vis'parad 3,1. The termshavana orours in, the Gathas for 
Homa (Yas‘na, 10). That it means the same as the Vedic senune 
with which it is identical follows unmistakheably from the context. 
A fratarem havanem and an uparem havanem, thatis, 4 first and 
second libation, are even distinguisifed (Yasna 10, 2ed. Westergaard), 
The fratarem havanem is the prétah savanam, ६, e. morning libation 
of the ritual books; the uparem, १, ¢. latter, foyowing, corres ea 
to the mddhyandina savanam. The Parsi priests prepare up to 
the present day actually the Homa juice ६०८८ when performing, the 
Homa ceremony. The first preparation tgkes place before the 2012 
(the Hotar of the Brahmans) afpeaps the second commences at 
the beginning of theproper ceremony, and is ginished along with it. 
The Zota drinka the Homa which was prepared frst by the Raspi 
(Adhvaryu); that one prepared during the ceremony is thrown into 
& well as a kind of offering. 
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sions, ishtum, vitam, abhigtrtam, vashathritam, which 
pil refer to the repe¥tion of the "Yajy4 mantra by 
the Hotar when the Adhvaryu is ready to throw the 
fering into the fire. Ishtam is the technical term 
Hor pronouncing the Yajya mantra itself; abhigtrtam, 
Wwhich is the same as dytirtam, signifies the formula 
Bye yujdmahe (generally called yur) which always 
Borecedes the Yajya verse; vashathrifam is the pro- 
Prunciation of the formula zauskat at the end of the 
9 verse ; vitam refers to the formula Agne vihi, 
aviich follows the rashathéra, and is itself followed 
Ay another rashatkéra (the so-called Anuvashatkara). 
६ Letus now sum up the evidence fuinished by 
11118 sacrificial hymn as bearing upon the history of 
Khe sacrificial art in its telationship to the mass of 
other Vedic songs on the one, and to the Brahmanas 
on the dther side. 











| Inexamining the names of the offciating priests, 
| ५४८ can here discover only two classes imstead of the 
four, known to other Vedic hymns, and principally 
to the Bréhmanas. « We have only Adhvaryus and 
Hotris, but no Brahma priests, and no Udgatris 
(chanters). Without the two latter classes no solemn 
sacrifice at which Soma was used could be per- 
formed even at a time far anterior to the Brahmanas. 
There 15 no doybt, the introduction of each of these 
two classes marks a new epoch in the history of 
the sacrificial art, gust as the separation of the 
offices of Adhvaryu प्रत्‌ Hotar in .the ante-Vedic 
times, indicates the first step in the development of 
tife art Of sacrificing. At that early time when, the 
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Iranians left their Indian brethren on account of a 
bitter religiofis curitest, which ig known in the Brah- 
manag as the struggle between the Devas and Asuras 
already the offices of an Adhvaryu and Hotar were 
distinct, as we may learn from the Zend-Avesta 
which exhibits the religion of the Asuras (Ahura 
religion, its professors calling themselves ahuro- 
thésho=-asura-diksha, i. e. wmitrated mto the Asura 
rites) 

But the offices of Udgitris and that of the Brahma | 
priests were not known to the Aryas at that time ; they 
were introduced subsequently after the separation 
In many Vedic hymns we find, however, the duties 
principally of the former class (the chanters) men- 
tioned. They are often juxfaposed with those of the 
Hotars. The term for the performance of the Hotri- 
priests is sams, to praise, recite; that for that of the 
Udgatris stu or 442 to sing (see, for instance, Rigveda 
Samh. 8, 1, 1; 6, 62, 5; 6, 69, 2-3); besides the tech- 
nical names uktha=Shastra and Stoma, sdma, are 
frequently*to be met with (see-8, 4,15; 3, 3. 6; 6,3; 
16, 9; 14, 11; 6, 24,7 ट Now the absence of all 
such terms, indicatory of the functions of the Udga- 
tris (chanters) in the As vamedha hymn is certainly 
remarkable. Their not occurring might, perhaps, be 
accuunted for by the supposition, that the chanters 
were not required at the horse sacrifice. It is trite 
several smaller sacrifices, such, as the Dars’apérna- 
mitsa, the Chiturmasya [$htts‘and the animal sacri- 
fic. Cf performed apart without forming part of a 
Soma sacrifice) are performed without any chanting:; 
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ut for Soma sacrifices of whatever description, the 
fhanters are 28 indispensable as the Hfotars. That 
me As vamedha was connected with a Soma gacri-. 
Mce” already at the time of the composition of the 
Mymn in question, undoubtedly follows from the 
Bifice of Gravagraébha being mentioned in it; for this 
riest is only required for the extracting of the Soma 
Buice, and has nothing whatever to do with any other 
Mecrificial rite. The mentioning of the S‘amstar 
Maitravaruna) is another indication that the As va~- 
Mnedha already at that early time was accompanied 
my a Soma sacrifice. For one of the principal duties 
Bot the Maitravaruna, who may be called the first 
fssistant of the Hotar, is to repeat Shastras, which 
pre only required at Sonfa sacrifices as the necessary 
accompaniments of all chants. 










Besides the Udgatris we miss the class of the 
Brahma priests, viz. Brahmi, Brahman4&chamsi, and 
‘Subrahmanya, whose services are required at all 
‘great sacrifices. The Brahma can not, even at small 
sacrifices, such asethe Dar» apirnamasa® Ishti, be 
dispensed with. The Brahmandchaisi and Subrah- 
manya are at Soma sacrifices as indispensable as the 
Maitravaruna ; the first has to repeat also Shastras 
for the chants, the latter to invite every day Indra to 
the. Soma feast (see the note to 6, 3, pp. 382-84). 


The introduction of the Brahma priest marks no 
dow nt a new era in the higtory of the sacrificial art; 


न "न-हि eT 
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‘2 According to 46९४]. 8.7. Stitras (10,8) there are three Soma 
d@ya (sutydni) required for the horse saci ifice. 
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for to judge from the nature of his duties as super- 
intendent of the s&crifical ceremonies, he was only 
necessary at a time when the sacrifice had become 
already very complicated, and was fable to many 
mistakes. The origén of the office dates earlter than 
the Brahmanas. Unmistakeable traces of it are to be 
found already in the Samhita of the Rigveda. In one 
passage 1,10, 1, the Brahma priests (¢rahmanas) are 
juxtaposed with the Hotris (arkinah) and Udgatris 
(gayatrinah). ‘They are there said to “raise Indra 
just as (one raises) a reed.” Similarly we find together 
gayata ‘chant, s‘ains‘aia praise, and brahma krinute 
make the Brahma (8, 32, 17). In 10, 91, 10 the 
Brahm§é is mentioned along with other priests also, 
such as the Potar, Neshtar, &५, The little work done 
by the Brahma priests, or rather their idleness, is 
mentioned, 8, 92,30, “do not be as lazy as a Brahma 
priest” (mo shu brahmeva tandrayur bhuvah). That the 
Bralima priests were thus reproached may clearly be 
seen from Ait. Brahm. 5, 34. The Brahma priest is 
the speaker or expounder of religious matters (10, 7}, 
11;117,8), in which capacity they became the authors 
of the Brihmanas. That the Brahma was expected to 
know all secret things may be inferred from several 
passages (10, 85,3; 16; 35; 30). Brihaspati, the 
teacher of the gods, is also called brahmé (10, 143, 3), 
and Agni is honoured with the same name (7, 7,°D), 
as weil as his pious worshippers of old, the so-called 
Aiwwirasah (7 42, 1), Sotketimes the name signifies 
the Brahman as distinguished from the Kshattriya 
(rahkmani rdjani vd 1, 108, 7). 
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It is certainly remarkable, that none of the Brahma 
iests is to be found among the pfiests* enumerated 
the Asvamedha hymn, and we may safely, con- 
ade, that their oflices were not known at that time. 
1e word brahma (neuter) itself occurs in it (in the 
venteenth verse), “Ifany one in order to make 
ee sit did thee harm by kicking thee with his heels, 
striking thee with a whip violently so that thop 
dst snort, I cause all to go off from thee by means 
the Brahma, just as I make flow (the drops of 
selted butter) by means of a Sruch (sacrificial spoen) 
Per the piece which is among the ready-made गल 
hgs (adhvareshu).” Brahma has here very likely 
original meaning, “the sacrificial grass” or a cer- 
in bunch of it (see the ote on pages 4,5). For-the 
eaning “prayer,” which is here given to it by Sayana, 
Hoes not suit the simile. In order to understand it 
fully, one has to bear in mind that the Adhvaryu after 
having cooked and made ready any offering (Purodas‘a 
or flesh, or Charu, &c.) generally pours from a Sruch 
some drops of melted butter over it. *Now the 
brakma by means of which the priest is to soothe all 
injury which the sacrificiaf horse may have received 
from kicking orstriking, is compared with this Sruch ; 
the drops of melted butter are then the several stalks 
of the bunch of the sacrificial grass, required at all sa~ 
critices and their taking out, and throwing away (as 
isdone at all sacrifices, see note 8 to page 79) is 
compared to the flowing" of the drops from the 
sacrificial spoon. 


* Not bnly is the number of priests less, but’ the 
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ceremonies are also more simple. It appears from 
werse 15th, that there was no Ruronuvakya or intro- 
‘ductory mantra required, but the Yajy4 alone was 
sufficient. The latter consisted already of the same 
parts as in the Bralemanas, viz. the Agur, the Yajya 
mantra, the Vashatkara and Anuvashathéta (see note 
32 to page 95, page 1 26, and note 11 to page4 33-34). 
The Agur or the introductory formula ye yajdmahe 
£ ९, “ what (gods are), those we worship by sacrific- 
ing,” is very ancient, and seems to go back even 
beyond the properly so-called Védic times for we 
meet it even with the same name already in the Zend- 
Avesta (see note 11 to page 134); even a large 
namber of the Parsi prayer formulas commence with 
it up to this day, viz. yacsdmaidé. The Vashatk4ra 
or the call vdéushat, and the Anuvashatk4ra, or the 
second cal] wdushat preceded by Aagne rihi, i.e. 
^“ Agni eat (the food)’ must be also very old, though 
we do not find any trace of them in the Parsi ritual, 
which circumstance can be, however, easily accounted 
for. Theefirst call eduskat beigg required in the 
very moment of the offering being thrown into the 
fire, and the second at once after it, there was no 
eccasion for them at the Zoroastrian sacritices; for 
the priests are not allowed to throw flesh, or Homa, 
or even cakes intc the fire; they have only to show 
their offerings to the sacred element. In the Sam- 
10४8 itself, the Vashatkara is frequently mentioned 
and in hymns which shofy bye no means a modern 
origin (see 1, 14,8; 120,4; 21,5; 7,14, 3; 15,6 

99,7 &c); some of them apparently allude to the 


INTRODUCTION. 23 


Anuvashatkara, (so, for instance, 7, 156, semam vetu 
vushathritim, may he, eat this piete offered by the 
call vaushat! 0 (in vihi) being one of the character. 
istic terms of the Anuveshatkdra), 

From all we have seen as yet it clearly follows 
that the As’vamedha hymn is by no means a late, 
but a very early production of Vedic poetry, and 
that consequently a strict distinction between a 
Chhandag and Mantra period, making the former by 
about two hundred years older than the latter, is 
hardly admissible. 

The same result is to be yained from a more close 
examination of other pre-eminently sacrificial hymns, 
which all would fall under the Mantra period. There 
being here no occasion to’ investigate into all hymns 
of that character, I will only here make some remarks 
on the Nabhanedishtha hymns (10, 61-62). Their 
history is given in the Ait. Brihm. itself (5, 14). 
They are traced to Manu, the progenitor of the human 
race, who gave them to his son Nabhanedishtha. 
He should communixate them to the Afigiras, for 
enabling them to perform specessfully the ceremonies 
of the sixth day (in the Shalaha, see note 9 to page 
279), and receive all their property as a sacrificial 
reward. 


This whole story appears to have no other founda- 
tion’. but the two hymns themselves, principally the 
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19 It is to be found also “with Fite difference im the Taittirfys 
8901114 3, 1, 9, 4-6.° Instead of the two Siktas (hymns) Mana 
there is said to have given his son a Brihmanam on a certain rite 
coacerning? the share of Rudra in the Soma libation, te help the 
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latter. The first is very difficult to understand, the 
second is orf the ‘whole simple. Both are by tradi- 
tion ascribed to Nabhanedishtha, the son of Manu, 
whose existence is very doubtful. They differ so 
much in style, thatethey cannot have the same author. 
Several traits of the legend, however, are to be found 
in them. The refrain of the first four verses of 10, 62 
which is addressed to the Afiviras, “receive the son 
of Manu” re-occurs in the legend; also the gift of a 
thousaud. Ina verse of the former (1), Gl, 18) the 
word ndbhénedishtha occurs, but it does not mean 
there‘ human, but some divine being. I give the 
18th and 19th verses in translation. 

(18) “ His relative, the wealthy Nabhanedishtha 
who, directing his thought$ towards thee, speaks on 
looking forward (as follows) ‘ this our navel is the 
highest ; as often as required 1 was behind him (the 
Na&bhénedishtha on earth).’ ” 


(19) ^“ This is my navel, here is what resides with 
me; these gods are mine; J am everything. Those 
who are first born, and those who are born for a 
second time (by reproductjon),—the cow milked that 
(seed) from the truth, (and) they are born.’””* 

From these two verses as well as from 
geveral others in it (principally 2 and 5-8 de- 
scribing Prajdpati’s illicit intercourse with his 





Aigiras 4ras to heaven. The “sixth (+) ip “not mentioned in it. The 


man in a ^ blackish,dress”’ of the Aithreya By, is here called Rudra. 
14 The explanation given by Sayana of these difficult verses is very 

artificial. He tries to get out of the hymn everywhere the story 

tohi of Nabhdnedishtha in the Ait. Br. 5, 14. | 
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daughter, see Ait. Br. 3, 33) we may clearly 
perceive that Nabhénedishtha and the hymn in 
question refer to generation, This view is -fully 
corroborated by the application of it at the sacrifice, 
as expounded by the Brahmanam, and as even pre- 
supposed in the hymn itself. 


We know from various passages of the Brahmanas, 
that one of the principal acts of the sacrificial priests 
was to make a new body to the sacrificer, and pro- 
duce him anew by mantras, and various rites, by 
making him mystically undergo the same process to 
which he owed his natural life. So, for instance, 
the whole Pravargya ceremony (see note 1 to pages 
41-43), the Ajya and Pra-uga Shastras (see Ait. Br. 
2, 35-38; 3,2) of the morning libation, and the so- 
called Shilpa Shastras (6, 27-31) of the Hotri-priests 
are intended for this purpose. Of the latter the two 
Nabhanedishtha hymns form the two first parts, re- 
presenting the seed effused, and its transformation to 
an embryo in its rndest state (sce 6, 27). Nabhanc- 
dishtha is the spetm’ when cffused ; after having 
undergone some change jn the womb, it is called 
Narésamsa. That the hymn originally had such 
a mystical sense, is evident from the two first 
verses : 


ee 1 ne aan 





15-This idea must be very old; for we find an unmiistakeable trace 
of it in the Zoroastrian tradjtion. So we read in the Bundehesh (page 
80 in Westergaard’s edition of the Weblevi text) that the angel Nerio- 
seng (nerioseng yazd a= nards‘amea yojata in Sanserit) intercepted 
the three particles of sperm which Zoroaster is said to have ounce los 
ayd out of,which the three great prophets, Oshadar (bdmi), Oshadar 
mah, and Sosiosh are expecteg to spring at the end of the world. 


d 
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0) “ May this awful Brahma, which he (Prajapati) 
thus skilfully ‘pronounced in words at the congregation, 
at the.assembly, fill the seven Hotars on the day of 
cooking (the sacrificial food), when his (the saeri- 
ficer’s) parents (ané other) liberal men (the priests) 
are making (his body).” 

(2) “ He established (as place) for the reception 
of his gift the altar (vedi), destroying and ejecting 
the enemy with his weapons. (Aftcr having thus made 
the place safe) he then hastily under a very loud cry 
pourcd forth his sperm in one continuous (Sstream),” 


The meaning of these two verses can only be the 
following: the poet who was no doubt a sacrificial 
priest himself wishes, that the hymn which he regards 
as a revelation from Prajapati, who repeated it at the 
great sacrificial session which he is so frequently 
said to have held, may’ fill the seven Ifotri-priests 
when they, with the same liberality as Prajapati 
(when he poured forth his sperm) are like parents 
making by their hymns the new celestial body to 
the sacrificer. The place for reception of the seed 
poured out mystically in pgayer by the Hotars, is the 
altar; for standing near it (and even touching it with 
their feet) they repeat the mantras. The reason that 
they have to régard the Vedi as the safe receptacle 
of the seed, is to be sought for in the antecedent of 
Prajapati, who prepared it for the purpose, defending 


6 व 4 eg ee ee 
Nerioseng cloth@d thg said sperms wi fi १ eand strength (rosnas 
Zor), aad handed them over to Anghit (the Persian Venus) to ouk 
at them. They are guarded against the attacks of the Devas (the 
lndian gods) by 999,999 Fiohars (a kind of angels), 
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it against the attacks of enemies. After having 
made it safe, he pourgd out his se¢d wltence then all 
creatures sprang (see Ait. Br. 3, 34). 

Nabhanedishtha is, according to the verses above 
quoted, the heavenly guardian ofall germs of genera- 
tion; all, gods, men, beasts, &८. come from him, 
His assistance is required when the sacrificial priests 
are producing the new celestial body of the sacrificer. 
He looks down from heaven at his relative, that is, 
the seeds containing the germ of new life poured out 
mystically by the Hotars in their prayers. His navel 
is the centre of all births in the universe; as being 
nearest (‘ nearest to the navel’ is the literal meaning of 
nabhanedishtha) heis the guardian of all seeds. Every 
seed on earth has only effect as far as he participates 
in it. We have here the Zoroastrian idea of the 
Fravashis (Frohars) who are the prototypes of all 
things existing.’ The word ndbhdnedishtha must be 
very old; for we find it several times in the form 
nabanacdista in the Zend Avesta. It is an epithet of 
the Fravashis (Yagna 1, 18. Yashts 132156), and 
signifies the lineal descendants in future generations”? 
(Vend. 4, 5-10 Westergaard). 


16 See my Essays on the Sacred Language, Writings and Religion of 
the Parsis, page 186. 


17 This is the sense of nardm nabdndzdistandm, in the fourth 
Frargard ot the Vendidad. Jn the passage in question the punishment 
consequent on the breach of a promise is said to extend to so and so 
many nurdm nabénazdisigndm, literally men who are nearest the navel 
of the offender, that is, his gngal d&cendants. The Pehlevi translation 
gives in its notes aboyt the same meaning to it., Soft has for instance 
to 4,5 the note : 300 sanat bim ddresn +! for three hundred years there 
Will be danger (for the nabdnazdiscas)”’ This is also the opinion of 
many Desturs. 
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Although the N&bhanedishtha hymn (10, 61) is 
purely sacrificial,and composed at a time when the 
Rishis already indulged in speculations on the 
mystical meaning of sacrificial riles, no trace can 
be found, to show that it is a modern composi- 
tion, The circumstance, that it is already in the 
Aitareya Brahmanam traced to Manu, the proge- 
nitor of the human race, shows, that its origin 
is entirely lost in the depths of antiquity. The 
mentioning of Kukshivan in verse 16, “and ¢he 
occurrence of the “seven Hotars” (in the Ist verse) 
are no proofs of a late origin. -For Kakshivan 
appears as a celebrated Rishi, who was distinguished 
as a great chanter and Soma drinker in many other 
passages, principally in the. first book (sec Rigveda 
Samh. 1, 18, 1-2; 51,13; 116, 7; 117, 6; 4, 26, 1) 
who enjoyed the special favour of the As vins: He is 
to the majority of the Vedic Rishis whose hymns are 
kept, a personage of as remote an antiquity as Kdvya 
Us‘ands, the Angiras, &c. The “seven Totars’” 16 
occur several times besides (3,29, 14; 8, 49, 16), 
most of them with their very names, viz. Potar, 
Neshtar, Agnid, Pras‘astaf, &c. (1, 15, 2-5; 9; 1, 94, 
6; 10, 91, 10). 


The secoud Nabhanedishtha hymn is certainly 
Jater than the first, and contains fhe germs of the 
later legend on Nabhanedishtha. Whe reason that 
it was also referred to him, is certainly to be sought 


भतन कि भमनम ०-०५अ्‌ णि रि 


18 They are, according to the Brihmanas (see Ait. Br 6, 10-12), 
Hotar, Maitrovaruna, Bsdbmanichhaimsi, Achhavyaka, Potar, Neshta 
and Acnidhra 
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for in the 4th verse, where is said, “ This one 
(i. ९. 1) speaks through the navel’ (५८84), hails 
you, in your residence; hear, O sons of the gods, 
ye Rishis (to my speech).” The song is addressed 
to the Afgiras, who are requested to receive the 
poet. The gift of thousand is also mentioned. 

Let us, after this discussion regarding the antiquity 
of the As’vamedha and Nabhanedishtha hymns, 
return to the general question on the relationship 
between “the pre-eminently sacrificial mantras, and 
the other production of Vedic poetry. 


If we look at the history of poetry with other 
nations, we nowhere find profane songs precede 
religious poetry. The latter owes its origin entirely 
to the practical worship ef beings of a higher order, 
and must, as every art does, go through many phases 
before it can arrive at any state of perfection and 
refinement. Now in the collection of the hymns of 
the Rigveda, we find the religious poetry already so 
highly developed, the language so polished, the 
metres already so agtificially composed, aseto justify 
the assumption, that the songs which have reached 
our time, dre not the earliest productions of the 
poetical genius, and the devout mind of the ancient 
Indians. Generations of poets and many family 
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1s This expression* appears to be strange. It implies a very ancient 
idea, which must have been current with the Iranians and Indians 
alike. The navel was rogarded as the seat of an internal light, by 
means of which the seers Peceived grhat they called revelation. ३६ is 
up to the present day a belief af thé Parsi priests, thas the Desturs* or 
High-priests have a fife in their navel, by means’ of which they can 
see things which are hidden. This reminds us of some phenomena in 
mfodern sotanambulism. । 


a* 
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schools in which sacred poetry was regularly taught, 
just as the art of the bards and scalds with the Celtie 
and Scandinavian nations, must have preceded that 
period te which we owe the present collection. If 
an old song was replaced by a new one, which 
appeared more beautiful and finished, the former was 
in most cases, irrecoverably lost. Old and new poets 
are frequently mentioned in the hymns of the Rigveda; 
but the more modern Rishis of the Vedie period 
appear not to have regarded the productions of their 
predecessors with any particular reverence which 
might have induced them to keep their early relics. 
Now the question arises, are the finished and 
polished hymns of the Rigveda with their artificial 
meties the most ancient reKics of the whole religious 
literature of the Brahmans, or are still more ancient 
pieces in the other Vedic writings to be found? It 
is hardly credible, that the Brahmanical priests em- 
ployed at their sacrifices in the earliest times hymns 
similar to those which were used when the ritual 
became settled. The first sacrifices were no doubt 
simple offerings त सि without much ceremonial, 
A few appropriatisolemn words, indicating the 
giver, the nature o ‘3 dhe offering, the deity to 
which as well as the putpose for which it was offered, 
and addresses to the objects that were offered, 
were sufficient. All this could be embodied in the 
sacrificial formylas known in later times principally 
by the name of Yajus, wWhilstche older one appears 
to have been Yaja (preserved in pra-ydja, anu-ydja, 
%c). The invocation of the deity by different names, 
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and its invitation to enjoy the meal prepared, may be 
equally old. It was justly regarded only as a kind 
of Yajus, and called Nigada® or Nivid. The latter 
term was principally applied to the enumeration of 
the titles, qualities, &c. of a partigular deity, accom- 
panied with an invitation. At the most ancient 
times it appears that all sacrificial formulas were 
spoken by the Hotar alone; the Adhvaryu was only 
his assistant, who arranged the sacrificial compound, 
provided” the implements, and performed all manual 
labour. It was only at the time when regular me- 
trical verses and hymns were introduced into the 
ritual, that a part of the duties of the Hotar devolved 
on the Adhvaryu. There are in the present ritual, 
traces to be found, that the Hotar actually must have 
performed part of the duties of the Adhvaryu. 


Accofding to the ritual which appears to have been 
in force for the last three thousand years without 
undergoing any considerable change, it is one of the 
principal duties of the Adhvaryu to give orders 
(praisha) to most of the officiating priests, to perform 
their respective duties. Now at several occasions, 
especially af'the more solemn sacrifices, the order is to 
be given either by the Hotar himself, or his principal 
assistant, the Maitravaruna. So for instance, the 
order to the slaughterers of the sacrificial animal, 


a 


7 See Madhusidana’s Prasthinabheda in Weber’s Indische 
Studien, i, page 14, and the Bhdgavata Purina 12, 6, 22 {in 
the Bombay edition) where*he yajurganu, i.e. tha series of Yajus 
mantras is called nigetia. Madhusidana comprtses by this name, as 
it appears, principally the Praishas or orders by the Adhvaryu ‘to 
the other priests to do their respective duties. 





32 INTRODUCTION. 


whieh is known by the name of Adhrigu-Praisha- 
mantra (866१611, Br. 2, 6-7) is given by the Hotar 
himself, though the formulas of which it is composed 
have all characteristics of what was termed in the 
ritual] Yajus, and consequently assigned to the Adh- 
varyu. At the Soma sacrifice all orders to the Hotar 
to repeat the Yajya mantra, before the libations are 
thrown into the fire, are to be given by the Maitrava- 
runa, and not by the Adhvaryu. The formulas by 
which the gods are called to appear, the Address to 
the fire when it is kindled are repeated by the Hotar, 
not by the Adhvaryn, though they cannot be termed 
rik, the repetition of which alone was in later times 
regarded as incumbent upon the Hotar. The later 
rule, “ The Hotar performs.his duties with the Rig- 
veda” (in the introductory chapter to the Hiranya- 
16841 and Apastamba S‘rauta Siitras) is therefore not 
quite correct. The Hotar himself even sacrifices on 
certain occasions what is, according to the later ritual, 
to be done by the Adhvaryu alone, or, when the offer- 
ing is given as penance, by the Brahma. So, for 
instance, he sacrifices melted butter before repeating 
the As‘vina Shastra (see the note to 4, 7, page 268), 
which is, as jar as its principal parts are concerned, 
certainly very ancient. 

Now if we compare the sacrificial formulas as 
contained in the Yajurveda, and principally the 
so-called Nigadas, and Nivids, preserved in the Brah- 
manas and Sitras with 4the cbulk of the Rigveda 
hymns, we comé to the conclusion, that the former 
are‘more ancient, and served the Rishis as a-kind of 
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sacred text, just as passages of the Bible suggest 
ideas to religious pogts among Christians. That 
Vedic poets were perfectly acquainted with several of 
such formulas and addresses which are still extant, 
can be proved beyond any doubt. 

Reserving a more detailed treatment of this im- 
portant question to a future occasion, I here instance 
only some of the most striking proofs. 

On refgrence to the Nivid inserted in the Vais'va- 
deva hymn at the Vais’vadeva Shastra, and my re- 
marks on it (see pages 212-13), the reader will find, 
that the great Rishi Vis vamitra, who with some of 
his sons are the poets of many hymns which we 
now possess (as, for instance, of the whole third 
Mandala), knew this ancfent sacrificial formula very 
well; for one of its sentences sctting forth the num- 
ber of deities is alluded to by him. 

Certain stereotyped formulas which occur in every 
Nivid, to whatever deity it might be addressed, 
occur in hymns and even commence them. I in- 
stance the hymn pradam brahma (8, 37)?which is 
certainly an allusion to the sentence which occurs 
in all Nivids, predam brahma predam kshattram (see 
note 25 on page 189). That the coincidence is nu 
mere chance follows from some other characteristic 
Nivid terms made use of in the hymnin question ; 
compare dvitha pra sunvatah with predam sunvantam 
ynjamdnam avatu in all Nivids, and kshattriya tvam 
avasi with predam hshettramh (avatu). 

The Subrahmanya formula, which is generally 
called a -Nigada (see on it the note to 6, 3 on pages 
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383-84) is unmistakeably alluded to in the hymn, |, 
51, principally in the first and thirteenth verses. In 
both, Indra is called mesha a ram, and rrishanas vasya 
mend. 

The call of the <A gnidhra, astu s‘vdushat, as well as 
the Agur addressed to the Hotar, 101८ yakshat, were 
known to the Rishis, as we learn from 1, 139, 1. 10. 

The so-called Rituyajas which are cxtant in a par- 
ticular collection of sacrificial formulas, called praisha 
sttkia or praishaddhyaya, occur even with their very 
words 1n several hymns, such as 1, 15; 2,37. (Qn the 
Rituydjas, see note 35 on pages 135-36.) 

The so-called Apri hymns are nothing but a 
poetical development of the more ancient Prayajas, 
and Anuyajas (Compare the notes 12 on page 18; 
14 on pages 81-82; and 25 on page 110.) 

Many hymns were directly composed not only for 
sacrificial purposes in general, but even for particular 
rites. This is principally the case with several 
hymns of Vis vamitra. So, for instance, the whole of 
hymn 3,°8 anjanti tvdm adhvare (sce about ut, Ait. 
Br. 2, 2) refers only to the anointing, erecting, and 
decorating of the sacrificial post; 3,21 is evidently 
made for addressing the drops of melted butter which 
drip from the omentum, over which they were poured 
(see Ait. Br. 2, 12); 3,52 celebrates the offering of 
the Purodas’a consisting of fried grains, pap, &e. 
which belongs to each Soma libation (see Ait. Br. 
2, 23). । 

The first ten hymns of the first book of the Rig- 
‘veda Samhita contain, as it appears, the Sotha ritdal 
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of Madhuchhandas, the son of Vis’vamitra. It 
provides, however, only for two libations, viz. the 
morning and midday. The first hymn has exactly 
the nature of an Ajya hymn, which forms the 
principal part of the first Shastra, the so-called 
Ajya. The second and third hymns contain the 
Pra-uga Shastra, which is the second at the morn- 
ing libation, im all its particulars. The following 
seven hymns (4-10) all celebrate Indra, and it ap- 
pears from some remarks in the Ait. Br. (3, 20, page 
192), that in ancient times the midday libation be- 
longed exclusively ‘to Indra. The ritual for the 
evening hbation is of so peculiar a nature, and so 
complicated, that we must ascribe to it quite a dif- 
ferent origin than to the two other libations. 


The hymns 12-23 appear to contain a more com- 
prehensive ritual of the Kanva family, which is an- 
cient. The 12th hymn (the first in this collection) 18 
addressed to the Agni ol the ancestors, the pravara, 
who must be invoked at the commencement of every 
sacrifice; it contains three parts of the latez ritual— 
a) the pravara, b) the invocation of Agni by the 
Nigada, and ९) the request to Agni to bring the gods 
(the so-called devérahanam). The 13th is an Apri 
Sukta containing the Prayajas, which accompany the 
very first offerings at every sacrifice. 

These three hymns were, it appears, appropriate 
to a simple Ishti, as it precedes every greater sacri- 
fice. The following hy nng refer to the Soma sacri- 
fice. The 15th is a Rituydja hymn; the Rituydjas 
always precede the Ajya Shastra. The hymns from. 
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16-19 contain a ritual for the midday libation, and in 
20-22 we 94 the principal deities of the Shastras of 
the evening hbation. 


The hymns from 44-50 in the first book by Pras- 
kanva, the son of &anva, contain, if the Indra hymn 
<51) is also reckoned, all the principal deities, and 
metres of the As‘vina Shastra, the former even in 
their proper order, viz. Agni, Ushas, the As’vins, 
Surya, Indra (see Ait. Br. 4, 7-11). 


These instances, which could be easily atly 
enlarged, will, I think, suffice to show that thgsitual 
of the Brahmanas in its main features, was almost 
complete at the time when the principal Rishis, such 
as the Kanvas, Vis vamitra, Vasishtha, &c. lived. 


I must lay particular stress on the Nivids which I 
believe to be more ancient than almost‘all the hymns 
contained in the Rigveda. The principal ones (nine 
in number) are all to be found in the notes to my trans- 
lation of the 3rd Pafichika (book). That no attention 
has beenepaid as yet to these important documents 
by the few Vedic scholars in Europe, is principally 
owing to the circumstance of their not‘havine been 
known to them. It being now generally believed, 
that the earliest relics of Vedic literature are to be 
found only in the Rigveda Samhita, it is of course 
incumbent on me to state briefly the reasons why I 
refer the so-called Nivids to a still more remote 
antiqtity. 

The word nivid frequently occurs in the hymns, 
and even with the epithet pérva or pirrya ‘old (see 
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1, 89, 3; 96, 2s 2, 36, 6.) ‘The Marutvatiya Nivid #! 
is, aS it. appears, even referred fo by Vamadeva 
(4, 18, 7, compared with note 25 on page 189); the 
repetition of the Nivids is juxtaposed with the per- 
formance of the chayters, and ethe recital of the 
Shastras (6, 67, 10). The Brahmanam regards the 
Nivids, particularly that one adressed to Agni, as 
those words of Prajapati, by means of which he 
created all beings (see Ait. Br. 2, 83-34). That such 
an idéa, which entirely coincides with the Zoroas- 
trian of Ahuramazda (Ormazd) having created the 
workd@throngh the yatha-ahi-vairyé prayer (see the 
19th chapter of the Yas‘na), must be more ancient 
than the Brahmanas, we learn from a hymn of the 
old Rishi Kutsa, who is atready in many Vedic songs 
Jooked upon as a sage of the remote past. He says 
(1, 96, 2} thaf Agni created by means of the “ first 
Nivid” the creatures o# the Manus (see page 143). 
In 1, 89, 3-4, an old Nivid appears to be quoted. 
For the words which follow the sentence “ we call 
them with the old Mjvid” bear quite theestamp of 
such a piece. 

Many Nivids, even the majority of them, are cer- 
tamly lost. But the Tew piects of this kind of re- 
ligiou@ literature which are still extant, are sufficient 
to show that they must be very ancient, and are not 
to be regarded as fabrications of the sacrificial priests 
at the times when the Brdbmanas were composed. 


[1 











When the word nivid appears often in the plural, then the several 
padas, of which the Nivid consists, are to be understoo] 
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Their style is, inthe main, just the game in which the 
hymus are composed, and far gaore ancient than that 
of the Brahmanas. They contain in short sentences 
the principal names, epithets, and feats of the deity 
invoked. They have no regular metre, but a kind of 
rhythmus; or even a parallelismus membrorum as 
the ancient Hebrew poctry. 

The circumstance that if the ritual such a para- 
mount importance is attached to such half poetieal, 
half prose pieces as the Nivids are (sce patticularly 
Ait. Br. 2, 33; 3, 10-11), clearly tends to prove, that 
they must have gbecn regarded as very eflicacious. 
This could be hardly accounted for at a time when 
beautiful and finished songs were forthcoming im 
abundance to sgrve the same purpose,diad they not 
been very ancient, and their employ ment been sane- 
tioned by the example of the most aucient Hishis. 


We have already seen, that several of those Nivid 
formulas which we have now were known to some 
Vedic pogts. I will give here a few more instances. 
The hymn to the Marutas bf Vis\amitra (3, 47) 
is evidently based on tht Marutvatiya Nivids (s 
them on page 189) + the vee to Savitar (3, 54, 
11) alludes to the Savitri Nivids (see them og page 
208); the hymn to Dyavaprithivi (1, 160) is a po- 
etical imitation of the Dyavaprithri Nivids (page 
209); the Ribhu hymn (4,33) resembles very much 
the Ribhu Nivids (page 210), &&. 


Another proof of the high anfiqtity of the Nivids 


is furnished by the Zend-Avesta. The many prayer 
हि. 
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formulas in the ¶ 84118 which commence with niraé- 
dhanémi, 5. ९, [ invite, are exactly of thesame nature 
as the Nivids. 

The Nivids along with mamy so-called Yajus for- 
wmnulas, which are preserved in the Yajurveda, the 
Nigadas, sucky asthe Subrahmanya and -the  so- 
called Japa’ formulas, (such as Ait. Br. 2, 38), which 
are muttered with ‘a low voice only, are doubtless 
the must.ancient pieces of Vedic poetry. The Rishis 
tried धल poctical talent fir in ‘the composition of 
Yayjyis or verses recited at the occasion of an offering 
being, thrown ita the fire. Thence we meet so 
many verses requesting the deity 4q,yaccept the offer- 
ing, and taste it. These Yajyas were extended into 
little songs, which on account of their“finished form 
were called” s#ktam, 1. ९, well, beautifully spoken, 
The principal ideas for the Yajyas were furnished by 
the sacrificial formulas in which the Yajurveda 
abounds, and those of the hymns were suggested by 
the Nigadas and Nivids. There can be hardly any 
doubt, that the oldest hynms which we possess, are 
purely sacrificial, atd made only for sacrificial pur- 
poses. Those which express more gencral ideas, or 
philosophical thoughts, or confessions of sins, such 
as many of those address@d to Varuna, are compara- 
tively late. 

In order to allustrate that the devclopment of the 
sacrificial and religious poetry of the ancient Brah 
mans took sgch a eourse as here deseribed, I may 
adduce the sinailae one which we त्‌ with the 
Hebrews. The sacrificial ritual-of Moses as Jaid 
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down in the Leviticus knows no rythmical sentences 
nor hymns which accompanied the oblations offered 
to Jehovah. It describes only such manual labour 
as found with thee Brakmaus its place in the Yajur- 
veda, and mentions but very few and simple formulas 
which the officiating priest appears tg have spoken 
when throwing the offermg into the fire of the altar. 
They differed according tothe occasion, but very 
16. The principal formula was mt} nm m ms “a 
fire offering of pleasan® smell for Jehovah,” which 
exactly corresponds with the Vedic agnaye, indraya, 
ke, sniha!” i.e. a good offering to Agni, Indra, 
&e. Lf it was € solemn holocaustum, then the 
word my i.e. holocaustum, was used in addition 
(Leviticus 1, 90-13) ; if it was the so-called zebakh 
shlamim or sacrifice for continued welfare, the word 
om food, bread, was added (Levit. 3, 11); if it was 
a penance the words wn oes (Levit. 7, 5) “this isa 
penance” were required. When the priest absolved a 
sacrificer who brought an offering as a penance, 
he appears tg have used a formula also, which 
18 preserved in the so-frequeutly occurring sen- 
tence: % प्न) ren qs omg yor tem (Lev. iv, 25, 31 

v. 6,10.) “and he (the priest) shall annul the 
sin which he has committed, so that he will be 
pardoned.” »; 








22 The term ३१. is to 16 traced to the root dhd to put, with 7 to 


put in, into, and stands for snddhd (su 4+. त), It means the gift 
which is thrown into the fire 


> The priest appears to have addressed these.mords to the sinner 
who was to he absolved in thw manner, “ | annul the sin which thou 
hast eommitted, and thou shalt be paigoned.” 
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If we compare these formulas with the psalms, 
which were composed and used for, the .worship of 
Jehovah, then we find evactly the same difference 
between both, as we discover between the Yajus-for- 
mulas, Nivids, &c. and the finished hymns of the 
Rie veda Samhita, In the same Way as there is a 
considerable interval of tine between the establish- 
ment of the Mosaic ritual and the composition of the 
palms, we are completely justified in supposing* that 
asimilar space of time intervencd between the 
Brabmanical ritual with its sacrificial formulas, and 
the composition of the majority of the Vedic hymns. 
Between Moses and David there 1६, an interval of 
five hundred years, and if we assume a similar one 
between the simple Yajus formulas, and = such 
finished hymns as those addressed. to Varuna which 
M. Midler aseribes to his Chhandas period, we shall 
not be in the wrong, 

Another proof that the purely sacrificial poetry is 
more ancient than either profane songs or hymns of 
a more general rehwious character, is furnished by the 
Sbi-king or Book of*Odes, of the Chinese. Of its 
four divisions, viz, Avo-fung, i. e. popular songs of the 
different territories of ancient China, ta-ya and siao ya, 
2. ९. imperial songs, to be used with music at the im- 
perial festivals, and sung, ६.९, hymns in honour of 
deceased emperers, and vassal kines, the latter, which 
ate of a purely sacrificial character, gre the most 
ancient pieces. Thee three last odes in this fourth 
division go back gs far &s the commencement of the 


Shang dynasty, which ascended the dragon seat in 
€ 
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the year 1766 3.c., whilst almost all other picces 
in the collection are composed from the earlier 
part of ‘the reign of the Chou dynasty down 
almost to Confucius’ time (rom 1120 1.6. till about 
600 z.c.) 


If we consider that the difference of time between 
the purely sacrificial and non-sacrificial hymns of the 
Chintse thus amounts to about 1,000 years, we 
would not be very wrong in presuming similar inter- 
vals to exist between the different hymns of the 
Rigveda.. Lishis like Kavya Us‘ands, , Kakshivat, 
Hiranyastiipa, to whorfi several hymng are traced, 
were for the Kanvas, Vis vamitra, Vasishtha, &c 
as ancient personages, as the emperors Tang (1768 
B.c.) and Wuwang (1120 B.c.) to Confucius (born 
551 ४.८.) 


On account of the utter want of Indian chronology 
for the Vedic and post-Vedic times, it will be of 
course for ever impossible to fix exactly the age of 
the several hymns of the Rigveda, as can be done 
with most of the psalms and many of the odes of 
the Shi-king. But happily we possess: at least one 
astronomical date which furnishes at any rate the 
external proot of the high antiquity of Vedie Htera- 
ture, which considerably tends to strenethen the 
internal evidence of the same fact. 1 here mean the 
well known ‘passage in the Jyotisham, or Vedic 
calendar, about the position of the solstitial points. 
The position there given carries us back to the year 
1181 according to Archdeacon Pratt’s, and to 1186 
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B.c. according to the Rev. R. Main’s calculations.*4 
The questions on the age of this little treatise and 
the origin of the Nakshatra * system, abott which 


2 








24 See the Journal of the Asiatic Socicty of Bengal of the year 1862, 
१९६९४ 49-50. Max Miiller’s Preface to theedth volume of his edition 
of the Rigveda Samhiti, page Ixxxv. 

25 There can be hardly any doubt, that the Nakshatra system of the 
Indians, Chinese, Pergiaus and Atabs is of a common origin, but it 
is very ditienlt to determine with what nation it originated. The 
oviginal number was twenty-eivht. I do not intend fally to’ discuss 
here the important question, but I wish only to direct attention to 
the cireumpf@ince overlooked as vet by all the writers on the subject, 
that the terms which the Indians, Arabs, aud Chinese use for express~ 
ing the idea “ const Jlution” have in all the three languages, Sansezit, 
Chinese, and Arabie, precisely the same meaning, vize a place where to 
passthe night," station, ‘This is ¢ertainiy no mere chauce, but can 
ouly be accounted for by the supposition, that the framers of the Nak- 
shatra system regarded the several Nakshatras as heavenly stations, or 
night quarters, where the travelling moon was belicved to put up on 
his journey thréugh the heavens. Let us examine these terms. 

The Chinese expression for Nakshatra is Siu (spelt by Morrison 
suh and sew, by Medleurst. sew with the third or departing tone). 
The character representing it whieh is to be found under the 40th 

adical, strokes 8 (see Morrison’s Chinese Dictionary, vol. 1. page 847) 
is conmposed of three signs, viz. that fur a roof, that for man, and that 
for a hundred, = {15 original meaning therefore is ‘4a place where a 
hundred men find shelter, a station or night quarters for a company 
of soldiers”’? The word is, as is the case with most of the Chinese 
words, used as a substantive, adjective, and verb 

As asnbstantive it denotes “a resting place to pass the night at” with 
a road-house (1 shih) 7 (7 inn, or a halting place in eu ral: such 
places wre situated at the distance of evcry thirty Li. Thenee it is 
metaphorically, employed to exprefs the stations on the heavens where 
the travelling moon is supposcd to put up. In this seuse the Chinese 
speak of o&f shih pa siu ‘the twenty-cight halting places’ (on the 
heavens), ` 

As an adjective it means past, former, ४.८. the night-quarters which 
were just lett. ; 

in the sense of verb, but never in that of asuhstantive, we find it 
frequently used in two of the so-called Sse-shu or four Classical books 
of the Chinese, viz. the Lun-yu (the Confucian Analects) and in 
Meno-tee 

]n order to show the usqof this important word in the Classical 
wiitings, I here quate some instances : 

a)intrans. to pass the night, to stop over night. Lun-yu 14, 41 

tse ju stu yu Shih-man, i.e. Tse-lu (one of the most ardent and 
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there has been of late so much wrangling among the 
few Sanscrit scholars of i!urope and America, are of 


= = ^ = ~ = ~“ ~+ se — 


zealous disciples of Confucius) passed the night at Shih-man ; 
16,7, 3 ibidem: chih T'se-la ain, ie. he detained Tse-lu to pass 
the night (with him), Meng-tse 2,2, 11, bs Alergy tee Mita 1 
6८२८ १८ Chow, ic, Meng-tse alter basing lett Psi, passed the night 
at Chow ; 2, 2, 12, 4, ibidet: ya ean sia oll hou ch’uh Chow, yu 
wu find wet xuh, ie. When Tafter haying stopped for three nights 
left Chow, L thought in wy wind aiy departure to be speedy still. 

b) trans. fo make pass the night, ta hep (१८ night. Lun-yu 

10, 8,8: tee yu kung pit sin go, when he (Coufucius) sacrificed 
at the Duke's (assisted the Didke iu sacrificing) he did not keep 
the (sacrificial) flesh over niglit. Im this sense it isweveral dimes 
metaphorigally uscd ; so उतार 12,2,2: Vse-lu wu sit 0 ४ ९. 
Tre-lu never hept a promise over might (he carricd it out at ouce, 
before be wet to rest). 

e)tehaetaten up his quarters, to be at rest. Lun-yn 7, 20; 

yoh pit she seu, he (Confucius) shot, but not with an arow and 
striny at (animals) which were at rest (aslee>), 

The Arabie word for the Nukshatras is | ५४७ manzil, plur. 
Jj ५५. mentzil, ५५ aplace Where to put up, quarters,” from the root 
J. to make a journey, fo put up at a place as a guest. 

Yhis name for the constellations must be very ancient with the 
Bemitic nations, for we fiud it already in the Old Testament (Book of 
the Kings 11. 23, 5) ju the form nist mazzdloth ; it has no proper 





etymolozy in Hebrew (for the root Ny १८६4९, to which alone it could be 


traced, means ¢y flon ), and 15 apparently introduced as a foreign word 
fiom some other सिट nation, probably the HKabylonians. The 
Jewish commentitors had no clear cone: plion of the proper meaning 
ofthe word ; they take it to mean sfar in general, and then the twelve 
sivus of the Zodiac. But from the context ofthe passage in the Book 
of the Kings, just quoted, where it gtands together with the woon and 
the whole host of the heavens ( for the 1110491) and the mazzaloth and 
the who 0 host of the heavens’) it undoubtedly follows, that its mean- 
ing cannot be * star’ iu general, which idea is expressed by the 
whole host of the heavens,’’ hut something particular in the heavens 
connected with the 1110011, "The use of the same word in Arabie tr 
expressing the idea of eunstellation, henveuly om an-ions of the moon, 
proves beyond any doubt, that the mazzaloth mean the same, 

Now the Sansent word vakshaitra has originally no other meaning 
than either s/w or manzit have. The arrangement of the meanings of 
this word whieh ix madein Bochtlingk and Noth’s Sanserit Dictionary 
is insufficient and treated with the Same sfperticiality as the majority 
of the more difficult Vetlic words in that much-lauticd work, They make 
itto mean ster in general (sidus), the stars, and then constellation, 
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minor importance compared with’the fact and the 
ave of the observation aed That an astronomical 
observation was taken by the Brahmans as Bly as 
the 12th century before Christ is proved beyond any 
doubt by the date to be elicited from the observa- 
tion itself. If astronomical calculations of past 
events are of: any worth, we must accept as set- 
tled the date of the position of the solstitial 
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station of the*moon, Bit the very formation of the word by means of 
the suffix afra indicates, that something particular must be attached 
taits meaning ; eompare patutra a wing, literally a means for flying, 
vadhatia a weapon, literally a means for striking$ yasatram the 
keeping of a sacrificial fire, literally the means or place for sacrificing ; 
quatra a drinking vessel, Hterally a place to wich a thing goes 
which holds it. According to all analogy we can derive the word 
only from naksh, which is a purely Vedie root, and means to “ arrive 
at.” Thus nekshatra etymologigally means, either the means by 
which one arr-ves, or the place where one arrives, & station. This 
expresses most adequately the idea attached by the Ingians to,the 
Nakshatras as mansions for the travelling moon, But even if we 
waive this derivation, and make it a compound of nak (instead of 
naktd, see Rigveda 7,71,1) and satra=sattra a session for the 
night, night quaiters, we arrive at the same meaning. The latter 
derivation is, 1 think, even preferable to the former. The meanings 
of the word are to be classed as follows: 1) station, quarters where 
to pass the night. In this sense it is out of use; 2) especially the 
stations on the heavens where the travelling moon is sup sea to put 
up, the twenty-eight corSfellations ; 3) metonymieally stars in 
general, the starry sphere (Rigveda 7, 86,1: nakshatram papra- 
thachtha bhiima, he spread the st€rry sphere, and the earth). The 
Jatier use is pre-eminently, poetical, as poots always can use pars 
pro toto, The nakshatias as stations of the moon were perfectly 
known to the Rishis, as every one can convince himself from the many 
paggages in the Taittiviva Bralununam, and fhe Atharvaveda. That 
thet 6 books arc throughout much later than the songs of the Rigveda is 
just what I have streng reasons to doubt. The arrangement of thg | 
meanings of nukshatia as given here eutircly eeincides with all we 
know of the history of cither the word six in Chinese, or manzil, 
mazzetoth in the Scuuitic gnpuages. The Chinese, especially 00618, 
used the word si# in the seusa of a/ae, or sfars in general, and so did 
the Rabbis in the MiNgnah and the Talmud according fo the testimony 
of Juda ताया Karish (see Gesenii Thesaurus Lingua Hebrece, et 
(1५14४५08 11. page 869). 
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points as recorded in the Jyotisham. To believe 
that such” gn observation was imported from some 
foreign “gountry, Babylon or Ehina, would be absurd,. 
for tltere is nothing in it to show, that it cannot have 
been made in the north-western part of India, ora 
closely adjacent country. A regulation of the calen. 
dar by such observations was an absolute necessit¥ 
for the Brahmans ; for the proper time of commencing 
and ending their sacrifices, principally the so-called 
Sattras or sacrificial sessions could not be known 
without an accurate knowledge of the time of the 
sun’s nurthétn and southern progress. The know- 
ledge of the calendar forms such an essential part of 
the ritual, that many impottant conditions of the 
latter cannot be carried out without the former. The 
sacrifices are allowed to commence only at-certain 
lucky constellations, and im certain months. So, for 
instance, as a rule, no great sacrifice can commence 
during the sun’s southern progress (dakshindyana) ; 
for this is regarded up to the present day as an 
unlucky period by the Brahmans, 71 which 
even to “die is belicved to b& a misfortune. The 
great sacrifices take placa generally in spring in the 
months Cheitra and Vaisakha (April and May). 
The Sattras which lasted for one year were, as one 
may learn irom a careful perusal of “the 4th bookgof 
the Aitareya Brahmanam, nothing bet an imitation 
of the sun’s yearly course. ‘They were divided into 
two distinét parts, cach consisting of six months 
of thirty days cach; in the midst pf, both was the 
Vishuran, i. e. equator or central day, cutting the 
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whole Sattra into two halves. The ceremonies wer 
in both the halves exactly the same; buf they were 
in the latter half performed in an imverte& order 
This rept esents the increase of the days ifthe 
northern, and their decrease in the southern pro- 
gress; for both, increase and decrease, take place 
éxactly in the same proportions, 


In consideration that these Sattras were already at 
the time of the compilation of the Brahmanas an old 
institution} we certainly can find nothing surprising 
in the ‘circumstance, that the Indian astronomers 
made the observation above mentioned so carly 
as the 12th century n.c. For the Sattras are 
certainly as early, if not earlier than this time. 
Sattras lagting for sisty years appear even to have 
been known already to the authors of the Brahmanas 
(see page 287) 

Now,that observation proves two things beyond 
doubt. (1) That the Indians had made already such a 
considerable progress in astronomical science, early 
in the 12th century, as to enable them to take such 
observations ; (2) Tifat by that time the whole ritual 
in its main features as laidedown in the Brahmanas 
was complete. 

We do not hesitate therefore to assign the com- 
p&ition of the bulk of the Brahmanas to the years 
1400-1200 5.८९; for the Samhita we require a period 
cf at least 500-600 years, with an interval of about two 
hundred years between the end of the proper Brahmana 
period. Thugwe obtain for the bulk of*the Samhita 
the space from 1400-2000; the oldest hymns ang 
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sacrificial formulas may be a few hundred years 
more anciept stiJl, so that we would fix the very 
commertcement of Vedic Literature between 2400- 
2000en.c. If we consider the completely authenti- 
ated antiquity of several of the sacyed books of the 
Chinese, such as the original documents, of which the 
Shu king, or Book of History, is composed, and tht 
antiguity of the sacrificial songs of the Shi-king, which 
all carry us back to 1700-2200 n.c., 1t will certainly 
not be surprising that we assign a similar antiquity 
to the most ancient parts of the Vedas. For there 
ig, nowhere any rcasun to show, that the Vedas must 
be less ancient thay the earliest parts of ‘the sacred 
books of the Chinese, but there is on the contrary 
much ground to believe, that they can fullylay claim 
to the same antiquity. Already at the time of the 
composition of the Brahmanas, which as we have 
seen, cannot be Jater than about 1200 ¶.८.., the three 
principal Vedas, ४. e. their respective Samhitas, were 
believed to have proceeded directly from the mouth 
of Prajdpati, the lord of the creatures, who occupies 
in the early Vedic mythology the same place which 
is, in the later writings, held by *Brahma-deva. This 
could nut have been the case, had they not been 
very ancient. In a similar way the Chinese ascribe 
the ground text of theix most ancient and most 
sacred book, the Y-king, 2. €, Book of Changes, to 
a kind of revelation too, which was made to Fwhi, 
the Adam of the Chinese, by a Dragon horse, called 
Lung-ma. 
Speculations on the nature of the sacrificial rites, 


INTRODUCTION. 49 


and cognate topics of a mystical character which 
fourm the proper sphere of the Brahmanas, com- 
menced already during the Samhita period, as one 
may learn from such hymns as Rigveda 1, 95,° and 
the so-called Vamana € ६8. 1, 164. Even at the 
time of the composition of the present Brahmanas, 
there existed already some time-hallowed sayings, 
which resemble in every respect those dicta of the 
Brahma priests, of which the bulk of the Brahmanas 
consists. ° 1 instance here the Brahmodyam (Ait. Br. 
5,25), which was used already at that time at the 
conclusion of the tenth day’s performance of the 
Dvidas‘iha sacrifice. It is, therefore, very difficult 
to draw a strict line of separation between the 
period dyrmg which the hymns were composed 
and that one which brought forward fhe speculations 
known by the .name of Brahmanas. On a more 
close comparison of the mystical parts of the Samhita 
with the Brahmanas, one must come to the conclu- 
sion, that {he latter were commenced already durllig 
period of the former. 

Let us say a few'words on the divisior® made of 
the contents of the Brahmanas by the Indian divines 
and philosophers. According to the introductory 
chapters to the Hiranyakesi (and Apastamba Sitras) 
the Brahmanas contain the following topics :— 

(1) Karmdvidhadnam, or vidhi, i.e. rules on the 
performance of particular rites. To this class all 
those sentences in the Brahmanas are referred which 
contain an order expressed in the, potential mood, 
such ag yajeia, he ought to sacrifice; samset, he ought 
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to repeat (such and such a verse); rurydt, he ought 
‘to proceed (in such or such a way), &c. This is 
the principal part of the Brahmanas, and has for 
the Brahmans about the same significance as in the 
Talmudic Literature the halakauh has for the Jews; 
it is simply authoritative. 

(2) <Arthavdda. This term comprises the numer- 
ous explanatory remarks on the meaning of mantras’ 
and particular rites, the reasons why a certain rite 
must be performed in a certain way. (5 is the 
speculative part, and 1९ on account of its contain- 
ing the germs of all Hindu philosophy, and even of 
yrammar, of the greatest importance. There 18 
nowhere anyjhing like an approach to a regular 
system perceptible, but anly occasional remarks 
bearing on philosophical and grammatical topics. 
For the history of grammar, the fifth Pafichika of 
the Aitareya Brahmanam is of a particular interest. 
We learn from it, that at that time not only numerous 
atfmpts were made to explain the m:aning of words 
by etymology, but that the Brahmans even had 
already commenaed to analyse tte forms’ of speech 
by making distinctions betwveen singular and plural, 
present, past, and future tenses, &c. The idea of 
mukti or final absorption in the Supreme Being, as 
taught in the later Vedanta philosophy, is even with 
most of its particulars spoken out in several of those 
explanatory remarks. I allude here to the frequently 
occurring terms, suyujyatd junction, sariépata identity 
of form, saléhatd identity of place,which mark in 
the later times diffeyent stages of the final beatitude. 


INTRODUCTION, 51 


The principal tendency of this part is, to show the 
close connection of the visible and invigible worlds, 
between things on earth, and their counterparts or 
prototypes in heaven. Pantheistic ideas pervade all 
the Brahmanas, and are already traceable in hymns 
of the Samhita. 


(3) Nindd, censure. This refers principally to 
the controversial remarks contained ip all Brah- 
manas, There was amongst these ancient divines 
and metaphysicians often difference of opinion as to 
the performance of a certain rite, or the choice ofa 
particular mantra, or their meaning. One criticised 
the practice of-the other, and condemned its 
application often in the strongest terms. The cen- 
sure is generally introduted by the expression “ but 
this opinion is not to be attended to.” The sacrificers 
are often cautioned from adopting such a malprac- 
tice, by the assertion that if a priest would proceed in 
such or such a way, the sacrificer would lose his §fe, 
be burned by the sacrificial fire, &c. 


(4) S&msa, 2. €. praise, recom#mendation. This 
part comprises principallY those ‘phrases which ex- 
press that the performance vf such or such a rite, 
with the proper knowledge, produces the effect de- 
sired. They almost invariably contain the expres- 
sion, ya evam veda, i. e. who has such a knowledge. 
The extreme frequency of this phrase in the Br&b- 
manas, and Upamshads, is probably the reason, 
that the whole sacred knowledge was comprised 
afterwards only by the general term vea. Qriginally 
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it appears to have applied to Brahmana like sen- 
tences and explanations only. 

(5) Puréhalpa, 2. e. performance of sacrificial rites 
in former times, Under this head come the प्प 
merous stories of the fights of tle Devas and Asuras, 
to which the origin of many rites is attributed, as 
also all legends on the sacrifices performed by the 
gods. This very interesting part forms the histori- 
cal (or rathér legendary) background of the whole 
sacrificial art. All rites were traced to“the gods 
as their originators, or even to Prajapati, the Su- 
preme Being, the Lord of creatures. We can derive 
one important historical fact from the legends on the 
fight between the Devas and Asuras, viz. that the 
religious contest between the ancient Indians (re- 
presented by th@ Devas), and the Iranians (repre- 
sented by the Asuras, contained in the name .Ahura- 
mazda==Ormazd) took place long before the time of 
the composition of the Brahmanas, that is, before the 
12th century B.c. This is another proof corrobora- 
tive of the high antiquity ascribed by Grecian writers 
to Zarathustra (Zwroaster), the prophet of the Asura 
nation (Iranians) who तवाक manfully battle against 
idolatry and the worship of the Devas, branded by 
him as “ devils.” That contest which must have 
been lasting for many years appeared to the writers 
of the Brahmanas as old as the feats of King Arthur 
appear to English writers of the nineteenth century: 

(6) Parakriti, 2. ९. the achi¢vement or feat of 
another. This head comprises the stories of certain 
performamces of renowned Shrotriyas, or sacrificial 
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priests, of gifts presented by kings to Brahmans, the 
successes they achieved. The last 00० of the 
Aitareya particularly i$ full of this class of topics 

These six heads are often, however, brought.only 
under two principal ones, viz. धव, and arthavdda- 
The latter then comprises all thaf is not injunction, 
that is, all topics from 2 to 6. This philosophical 
division exactly corresponds to the division of the 
contents of the Talmtid by the Jewish, Rabbis into 
two pringipal parts, viz: alakah, 2. €. rule of con- 
duct, which is as authoritative as the thorah (lew 
of Moses), and haggadah, 7. €, story, parable, and in 
fact everything illustrative of the former. 





iI. 
The Aitareya Bradhmanam in particular. 


The Aitareya Brahmanam is one of the collections 
of the sayings of ancient Brahmi priests (divines 
and philosophers) illustrative and explanatory of the 
duties of the so-called Hotri-priests. The latter 
performing the principal part of they duties*by means 
of ihe mantras, termed 2¥k, and contained in the 
so-called Rigveda Saiihitd,e the Aitareya is therefore 
one of the Brahmanas belonging to the Rigveda. 
There must have been, as we may learn from Panini 
and Patafjalis, Mahabhashya, a much larger number 
of ,Brahmanas belonging to each Veda; and even 
Sayana, who lived. only about four hundred years 
ago, was acquainted with‘more than we have now, 
To the Rigveda we know at present besides the 
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Aitareya, only the Kfushitaki Brahmanam, which 
is also called Safikhayana. Both appear to have 
been known to the grammarian Panini,! as one may 
gather from the rule (v. 1, 62) which he gives re- 
garding the formation of names of Brahmanas con- 
sisting of thirty ard forty Adhyayas; for the Kau- 
shitaki actually consists of thirty and the Aitareya of 
forty Adhyayas, which were afterwards divided into 
eight Paiichikas, each of which comprises 8१ 
Adhyayas. 

@lhe name “ Aitareya” is by Indian tradition traced 
to [tard. Sayana tells regarding the origin of the 
name and of the Brahmana itself, in his introduction 
-to the Aitareya Brahmanam, the following story, on 
the authority of the sampradaya-vidah, ४, €. men 
versed in traditional storics. An ancient Rishi 
had among his many wives one who was called 
tard, She had ason Mahidasa by name,’ who is 
mentioned in the Altareya Aranyaka as Mahi- 
disa Aitareya. The वदना perferred the sons of 
his other wives to Mahidiasa, and went even 
so far ag to insult him once by placing all his 
other children in his lap to his exclusion. His 
mother, grieved at this ill treatment of her son 
prayed to her family deity (huladevatd), the Earth 
(bhumi), who appeared in her celestial form in the 
midst of the assembly, placed him on ४ throne 
(simhdsana), and gave him as a token ‘of honour for 
his surpassing all other children in learning a boon 








1 The attention of Sanscrit scholars was first duectcd by Professor 
Weber ut Betlin to this circamstance. 


INTRODUCTION. 55 


(vara) which had the appearance ofa Brdhmana. 
After having received this gift, ar Brahmanam con- 
sisting of forty Adhydyas, which commenced with 
the words agnir ४62 4८०८१८7 avamo (the first sentence 
of the Aitareya), and ended with strinute strinute 
(the two last words of the Aitereya) came forth 
through the mind of Mahidasa. Afterwards the 
Brahmanam, commencing with atha mahdvratam (the 
beginning words of the first Aitareya Aranyaka) and 
ending with achdrya achérya (the two last words of 
the third Aranyaka)® was also revealed in the shape 
of the vow of an hermit? (dranyakavratartipam),. 


The Aitareya Birahmanam, as well as the Kaushi- 
taki, do not treat of all the sacrificés and sacrificial 
rites which are mentioned and described in the 
books of Yajurveda, which may be (principally the 
Sutras) regarded as the proper sacrificial encyclo- 
pedi. ‘They were, however, perfectly well known 
to the authors of these Brahmanas, as we may 
learn from the fact, that the names of several 
sacrifices, such as Vajapeya, Aptoryama (sec 3, 41) 
are mentioned without the description. of the 
rituals belonging to them. Several things concerning 





----------------- 


2 41075 remark throws some light on the relationship in which the 
five tieatises, of which the present Aitareya Aranyaka consists, and 
each of which beais the name d:anyaka, staud to one another. Only 
the three first Aranyakas were according to this notice regarded 
as a divine revelation to the Aitarrya Rishi; the two others are then 
later additions, and did mot form oliginally part of the Aitureya 
Arenyaka, 

* According to Brahmarfical ideas, ‘a vow, a curse, a blessing, &e. 
can assume a visible form, and so become manifcote tothe mental 
eyes of men, 
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the Hotris whose duties principally are treated at 
every Soma sacrifice are left cut. So the ceremony 
of choosing the sacrificial priests (ritvig-varanam) 
by the sacrificer, including the Hotars, is left out, 
as Sayana has already observed. But every Hautra- 
prayoga, i. e. practical hand-book for the Wotri- 
priests (for each sacrifice there are separate prayogas 
for each set of priests required), commences with it ; 
the topic is generally treated in the Siitras belonging 
to the Yajurveda; the principal mantras required at 
that occasion are to be found in the first chapter of 
the Tandya Brahmanam of the Samaveda. The 
dialogue used at this occasion is interesting, and 
throws some light on the nature and character of some 
sacrifices ; therefore 1 give here some account of it. 
The person who wishes to perform the Agnishtoma 
sacrifice, for instance, sends a delegate called 
Somapravéka to all S‘rotriyas (sacrificial priests) 
whose services he wishes to engage for his forth- 
coming Soma sacrifice, to ask whether they would 
be willing to officiate at this occasion, . The dia- 
logue between’ the Somapravaka and the Hotar is as 
follows: S. “ There will be a Soma sacrifice of such 


and such one; you are respectfully requested to act@ 


as Hotar at it.’ 11. “ What sacrifice is it 7’ §, 
«^ The Jyotishtoma-Agnishtoma-Soma sacritice.”’ YW. 
«८ What priests (ritv/jah) will officiate?” S. “ Vishigy, 
Mitra,t”’ &c. 11. “What is the reward: for the 
priests?’ -S. ‘“ One hundred and twelve cows.” 








ee ee 





‘The priests represent the gods. 
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If the priests have accepted the invitation, then the 
sacrificer has actually to appoint them tp their re- 
spective offices. This is the varazam or selection 
(of the priests). 

The sacrificer first mentions thesgods who are to 
act as his priests, “ Agni (the fire) is my Hotar, Aditya 
(the sun) my Adhvaryu, the Moon my Brahma, Par- 
janya (the god of rain) my Udgatar, the Sky (ékds‘a) 
is my Sadasya (superintendent), the,waters are my 
Hotras‘amsis (all the minor Hotri-priests) ; the rays 
my Chamasa Adhvaryus (cup-bearers These divine 
priests I choose (for my sacrifice).” After having 
thus appointed the gods, who are to act as his 
divine priests, he’ now proceeds to appoint the 
“ human” (mdnusha) priests. This is at the Agnish- 
toma done with the following formula, “ I (the name) 
of such and such a Gotra, will bring the Jyotishtoma 
sacrifice by means of its Agnishtoma part, with the 
Rathantara-Prishtha, four Stomas (the nine, fifteen, 
seventeen and twenty-one-fold), for which ten things, 
cows and so on are required, and for which as fee 
one hundred and twelve cows must be given. At 
ghis sacrifice be thou my Motar.”” The Hotar then 
accepts the appointment by the following formula : 
“ May the great thing thou spokest of (unto me), the 
splendour thou spokest of, the glory thou spokest of, 
thé’ Stoma thou “spokest of, the way of performance 
thou'spokest of, the enjoyment thou spokest of, the 
satisfaction thou spékest of ; may all that thou 
spokest of come 1७ me ; may it enter me; may [ have 
enjoyment through it. Agniis thy Hotar. He is 
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thy (divine) Hotar. I am thy (human) Hotar.” Aly 
priests are appointed in the same way, and by the 
sanie formulas. 

After this disgression let us discuss the contents 
of the Aitareya .Brahmanam. It treats in its eight 
books, or forty chapters, each of which is subdivided 
into a certain number of handihds, ४. e. small sections, 
paragraphs, as we have seen, almost exclusively of 
the duties of the seven Hotri-priests at the great 
Soma s:.crifices, and the different royal inauguration 
ceremonies. All minor sacrifices and Ishtis, .al- 
though they require the services of a Hotar, are 
excluded. The Hotri-priests are to be divided into 
three distinct classes: 1) The Hotar, the chief of 
all Hotri-priests. 2) The Hotrakhas, i. ९. the little 
Hotras ; these are, Maitravaruna (Pras‘astar) Bra- 
manachhamsi, and Achhavaka. 3) The Hotrd- 
s ainsinah, 2. e. the repeaters of the Hotri verses; they 
are, Potar, Neshtar, and Agnidhra. 

The first thirteen chapters (the two first books 
and the three first chapters of the third) treat of the 
duties of the chief Hlotar at the Agnishtoma Soma 
sacrifice only; for thist is the model (prahritz) of 
all Soma sacrifices which last for one day only (the 
so-called ५८4८५८८5) ; all other Soma sacrifices of the 
same duration are mere modifications (vikritt) % it. 
It is regarded as an integral part of the Jyotisht 
and said to consist gf the following seven Sacri- 
fices: 1) Agnishtoma, 2) Atyagnishtoma, 3) Ukthya, 
4)Sholasi, 5), Atiratra, 6) Vajapeya, 7) Aptoryama 
(48४. 81 6,11). In many places, however, the 
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term Jyotishtoma is equivalent to Agnishtoma, 
The Aitareya does not know these sevcr parts, as 
belonging together, but simply remarks, that they 
follow the Agnishtoma as their prakriti (3, 41). 
The Atyagnishtoma is not even mentioned in it 
at all. 

All the duties of the Hotar at the Agnishtoma are 
mentioned almost in the exact order in which they 
are required. It lasts generally for five days. ‘lhe 
ceremonies fre then divided as follows : 

First day.—Preliminafy ceremonies, such as the 
election of the priests, giving them presents (madhu- 
parka), the Dikshaniya Ishti, and the Diksha itself. 

Second day.—The Prayaniya or opening Ishti; 
the buying of the Sorta; the Atithya Ishti, 
Pravargya, and Upasad twice (once in the forenoon, 
and once m the afternoon). 

Third day.—Pravargya and Upasad twice again. 

Fourth day.—Agnipranayanam, Agni-Soma-pra- 
uayanam, lLlavirdhdna pranayanam. The animal 
sacrifice. 

Fifth day.—The squeezing, offering, and drinking 
gf the Soma juice at the thfee great Libations, viz. 
the morning, midday, and evening Libations. The 
concluding Ishti (wdgyaniya). Ablution (arabhrita), 

The ceremonies of the four first days are only 
intRductory, buf absolutely necessary ; for without 
them'no one is allowed to segrifice and drink the 
Soma juice. The Sorha ceremony is the holiest rite 
in the whole Brahmanical service, just-as the Homa 
ceremony, of the Parsi priests is regarded by them as 
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the most sacred performance. No Parsi priest is 
allowed to‘perform it, ifhe does not very frequently 
undergo the great purification ceremony, called the 
Barashnom of nine nights. In the same way 
every Brahman Jas, as often as he buings a Soma 
sacrifice, to undergo the Diksha (see 1, 3; 4, 26). 
One such ceremony is even not considered sufficient. 
For the sacrifice has, besides the Diksha, to undergo 
the Pravareya, which 15 a similar preparation for the 
great Soma day. Even the animal sacrifice must 
precede the solemn Soma fe@tival ; for it 18 of minor 
importance. ‘The animal is instead of the sacrificer 
himself. The animal when sacrified in the fire, gocs 
to the gods, and so does the sacrificer in the shape 
of the animal (see page 80 of the translation). The 
animal sacrifice is vicarious. Being thus received 
among the gods, the sacrificer is deemed worthy to 
enjoy the divine beverage, the Soma, and participate 
in the heavenly king, who is Soma. The drinking 
of the Soma juice makes him a new man; though 
a new celestial body had been prepared for him at 
the Pravargya ceremony, the enjoyment of the Soma 
beverage transforms hin? again ; for the nectar of the 
gods flows for the first time in his. veins, purifying 
and sanctifying him. This last birth to the complete 
enjoyment of al! divine rights is symbolically indi- 
cated in the rites of the mornifg libation tee 


D2, ods 30> Oy 2). 


The principal features of this Agnishtoma sacrifice 
must be very ancient. For we discover them almost 
complete with the Parsis. ‘They also do not prepare 
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ihe corresponding Homa (Soma) juice alone, but it 
must always be accompanied with othes offerings. 
The Purodas'a of the Brahmans, which always be- 
longs to a Soma libation, is represented by the 
Darin (holy bread), the animal gHering indicated 
by the ring of hair (varas’a) taken from an ox, 
to be placed on the same table with the Homa. 
The Homa 50018 are tregjed 10 the same 
way, when brought to the spot, as the Brahmans 
treat them? The Parsi priest sprinkles them with 
water,> which is exactly the dpydyana ceremony of 
the Bikhmans. [€ must go round the fire with 
the Homa just as the Brahmans carry the Soma 
round the sacrificial compound (see 1, 14). The 
ceremonies of preparing and drinking both the Homa 
and Soma juice are quite similar.o The water re- 
quired tor it must be consecrated, which exactly 
corresponds to the Vasativaris and Ekadhanas of 
the Brahmanical Soma service (2, 20). The Zota 
of the Paisis drinks his cup filled with Ifoma in 
three turns, so docs the Hotar also from the Graha. 
After the bation ha» been poured from the "Grahas 
1010 the fire, and drunk by*the Hotar, the Stotras 
are chanted, and then the Shastras belonging to 
them recited. In a similar way the Zota priest 
rep eats, shortly after having enjoyed the Homa, the 
Gathis of Zarathustra Spitama (Zoroaster), which 








eet nn ON ON EME EP —— 
The mantra repeated gt that occasion is Yas‘na 10, 1, a May 
the watcredrops (spriukled over the Toma) fall to thadestiuction of 


the Devas, and Devis.¥ 1 

» Compare notes 8 on page 118. 5 on pate 131,14 on page 137, 
and my Evsays on the Sacred Language, Xc. of the Paisis, pages 
132-33, 167. 
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are metrical compositions, and represent the Shastras 
of the Brahimanical Soma service. 16 must repeat 
five such Gathas, just as there are five Shastras, at 
the morning and midday libations, and at the Ukthya 
Soma sacrifice at, the evening libations also. 


These are only a few of the points of comparison 
which I could cay Wy enlarge; but they wall be 
sufficient to show, that the Agnishtoma Soma 
sacrifice was o1iginally the same ceremony as the 
JIoma rite of the Parsi priests. The opinions of 
both the Brahmans and Parsis on the eff ह ॥ sof the 
drinking of the Soma (Toma) juice are™besides 
exactly the stme. The Brahmans’ believe that it 
leads to heaven; so do the Parsi priests. They say, 
that {10108 is a plant, and a great angel. Any one 
who has diunk the Homa juice becomes united 
with this angel, and after his death an inhabitant of 
paradise. For the juice which is in the body of the 
priest who has diunk bim, goes to heaven, and 
connects him mystically with the angel. 


With particular care are the so-called Shastras oi 
recitations of the Hotfi priests treated in the 
Aitarcya Brabmanam. The fifth chapter of the sc- 
cond, and the three first chapters of the third book are 
entircly takcn up with the exposition of the Shastras 
of the Hotar at the morning, midday, and evening 
libations. As the reader may learn fiom a perusal 
principally of the third book, the Shastras always 
belong to Stotras or performancds by the Sama 
singers, viz. ihe Udgatar ठा chicf singer, the Pras- 
totar who chants the prelude, and the -Pratihartar 
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who chants the response. Their recitations must be 
very ancicnt, as we have seen; for they are by 
the name wktha (exactly corresponding to ukkdhem 
in the Zend language) frequently mentioned in the 
Samhita. A closer examination of them wil throw 
much light on the history of the composition of the 
Vedic hymns. As ancient as the Shastras are the 
Stomas, the exposition of which forms one of the 
topics of the Sdamaveda Brahmanas (see nptt 
18 on page 237-38). The word stoma is in the 
form stoma also known 70 the Zend-Avestg. 
The Parsi priests understand by it 2 particular 
sacrificial ceremony of minor importance, which 
consists 19 consecrating a meal (neat is at this 
occasion indispensable) im the honour of an angel 
or a deceased person, to be enjoyed afterwards by 
the whole party assembled. That the idea of “ sacri- 
ficial rite” was attached also by the Brahmans to the 
word, clearly follows from the terms, Agnishtoma 
and Jyotishtoma. The musical performance which 
was originally alone called a Stoma, formed a neces- 
sary part of certain sacrifices, and was then, as “bars 
pro toto, applied to the whok rite 


The universal character of the Agnishtomea and its 
meaning is treated especially in the fourth chapter of 
the thiid book., In its last chapter, and in the two 
first of the fourth, the principal modifications of the 
Agnishtoma are mentioned, and briefly described 
viz. the Ukthya, Sholasi, and Atirdtra, along with 
the As vina Shastra. 


The Atiratya sacrifice introduces, however, the 
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conceived a kind of machinery, ` 
piece must tally with the other, 
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fi as ‘this means that the invisible thing 
ideal sacrifice Which’ was 
were, 18 set into motion, In consequé 
which its several parts or limbs’ are unfolding पीला ` 
| ai and thus the whole becomes extended. This — 
` १0681 sacrifice stands in the closest relationship with . 
all the sacrificial a ` the sacrificial place, . 
and all.the sacred verses words spoken during ~ 
^ its actual performance. The sacrifice being. often 
$ presented as a kind of being with a body like that 
_of men orm his head 






















nls 1 सकः , The most important. 
ष्ट at a sacrifice is, that all its several parts should 


be in ex nor deficient in it. 


the seyera] parts of the 
‘i. €. form. proper 9 


mantras which 
= । (, + 9 2 see on heey ४ 






respective days. If the form is vitiated the whole 
sacrifice is lost. Mistakes being, oneccount of the so 
extremely complicated ritual, unavoidable, the sacrifi- _ 
- ial being was to be attended by a physician in the i 
_ person of the Brahma priest (5, 34). Each mistake’ 
4 Must be mage good by a préyas'chitta, ६, e. penance ४ 
भ propitiatory offering. — aes 
'... The power and significance of the Hotri-priests at 
8. sacrifice consists in their being the masters of the 
sacred word, which is frequently personified by Fick, 
_ t, €. Speech, who is identical with Sarasvati, the god- | 
4९85 of learning in the later‘Hindu Pantheon Speech 
has, according to the opinion of the earliest Hindu 
_divines, the power of vivifying and killing १ € ` 
 8266त words pronounced by the Hotar effect, by — 
dint of the innate power of Vach, the spiritual birth 
of ‘ff sacrificer, form his body, raise him up to 
heaven, connect him with,the prototypes of those. 
_ things which he wishes to objain (Such as children, é 
cattle, &c.) and make him attain to his full life term, 
_ which is a hundred years ; but they are at the same 
time a n by of which the a 
| es, or he himself ,(if the Hotar have any | 






















ण्ण Gayatri 
hree times eight syllables, is the sacred, and ` 
: chaplain in of the gods. ८0 tees 
_ therefore the sacrificer mustuse it when he wishes for 
closely connected with the Brahma, such 88 
of sacred knowledge, and the thoroti 

| of all problems of theology 5 ५ 4 =< 
which consists of four times eleven 01९8, ` 
ex presses the idea of strength, and royal कणः; ` | 
thence it is the proper metre by which Indra, the _ 
gods, is to be invoked. Any on 
| to obtain strength and royal power, in 
De y a-Kshattriya, must use‘it. A variety of it, the 
‘shnih sain (त syllables, is to be 
by a sacrificer who aspires for long 
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| away. Kvery act, € 
ost ‘trifling. one, the ट ण 
ance accompanied with ates always suck 
` a verse 18" 10 be chosen | (or is made to 
पः द. by Sra Node nelson, ional ; will 
clear to the reader on reference, for i 






Each Stoma contains a cesfin number of verses, — 


Son Comey 



















८ प sill mbol of royal power and thence appropriate to Indra, — 
and tl Kéhattriyas the Saptadas‘a (séventeen-fold) 
& exponent of wéalth in caflle ; thence a Vais ya 

‘should use it, or any other sacrifice# who wishes to 
obtain wealth : the Ekaviis a-(twenty-one-fold) is the 

+ symbol of generation: ghence it is principally to be. 

। used at the third libation, many.rites of which refer 

the propagation of progeny. The other Stomas, 

such as the Zrinava (twenty-seven fold), Zrayas-_ ) 

a (thirty-three-fold) &c. have a si ymbo- | 

cal meaning 


¦ , Besides the Stomas, thellfto-called Prishthas (the. 
र ^ name of certain Samans and their combinations) 
। a necessary requisité at allthe Soma sacrifices. They 
6 form “mm the centre of all the ceremonies, and the principal 
`, one of them is always regarded as the womb (yoni) of 
the sacrificial being.. They are generally. only used 
' at the midday libation. The two principal Prishthas 
vare the Rathantara and Brihat Samans (abhi tvd stiva 
nonuma, and tvdmiddhi havdmahe). They can be 
४ वा ed smagly, or alongwith orfe of their kindred (see 
_ notes 29 on page 19314 on page 282, and 4, 28). . 
४. The name Prishtha means “ back,’ for they are. 
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_Prishthasg, are believed to be as eternal and divine, 
the words themselves they contain. Theearliest Hindu ` 
_divines did not only believe ina primitive revelation 
A words of the sacred*texts, buteven in that of the’ 
va various ous forms, which might be used for their repetition 
ot chanting. These forms along with their ‘contents,# 


a. 
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the everlastipg Veda words, are symbols expressive of 
things of the invisible world, and in severdl respects 
comparable to the Platonic idgas. Whey are im the 
hands of the ficial priests the instruments for — 
accomplishing anything they migh*wish for in be- | 
half of the sacrificer. But a great deal depends upon _ 
the way of using those spiritual Ynstruments, . It is 
matter of importafice whether a maritra is repeated — 
^ without sto - or pada by pada (quarter by 
quarter), ‘or "half verse by half verse. The four feet 
(padas), of which many metres are composed +न 
sent the four feet of animals. The repetition of such — 
a verse, half verse by half verse, that is, with two 
- stops only, represents the sacrificer who as a human 
being, has two legs. By thus combinirip the ideas 
of fotr and two-footed beings, the sacrificer is mys- 
tically placed amidst cattle, and obtains them, in 
fyture, in the largest quantity. Another important 
point is, whether the mantra is repeated updms'u, ine. + 
with an almost inaudible voice, or tishnim, २, e. 
silently, or with a low aaid slow voice (mandrasvara), 
or with a middle tone (madh, yama), or very loud 
(१८८८५70८). (See 3, 44) क्क ` 


Among the large number of the sacred words, there 
are always some “which have a destructive quality, 
and mist, therefere, be used with great caution A 
order. to protect the sacrificer, ‘as well as himself, 
from the dangerous effects of such ‘words, the repeat- 

must, by theans,of (लाका ^ other words, or formu-, 
las, deprive them of their destruétive power, and 
thus propitiate them. This is generally called s‘dnti 


ह: ५ 


काः 4. "ष {न ष्की 
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 (propitiation, appeasing). Such dangerqus words are 
for instanée, vdushat (see ॐ 8). and rudra, the name 
of 81४४, the god of destruction (3, 34) 
The sacrificer, who is the object offill these mystical 
- operations on tke part of the priests by means of 
their mantras, chants, and manual labour, is not 
` allowed to remairf inactive, but he himself has to 
repeat certain mantras, expressive of his desires 
_ When, for instance, the Hotar is performing the 
>> mystical operation of placing him among cattle, he 
& must*say, “May I become rich in (६1 When 
+ the same priest makes a firm standing place (a pra- 
tisthd) for him, he must say, ^ May I go to my place 1" 
Thus he obtains the fulfilment of any desire which 
might be obtainable by means of a particular verse, 
or mode of repeating, or chant, or performance'of a 
particular rite, when he repeats the appropriate 
formula at the right time and occasion. For ,what 
he. himself speaks, connects him with ae als of 
his wishes, which are brought within his @pasp by 
the priest + 
+ प्रा objects sacrifiged for are manifold, viz. off- 
_ spring, cattle, wealth, fame theological learning, skill 
for = emp of sacrifices, and heaven. For gain- 
ven a Soma sacrifice 15 indispensable. For the 
sacred Soma juice has, according to,the opinions of 
the ancient Hindu theologians, pre-eminently the 
power of uniting the sacrificer on this earth with ‘the 
celestial king Sma, andimake hip thus one of his 
subjects, and consequently an associate of the gods, 
and an inhabitant of the celestial world 
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एेतरेय्राद्यणे भरथमपंचिका. 





श्रोगणेडाय नमः ॥ ओं UW Ms देवानामवमो विष्णुः परम- 
स्तदंतरेण सङ्गा अन्या देवता. aad पुरोगशं निर्वपति 
दी्णोयमेकादशकपालं. FAVA एनं तदेवतभ्यो SATA PATA 
fad सवां दवता विष्ण: स्वी. देवता एते वै BAA तनौ यद- 
मिश्च विष्णुश्च. तयद मरवष्णवं पुरोगा निर्वप्॑यंतत एव तदिवानु- 
Yala. तदाहुर्यदेकाददकपालः Gere दाव्नौविष्णु कैनयोस्तत्र 
कुपतिः ऋ विभक्तिरिव्यषटाकपाल जंमेयो, ऽ्टक्षरा वै गायनी गाय- 
त्रममर्छं दस््िकपालो anata विष्णर्व्यक्रमत. सैनयोस्तत्र 
हृतिः सा विभक्तिर्धृते चरं aga यो <पतिष्ठितो मन्येतास्यां aya 
सन प्रतितिष्ठति यो न प्रतितिष्ठति. तदयद्‌ घृतं areas पयो ये 
dona पसस्तन्मिथुने aaa तत्मजया पशुभिः मरजनयति 
Had. मजायते मनया पशुभयं एवं वेद. आरन्धयज्ञौवा एष 
आरब्धदेवतो यो द्दपू्णमासाभ्यां यक्त आमावास्येन ब हविषेष्ट्वा 
Breit वा, तस्मिनेव हविषि तस्मिन्‌ ele Haast एका 
दीक्षा.सप्तदश STATA ATA. सप्तयो वै प्रजापतिद दश मासाः 
qaqa eda समासेन ताबान्संवस्सरः; संवत्सरः 
परजापतिः, प्रजापर्यायतनाभिरेवाभो राधोतिभ्य एवं वेद ॥ ९॥ 

यज्ञो त देवेभ्य उदक्रा्मत्तमििमिः चैषमिछन्यदिषष्टिभिः प्रैष 
भेठंलदिरीनाभिष्टिल॑ ‘area; अनुवित्तयक्गी TAA य एं 


|, 
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^. वेद.आदूतयो तैनभिता यदाहु तयः; Ca देवान्‌ यजमानो ALA 
 तदाहुकीनामाहूतितम्‌. ऊतयः खलै तानाम anita यजमानस्य 
हवभार्येति.ये वै पथानो या FATA वा उतयस्त उ एवैतच्खर्गयाणा 
यजमानस्य भवंति. पदाहूर्यंदन्यो yee यो नृचाह यजति च 
कस्मात्ते हतित्याचक्षतदति! यद्वाव स तत्र यथाभाजनं देवता अममा 
वहाममवहेत्यावाह यति. तदेव होतुर्होतखं होता भवति होतेव्येन- 
agra य एवं वेद ॥ २ ॥ क| 
` „ नकौ एतमरलिजो गर्भ क्वि यं दीक्षय्यद्भिरभिषिचंति.रेतोवा 
 आयःसरेतसमेवैनं तृता शैक्षयंति-नवभेतिनाभ्यजव्याज्य चै देवानां 
सुरभि शृतं मूनुप्याणामायुतं पितणां नवनीतं maith तद्यन्नवनीते- 
नाभ्यं ज॑ति सनन तद्वागधेयेन समर्धयंत्याजयेनं तेजो वा एतदक्षयो- 
यदाजनं; सतेज समनं तकता दीक्षयेसयेकर्विंश्या दर्भरपिजुजिः पाव- 
यंति. शुखमेवैनं तदृतं दीक्षयति दीक्षितविमितं प्रपादयति. योनिर्वा 
एषा दीक्षितस्य यदीक्षितविमितं; योनिमेतैनं तत्खां sae ala, त्स्मा- 
grate च चरति च. तस्माद्‌ TTA धीयते च मच जा- 
यंते. तस्मादीक्षितं नान्यत दीक्षितविभितादादिव्यो अयुदियाद्राभ्यस्त- 
 मियाद्वापि वाभ्याश्चावयेयु, बाससा मोणुवंल्वं बा एतदीक्षितस्य य- 
इस उव्वेतैनं तत्मोणुव॑ति-कुष्ाजिनमुत्तरं भवव्युत्तरं वा उत्वाज्जरा- 
य. MAI Tata. मृष्टीकृरुते FTF Far mila: aa 
 अष्टीकृवा कृमारो जायते. तयन्मुष्टोकुरुते IIa तत्सर्वाश्च देवता 
HoT: कुरुते. तदाहुनं पूर्वरीक्षिणः सं सवो ऽस्तियरिगृहीतो वा एतस्य 
यज्ञः परिगृहीता देवता. नैतस्यातिरस््यपरदीक्षिण एव यथौ तेयु 
सुच्य posal. cei गां जरायोर्जायंते 
सहेव वाससभ्यवैति. THUS TAT कुमारो जायते UW ३ ॥ ` 


ˆ ठेतरेयत्राह्यणे प्रथमपंचिका. 2, 4% ३ + 
quit समथा असि; सोम यास्ते मयोभुव दव्याज्यभागयोः पुरे. 
उवाक्ये अनुतरूयायःपुकंमनीजानैः स्यात्त. या यज्ञं वितत इति 
यज्ञमेवास्मा एतदितनोति. अमेः मरलेन मन्मना; सोमगीर्मिष्टा ब्य 
` निति यःपूर्वमीजानः स्यात्तस्य. मलमिति oF क्माभिवदति तत्तनना 
द्यक्ष. SGT जंषन ; वं सोमासि सयप्नीरीत AAT FA 
ga बा एष हंति य॑ य्ञमृषनमति. तस्माद्‌ AAA BGA. अमि 
मखं प्रथमो देवतानाम्‌; अभिश्च बिष्णो तप उत्तमं मह इव्याप्रविष्ण- 
वस्य हविषो याज्यानुवाक्ये भवतः. आमव्रिष्णन्यौ TTY एत 
“यज्ञस्य समृखं यद्रूयसमृ्धं यकम क्रियमाणमृगमिवदव्यपिश्च हतै 
विष्णुश्च देवानां दीक्षापाल ती दीक्नाया ईशते. तद्यदाभ्विष्णवं हवि 
भवति at दीक्षाया ईशते वौ गीती दीक्षां भय्छतां यौ दीक्यि- 
तारौ ती दीक्षयेतामिति त्रिष्टुभौ मवतः सेद्रियखाय ॥ ४ ॥ 
 गायत्चौखिष्टकृतःसंयाञ्ये कु्वीततेजस्ामो व्रह्मवचसक्रामस््े 
ज्ञो चै त्रम्हवर्चसं गायत्री तेजसी त्रम्हवर्चसी भवति य cq 
विद्वान्‌ गायन्यौ कुरुते. उण्णिहावायुष्कामः कृवीतायुर्वा उष्णिक 
सर्वमायुरेति य एवैविद्रानष्िहौ कुरुते. अनुष्टभौ Vaart: Hila 
दयो अनुष्ुभोश्वतु षटि रक्षराणि चय इमा उर्ध्वा CHa लोका 
एकर्विशयकर्विंशयवेमालोकाोह ति.खगं एव रोके चतुध्वष्टितमेन 
प्रतितिष्ठति परतितिष्ठति य caer करुते. gee 
श्रीकामो area: Fila श्रीं यश्छंदसां gear Prats 
यद्य MALTS यु ए्व॑विदरान्‌ बृहत्यौ कुरुते. GA ATA 
कुर्वीत पाक्त वे यज्ञ उपैनं यन्नो नमति य एवंविद्रान्‌ परक्ती कुरुते 
sian दियं शर्य तर्टवोज्नसीपरियवान्‌ 
वीर्यवान्‌ य एैवविद्रसिष्टुमौ करुते. जगत्यौ पशुकामः ` 
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कुवीत ; जागता तै पवः पशुमान्‌ भवति य caer जगत्यौ 
कुरुते. विरानावनादयकामः Fats विराट्‌ ; तस्मादयस्थैवेह 
भूयिष्ठमन्नं भवति स एव भूयिष्ठं लोके विराजति तद्िराजो 
face वि खेषु राजति श्रेष्ठः स्वानां भवति य एवं वेद | ५ ॥ 
+ अथो पच्य बा एतच्छंदो यद्विराड यलिपदा तेनोणिहकगा 
 यन्यौ यदस्या एकादशाक्षराणि पदानि, तेन“जरष्टुन्यत्‌ लरयरसिनिश- 
दक्षरा MAGS, न वा एकेनाक्षरेण छंदांसि वियति न दाभ्या 
| Mee तयंचमं सर्वषां छंदसां वीर्यमवरंषे, सरवैषां seat 
 वी्यमश्चुते सवषां seat सायुज्यं सरूपतां सलोकतामश्ुते . 
अन्नादो ऽनपतिभवस्यश्चुते ASAT य व) विराजौ कुरुते 
तस्माद्विराजविव कर्तव्ये; HI अप्र, इमो अप्र कतं वाव 
hat सव्यं दीक्षा तस्मादीक्षितेनं सव्यमेव वदितव्यमथो खत्वाहः 
को.<रैति मनष्यः सरै सवयं वदित स्यसंहितातै देवा अनृतसंहित . 
चै मनुष्या इति. विचक्षणवतीं वाचं वदेचक्षुवै विचक्षण. वि द्येनेन 
पएव्यीव्येतद्र वै मनुष्येषु सव्यं निहितं यच्चक्षुस्तस्मादाचक्षाणमा- 
हु रद्रागिकति स यद्यदर्शमित्याहाथास्य श्रदधति. यदुत aq 
परयति च बहूनां च नान्येषां श्रदधाति- तस्मद्विचक्षणवतोमेव 
वाचं वदेत्‌ सव्योत्तरा हैवास्य वागृदिता भवति भवति ॥ ६ ॥ 
` इयेतरेयत्राम्हणे प्रथमपचिकायां प्रथमोऽध्यायः ॥ ९॥ 
` स्वग वा एतेन staat यसायणीयस्तमायणीयस्य 
प्रायणीयं. प्राणो वे प्रायणीय उदान उदयनीयः समानो होता 
भवति ; समानी हि प्राणोदानी प्राणानां By प्राणानां मरतिपज्ञायै 
यज्ञो तै देवेभ्य उदक्रामत्ते द्वा न" किंचना शक्नुवन्‌ कर्त न 
` प्राजान॑स्ते ऽत्रुवन्नदितिं aaa यज्ञं परजानर्मोति सा तयेव्यत्रक््सातै 
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वो वरं वृणा इति age Baas वरमवृणीत ATT यज्ञः 
संतु मदुदयना ईति TA. TET ATS TTA TT 
उदयनीयो AFA TEM अथो एतं वरत्रवृणीत- मयेव माचीं दिकं 
= मिना दक्षिणां सोमेन aera सवितरीक्षेचीमिति. पथ्यां 
aera यज्नति Tea पुर उदेति पश्वास्तमेति ` पर्थी 

aq ऽन 6 चरति अर्म यजति यद्भि यजति तस्मादक्षिणतो «प्र ओा- 
THT: TIAA आयंत्यमेय्यो द्योषधयः सोमं यजति यस्सोमं 
यजति तस्मात्‌ AAAS ATG Tear: ASA सौम्या ह्यापः. सवितारं ` 
यजति यरसवित।रं यजति तस्मादुत्तरतः पश्वादयं भूयिष्ठं पवमानः 
पवते ITAA IT एतयवत- उत्तमामदितिं यजति यदुत्तमाम 
दितिं यजति तस्मादसाविमा वृषटाशय॒नच्यभ्भजिघ्रति, पच देवता 
यजति otal यज्ञः aay दिशः कल्प॑ते; कल्यते यज्ञो ऽपि. तसै 
जनतवि कल्यते AAA होता भवति Ul ७ ॥ 

` यस्तेजो ब्रम्ह वच॑ समिकछछेत्‌ प्रयाजाह तिभः माङ्‌ स इयात्‌; THN 
ब्रम्ह वचं प्राची दिक्‌ तेजस्वी जम्हवर्चसी भवति य॒ एवं॑बिदान्‌ 
seta. यो ऽन ब्यमिेत्‌ प्रयाजाहतिभिर्दक्षिणा स इयादन्नादो वा 
एषो ऽनपतिर्यदभ्निरनादो ऽनपतिर्भवव्यश्चुते परजयानाद्यं य एवं 
विद्वान्‌ दक्षिणेति. यः पश्ूनिछेत्‌ प्रयाज्ञाहुतिभिः प्रव्यङ्‌ स इयात्‌; 
परमो वा एते यदापः पशुमान्‌ भति य॒ cae मव्यङ्तिः 
यः amis प्रयाजाहुतिभिरुदङ्‌ स॒ इयादत्तरया ह F 
सोमो, राज्ञा प्रसामपीथमाप्रोति य एवंदिद्रानुदङ़ेति. Baas 
- दिक्‌ सर्वासदिक्षु wallet सम्य॑चो WEA लोकाः सम्यचो ऽस्मा इमे 
लोकाः Prt eae य एकं केदः पथ्यां यजत्नि ययथ्यां यजति 
` वाचमेव aS संभरति. प्राणापान षोमौ प्रसवाय सविता 
11* ८. । । ष 
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` भतिषठितया ite अदितिः. waa यजति. ययथ्यामेव यजति वाचैव 
तद्यज्ञं पंथामपि नयति ४ एवाम्ीषोमौ मसवायं सविता मति 
fear अदि तिश्वक्षुषा यज्ञं प्राजानंश्वक्षषा वा एतत्‌ 
ज्ञायते यदप्ञेयं. तस्मादपि मुग्धश्वरिखा यंदेवानुषठा चक्षुषा 
` परजाना्यथ प्रजानाति यदवे तदेवा यज्ञं पराजानन्नस्यां TTS . 
 जञानन्नस्यां समभरन्नस्यै तै यक्तस्तायते set क्रियते sty संन्नियत 
इयं द्यदितिस्तदुत्तमामदितिं यजति यदुत्तमामदि।तिं सजति यज्ञस्य 
अज्ञः सर्गस्य लोकस्यानृख्याये. | ८ ॥ 
देवविश्ः कल्पयितव्या TAA: कल्पमाना अन्‌ मनुष्यविशः 
कस्य॑त इति सर्वा विशः Heda कल्पत यज्ञोऽपि. तस्थैष्ननतयि कल्पते 
गत्ररवविद्रान्‌ हेता भवति. स्वस्ति नः पथ्यासु घन्वस्विव्यन्वाह; सख- 
ल्यप्सु वृजिने wate; स्वस्ति नःपुत्दृयेषु योनिषु खस्ति राये महतो . 
दधातनेति. मरुते वेदेवानां Berea aaa ye ची्यत्‌ संवैदछं- 
दोभिर्यजेदिव्याहः सव्र छंदोभिरिष् बा देवाः सगे लोक्रमजयंस्तंथे 
वैतद्ययजमानः सवश्छंदभिरिप्र स्वम लोकं जयति. स्वस्तिनः पथ्या- 


` सुधन्वसुःखस्तिरिखि प्रपये श्रष्ठति.षभ्य्राया स्वस्तेस्विष्टुभौ. अपरे नय 
सुपथाराये अस्मान्‌ ;आदेवानाप्पि aR त सोम 
 भ्रचिकितो मनीषा; या ते धामानि दिवि या पृथिव्यामिति सोमस्य 
` ज्िष्टुभौ.आ विश्वदेवं सयति; य हमा बिश्व जातानीति सवित्गयन्यी 
सुत्रामाणं पृथिर्वै दयामनेदसं ; महीमू घ॒ मातरं सुत्रतानानिययदिते- 
जंगली. एतानि वाव सर्वाणि छंदांसि गायनं Sor जागतमन्वन्यौ- 
न्येतानि fe aa पतमाभिव Pad एतद बा जस्य छटोभिर्यजतः ` 
te भवति य एवं TN ९॥ “ 


(१ वां एताः म्रवप्यो नेतृमस्युः पथिमयः खस्तिमव्य एतस्य 


५4 ~ । 
५ 
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हविषो याज्यानुबुक्या. Cara eT देवाः खगै लक्रमजयस्तयैव 
तद्यजमान एताभिरिषटा स्वयै लोकं जयति तासु पदमस्ति, सस्ति 
रायेमरतो दधातनेति मरुतो हप देवतरियोतिक्षभाजनप्तभ्यो ह 
aire: खर्म लोकमेवीश्वरहिनं नि वा रोसीविवा मथितोः स य- 
दाह खस्ति राथ मरुतो दधातनेति तं मरुद्भ्यो देकविड्भ्यो ATA 
निवेदयति न ह वा एनं मरुतो देवविशः स्वगे लोकं येतं eas न 
विमध्नते. खस्तिहेनमवयर्जति ख लोकममि य एवं वेद. विराजा- 
वतस्य हविषः खिष्टकृतः संयाज्ये स्यातां ये जयरस्विशदुन्षरे. सेद- 
धिरर्थीरव्यस्वन्यान्‌, सेदभियौ ral निपातीव्येते. वरिराडभ्यां बा 
द्रा देवाः खग लोकमजयेस्‌; TATA विराङ्भ्यामिद्राखगी 
लोकं जरयति. ते त्रयस्तिशदक्षरे भवतस्त्रयस्तिददै देवा अष्टौ 
बसव CHEAT सद्र दादशादिष्याः प्रजापतिश्च वषट्कारश्च. तस- 
मे यज्ञमुखे देवता अक्षरभाजः करोव्यक्षरेणाक्षरेणेत्र॒तदेवता 
प्र गौति ceases तदेवतास्तर्षयति 1 Yo I 

परयाजेवदननृयाजं कतैव्यं मोयणोयामत्याह्हीनमिव वा caer 
feats यसायणीयस्यानृयाज्ञौ इति. तत्तनादु्यं भयाज्ञवदवानु- 
याजवकर्व्यं. मीणा वै मयाजा प्रजानु्राजा यसयाजानंतरियासाणां- 
स्तद्यजमानस्यांतरियाद्यदनुयाजानतरेयासजांसद्यजमानस्यांतरिया- 
त्‌. तस्मासयाजवदेवानुयाजवकर्तव्यं. पतीन सं याजयेत्‌ ;संस्थितयज्‌- 
नं जहयात्तावतेव ag संस्थितः. प्रायणीयस्य निकास निदध्यात्तमृद- 
यनीेन। भिनिरवपेबक्नस्य॒ संतय यज्गस्याव्यवछेदायाथो खलु यस्या- 
म स मायुणीयं निवपततस्यामुदयगोयं नि्रेत्ताकतिव यज्ञः 
संततो salsa प्रवयम्मिन्वा एतेन लकि राघुरवैति नास्मि 
निव्याुर््मायणीयमिति arava निर्वपति  प्रायणीयमिति 

„ ^ * ra 
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atte भर्येवृस्माह्ोकायजमाना इस्यव्रिययैव तदाहु व्यंतिषेया-' 
शयानृवाक्यायाः प्रायणीयस्य पुरोनुवाक्यास्ता उदयनीयस्य याज्याः 
Fala उदयनीयस्य पुरोनुवाक्यास्ता प्रायणीयस्य याज्याः कुयात्‌ 
तद्‌ Aira उभयोर्लकयोः प्रतिष्ठया उभ 
Hapa ADA जौकयोः मतितिष्ठति. मतितिं्ठाति य एवं वेद 
आदिव्यश्चरुभ्मायणीयो भवत्यादिव्य उदयनीयो ATT FA यज्ञस्य 
 बसंनध्यै यज्ञस्यामखंसाय.तयथैवाद इति ह स्माह तेजःया उभयते- 
` तथैरपरलतसाय sai नद्यव्येषमेतैतय्स्योभयतोंतयोरमसंसाय ब- . 
` सै नद्यतियदादेयश्वरुः मायणीयो भवस्यादिस्य उदयनीयः. VAT 
वेतः Seat प्रयति पथ्यां खस्तिमभ्युदयंति. खस्येवेतः मरयंति . 
EAA ETAT ५९ ॥  ॥ इवयैतरेयत्राम्हणे पथम 
 परचिक्रायां दिवीयोऽध्यायः | २॥ | 
माच्यांवे दिद्धि दवाः सोमं राजानमक्रीणेस्तस्मासत्व्यां दिश्चि 
क्रीयते. तै जयोदशान्मासादक्रीणस्तस्मात्‌ चयोदगो मासो नालुवि 
यते; नवै सोमविक्रय्यूनृविद्यते.पापो हि सोमविक्रयी. तस्यक्रीतस्य म 
न॒ष्यनभ्युपाव्तमानस्य दिशो वीयां्णीद्रियाणि व्युदसीदंस्तान्येकयर्चा 
ऽवारसस्संत.तानि नाशक्नुव॑स्तानि द्वाभ्यां तानि तिसुमिस्तानि चतस 
 भिस्तानि पचमिस्तानि षडभिस्तोनि सपतभिनेवाबारधत.तान्यष्टापि 
 रवारुषताष्टाभेराश्चुवत. यदष्टाभिरवारुषतष्टभिराश्चुवत, तदष्टा- 
 नामष्टखमश्चुते यद्यकरामयते य.एव वेद. तस्मदितेषु कर्मस्वष्टां- 
` वष्टावनूल्यंत इंद्रियाणां वीर्याणामवरुष्ये ॥ १२॥ 


 : . सोमाय क्रीताय मोद्यमाणायलुत्रूहीव्ाहाध्वयुं, भद्रादमि श्रेयः 
 म्रेदीव्यन्वाहायं वाक लोको भद्रस्तस्मोदसविव लोकः श्रयांस्छर्ममेते 
रोकं यजमानं गंमयतिः बृहस्पतिः पुर एत।ते अस्विति ब्रह्मत बहस- 
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तिर्रम्हेवास्मा एतयुरोगवमकर्णेतर ब्रम्हण्वद्विष्यति. अअथमवस्य वर 
आ पुथिव्या इति देवयजनं तरै वर्पृथिव्यै देवयजन एवैनं तदवसाययति. 
आरे शत्रून्‌ कृणुहि TAA इति दि षंतमेवास्मै तयाप्मानं ्रातुव्यमप- 
बाधते sat पादयति. सोम यास्ते मयोभुव इनि तुचं Set गायत्र ` 
मन्वाह. सोमे राजनि प्रोह्यमाणे स्वयैवैनं तदेवतया वैन छदसा सम- 
धयति. संव न॑दंति यशसामतेनेव्यन्वाह. यशो सेटो राजा स्वँ 
ह वा एतेन क्रीयमाणेन नेदति,यश्च यज्ञे लप्स्यमानो भवति यश्चन.स- 
भासहिन सख्या सखाय TAT ST ब्राम्हुणानां सभासाहः सखा यत्‌ 
सोप्नो राजा. किल्विषसप॒दिर्येष उ एव किल्विषस्पृदयेवि भवति यः. 
श्रे्ठतामश्चुते स feat भवति. तस्मादाहुमीन्‌वोचो -मा पभरचारीः 
किल्विषन्नु मायातयनिति,. पितुषणिरिवयन्तै पितु दक्निणवि पित्‌ ता- 
मनेन सनोव्यनसनिमेतैनं तकरोखरंहितो भवति बाजिनायेतीद्रियं 
च वीर्यं वाजिनमाजरसं हासन वाजिनं नापछ्ियते य एवंवेद. आगन्देव 
इत्यन्ब्रहागतो हि स ति भशव्यतुभिर्वरधत्‌ क्षयमिव्युतवो वै सो- 
मस्य राज्ञो रजभ्रातये यथा मन्‌ष्यस्य; AIA तत्सहागमयति. द- 
धातु नः सविता सुप्रजामिषमिययाीडषमारास्ते. स नः क्षपाभिरहमि 
श्च जिन्दलिस्यहानि वा अहानि रात्रयः क्षपा, अहोरतररेवास्मां ए 
तामाशिषमाशासे. Tada रयिमस्मे समिनचिव्याश्चिषमेषाास्ते. 
यातेधामानि हविषा यजंतीव्यन्वाह ताते विश्वा पटिभूरस्त॒ यज्ञंगयस्फा 
नः प्रतरणः सुषीर इति. गवां नः स्फावयिता प्रतारयितैषीयेव तदा- 
ह.अीरहा TATA दुर्थानितिगृहात दर्यां बिभ्यतितरै सोमाद्रा्ञ 
आयतो यज्ञमानस्य गृहा, स यदेतामनाह शानं तच्छमयति सरो ` 
ऽस्य शांतो न परजां न Tay हिनस्ति. इमां धियं रिक्ष्यमाणस्य देवेति 
वारण्या परिदधाति. धरुणदेवेत्योवा crass यावयरि, 
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` श्रितानि saga, स्वथतनं तदेवतया Ga dear समर्धयति. रि- 
` क्षमाणस्य Vata रिक्षेते वा एष यी यजते. क्रतं cet aed सं- 
शिाधेोति वीर्य मन्नानं वरुण संदिगाधेव्येव तदाह. ययाति विश्वा 
` दुरिता तरेम सुतर्माणप्नधि नावं रुहमेति यन्नो त सुतमा नी$कृष्णानि 
नेतैसुतमां aga गीः, aaa acres त्यौ सर्ग लोकमभि 
संतरति. ता एता अष्टावन्वाह STATA. एते यज्ञस्य समृखं य- 
| gee यकम क्रीयमाणमृगमिवदति. तासां रिः प्रथमामन्वाह 
` Rami mii Sl दादश HITT. ITTF मासाः सवस्सैरः; संवत्सरः 
 भनापतिः वाभो trail य एवं वेद. जिः प्रथमां 
त्रिसुत्तमामन्वाह, aaa तद्बर्सौ नद्यति स्थेम्ने बलायाविखं 
साय 1 ९२ ॥ 


अन्यतरो प्नडवान्युक्तःस्यादर्म्यतसो विमुक्तो ऽथ राजानमृपावहरे- 
र्यदुभयोर्विमुक्तयोरुपावहरेयुःपितुदेवव्यं जानं कूं ययुक्तयोरयो 
गक्षेमः, मजा बिदेत्‌ ताः प्रजा TWAT. यो ऽनडवानिमुक्तस््च्छा- ` 
लासदां मजानां रूपं,यो दयु क्तस्तद्धक्रियाणां. ते येयुक्तं न्ये विमुक्ते 
न्य इूपावहरययुभावेव AAAI कत्पयंति- देवासुरा बा एषु कि 
घु समयत. तत एतस्यां प्राच्यां aaa; कस्ततो ST अजय॑स्त 
दक्षिणस्यां दिद्ययतत. तांस्ततो सरा अजयंस्ते प्रतीच्यां दिरययत॑त 
तांस्ततो ऽसुरा अज्य॑स्त उदीच्यां दिद्रययतंत. तांस्ततो ऽसुरा अजय॑स्त 
उदीच्यां भराच्यां दिङ्ययतंतः ते ततोन पराजयत; Bar दिगपराजिता 
` तस्मादेतस्यां दिशि युतेत वा यातयेदे शवसे हानृणा HALA देवा अ- 
बरुक्मराजतया वै नो जयंति राजानं करवामहा इति तथेति ते सोमं 
जानमकु्वस्ते सोमेन राज्ञा सर्वा दिशो जयन्‌-एष च सोमौ राजा यो 
यजते प्राचि तिषटष्यादधघति, तेन प्राची दिं जयति तं दक्षिण 
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परिवहति, तेन दक्षिणां दिशं जयति. ते म्रव्येचमाव्तयति, तन भ- ` 
तीचीं feat जयति. तम॒दीचस्तिष्ठत उपावहरति, ` तेनोरची दियं ` 
जयति. सोमेन राज्ञा सवौ दिशो जय॑ति य एं वेद NAG 
हविरातिथ्यं निरुप्यते सोमे राजन्यागते+सोमो व राजा यज 
मानस्य गृहानागच्छति, तस्मदितस्धविरातिथ्यं निरुप्यते तदतिथ्य 
enkead. नवकपालो भवति नवै माणाः परागात Bt भा 
णानां मरतिज्ञाचै. Sorgy भवाति विर्व यज्ञः. AI तदेवतया 
सेन छंदसा समर्धयति. ait बन्न छंदांसि स पृष्ठानि च 
सोमं राजानं क्रीतमन्वायंति यावंतः खल्‌ च राजानमनुर्यति तेभ्य 
any आतिथ्यं क्रियते. अभि मथति सोमे राजन्यागते तदयैवादो 
मूनृष्यराजन्यागते STA वा वेहतं क्नदंत एवास्मा 
cared यद्भि Hype देवीनां पडुः।। १५ ॥ | 
` अमये PATA. अमि खा देव सवितरिति 
सावित्रीमन्वाह. तदाहु FCAT मथ्यमानायानृवाचादाथकस्मास्सावि- 
तीमन्वाहेति १ सविता प्रसञ्रानामीरो, सवितृमसुता एवैनं तरन्ति 
Tareas. मही दीः पृथिवीच न इति दयावापृथिषी 
यामन्वाह. तदाहु ACA मव्यमानायानुवाचाहाथ कस्मार्ःयावापृ- 
थिकीयामन्वहिति१ दयावापृथिकेभ्यां..बा एतं जातं देवाः पर्यगृण्डे 
स्ताभ्यामेवाद्यापि परिगृेतस्तस्माद्‌ द्यावापृथिषीयामन्बरह, STAY 
पष्करादधीति Tas गायत्नमन्वाद परी मथ्यमाने AAT तहै- 
वतया खेन छंदसा, समर्धयति; अथर्वा निरमंथतेति रूपसमृखमे 
ते यस्य age, agra यत्कर्म ्रियमाणुमृगमिवदति, स 
यदिन जायेतयदि चिरं जायेत राक्षोल्न्यो गायव्यो <नृच्याः.अमे हंसि 
grrr wrest रेक्षांसिवा एनं catia wes 
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जयते यां चिरं जायते-स ययेकस्यमिवानुक्तायां जायेत Ale TATA, 
Saqag जन्तं इति जाताय जातवपीभभिरूपामनत्रूयाययज्ञेभिरू- 
तस्समृखम्‌. आये हस्तेन खादिनमिति हस्ताभ्यां ह्यनं Fata; Pay 
 आतमिति दिद्ुरिव बर एष प्रथमजातो यदभिर्‌; न बिभति विरामं 
खध्वरमिति ae देवानां नेवितदेषामो इमिति. प्र दं देवषीतयेभर 
कि on see 
आखे योनीनिषीदविव्येष हवा अस्य स्वो योनिर्थदभिरमरः 
` जातं जाततेदसीति जात इतरो जातवेदा इतर प्रियं दिश्ितातिथिमि 
` स्यैष हवा अस्य मियोऽतिथिर्यदभिरमेःः स्योन आ गृहपतिमिति at. 
व्यामेतैनं तदधाति. अभिनानिः समिध्यते कविगृहपतिथुवा हव्यवाड्‌ 
ञुब्हास्य poy 4 Tae ऽभिरूपं तत्समृ्घं. चं Ta अभरिनाविपो 
` क्िण विप्र इतरो विम इतरः सीनितरःसंनितरः सखा 
सख्या समिध्यस TATE A Be खःसखा यदभिरमेस्‌. त मर्जयंत 
+ सुक्रतं पुरोयावानमाजिषु खेषु क्षयेषु बजिनमियेष ह वा अस्य. 
सः pipes FAI यज्ञमयजंत देवा इययुत्तमया परिदधाति 
तदेवा यज्ञमयजंत यदभिनांनिमयजंतते सर्गं लोकमायं- 
स्‌; तानि. धमाणि मथमान्यासन्‌ ते ह नाकं महिमानः सचंत AAA 
साध्याःसंतिदेवाइति छंदांसि वै साध्या देवास्ते ग्रे ऽभिनाभिमयजंत 
तेसख्गेलोक्मायनादिव्याशवैत्ेदासननंगिरसश्चते ऽग्र भिनाधिमयजंत 
ते स्वर्गे लोकमायन्‌ तेषा Vea थंदग्न्याहूति यंदि ह बा अप्य- 
ब्राम्हणेक्तो यादि दुर क्तोक्तो यजते 4 हेषाहुति गच्छेव देवान 
UTA संसृज्यते TS aT ae TATA: पाप्मना सेसृन्यते 
aed वेद. ताएतक्तियोदगान्वाह रूपसङ्नखा एके यज्ञस्य समृद्धं 
यदरुपसमृख यकम, क्रियमाणमृगभिवदति" तासां तिः मथमामन्वाह 


= 
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त्रिरु त्तमां ताः सप्तदश ada. सप्तदशो वै प्रजापति, दादद्रामास। 
radars संवससरः परजापतिः. मजुपत्यायतनाभिरे- 
वाभो राघ्नोति य एवं वेद. Be प्रथमां त्रिरु त्तमामन्वाह area 
acter नद्यति स्थेम्ने बायाविलं पाय ॥ ७६ ॥ 
समिधा दुवस्यत ` गा समेतु त इव्याज्यभागयोः FEAT 
क्ये भवत आतिथ्यस्य रूपसमृव्पे.रतदै यज्ञस्य समुखं यद्रुपसम्‌- 
सं यकम क्रियमाणमृगभिवदति. सेषामेय्यतिथिमती न सौम्यातिथि- 
मव्यस्ति,यत्तीम्यातिथिमती स्यच्छश्वम्सा VASAT TTA TAA 
यदाीनवकी. यदा वा अतिथि परिषेविषव्यापीन इवते स Ae भ- 
वति तयोजुंषाणेनैशर यजंति. इदं विष्ण्विचक्रमे, तदस्यभियमभिपाथो 
waar वैष्णव्यौ त्रिपदामनूच्य चतुष्पदया यजति. सप पदानि 
भवति. शिरो बाएतयज्ञस्य यदातिथ्यं. सप्तत शीर्षन्माणाः Ta 
THOM दधाति. होतारं चित्ररथमध्वरस्य, म्र प्रायमामिभरतस्य 
` शृण्व इति स्विष्टकृतः सं याज्ये भवरत अतिथ्यवव्यौ STITT एत- | 
द यज्ञस्य समृखं यद्रूषसमृखं यतमं क्रियमाणमृगृभिकदति, त्रिष्टुभौ 
भवतः सद्वि ययि ंतं भवतीकतिन वा एतेन देवा आराघ्नवन्यदा- 
frat तस्मादिकातमेव कतव्य. प्रयाजानेवात्र यजंति नानुंयाजान्‌ 
` प्राणावैप्रयाजानृयाजास्ते य इमे ANT ATTA प्रयाजा,ये ऽवांचस्ते 
ऽनृयाजाः- स या SATA HATTA HAAS शीर्षन्‌ धित्सेत्‌ 
ताटृक्तदतिीरक्ते त्सम्‌ वाइमेप्राणा विद्रे ये चेमे ये चेमे तथदेवात्र 
प्रयाजान्यजति नानयाजां स्तत्र स काम पापो यो ऽन॒याजेषु यो STAT- 
जेषु Well इय तरेयत्राम्हे प्रथम्ैवचिकायां तृतीयो ऽध्यायः।।२॥ 
॥ ओं i यज्ञो तै देवेभ्य उदक्रामन at seat भविष्यामीति 
Tiare जहु्नमव भी भविष्यसीति. तै देवा विमेथिर. AA 
cee व 






ठेतरेयत्राम्डणे प्रथमपंश्िका. १९८; ९९, २० 
` .विहतो*न मरवृभूव तेहोवुरदेवा नैन cet विंहतो ऽलं भविष्यति 
दतेमं यज्ञं सभपुमेति तथेति. तै संजभुस्तं संभृतयो चु रश्िनाविमं 
भिषञ्यतमिस्यश्चितौ वै देवानां PressPass. तस्मादध्वर्यं 
धर्म संभरतस्तं क्षभूस्यादतु रम्हन्‌ TAT प्रचरिष्यामो 
होतरभिष्टुदीति ॥ Xe ॥ क 
Har अत्तन Tas पुरस्त दिति मरतिग्यते. ब्रह्म च बृहस्यति त्र 
ory तद्विषज्यति. द्यं पितरे रायेव्यग्र इति बन्ति रक्री वाचमेवा- 
स्मिस्तदधाति- महान्मही अस्तभायह्िजात इति ब्राह्मणखव्या. ब्रह्म 
चै वृहखतितरनहणिवैनं तदविषज्यति+अभि सयं देवं संवितारमोण्योरि- 
ति सवित्री. माणो वै सविता प्राणमेजसिमस्तदधाति. संसीदस्व मह।९ 
waa समसादयन्‌. अंजंति यं sata न विप्रा इव्यञ्यमाना 
Tred यदतेऽभिरूपं aa पतंगमक्तमसुरस्य मायया 
यो नः सनुव्योअभिदासदये; भवा नो अमे सुमना, उपैताविति 
°F दरे wet यक्ते shred mage. कृणुष्व प।जः प्रसिति 
न पृथिवीमिति पन्न ॒राक्षोल्यो रक्नप्तामपहये- परि ता गिर्वणो 
गिरो; अषि दयोरदधा उक्थ्यं वचः; शुक्रं ते अन्ययजतं ते अम्यद्‌; 
अपरं ` गोपामनिपयमानभितिचतखं एकपातिन्यस्ता एकविंश 
 तिर्भ॑वसेथकर्वयो ऽयं पुरुषे दश हस्या अंगृल्यो दश पाया आस 
कैर्विदास्तमिममात्मानमेक्िंशं THEA 1 १९ ॥ . 
SP eee धमतःसमस्वरन्निति नव पावमान्यो. ATS प्राणा प्रा- 
णनितासिमिसदधाति.अर्यैवेनश्चोदययुश्चिगर्भां "दध्यं तैऽनोऽस्मादा 
उवा अन्ये प्राणा वेन॑तयवांचौ ऽन्ये Tere TH वा अयं सनुभेरिति 
तैस न्नामिस्तननमि नमि ब्राणमेवार्मिमस्तदधाति. Gast त विततं 
marred; तयोषयवित्रं विततं दिवस; Pera धिषणाभतन 














लेतरेयतव्राम्दणे प्रथमपेचिका- २०, २९, २२. १५ 
तेति gata: प्राणस्त इमे satay रेतस्थो मू्यः पुरीष्य TAT 
सिमस्तदधाति #॥ २० ॥ ` ` 

गणानां खा गणपतिं हवामह इति ब्राह्मणसव्य. ब्रम्ह वे वृहखति-. 
्रम्हगेवैनं तद्विषञ्यति. saa यस्य सप्रथुक्ष नमति Tara: 
TATA TA FAST करोति.रथंतरमाजभःरा वसिष्ठ भभरद्राजो बृहदा- 
चक्रे wala वृददथंतरवंतमेवैमं वकरो ति. HIE aT मनसा चेकि- 
तानमिति प्रज्ञावान्‌ प्रजाप्यः परजामेवास्मस्तदधाति. का राधखोत्ा- 
श्विना बामिति नव व्रिछदतस्तक््तयन्ञस्यंतस्यं विक्ुद्रमिव a अत 
स्यमगय इव च स्थीय इव तस्मदेता sear भवखेताभिही- ` 
श्विनोःकक्षीवान्‌ प्रियं धामोपागच्छस्स परमं लोकमजयदपाश्धिनोःमियं 
धाम गच्छति जयतिपरम लेक य एवं वेद.आभाव्यप्निरूषसामनीकमि- 
तिसुक्तं-पीपिवांसमन्विना घर्ममछेव्यभिरूप. यदयज्ञ ऽभिरूपं Ta 
ef तदु ae र्ये चै तिष्ट व्वीर्यमेवास्मिस्तदधाति. म्रावागेवं तदिदर्थं 
जरेथे इति सु क्तमक्षी इव कर्णाविव निवेर्येगसमाख्यायमेवार्िमस्त- ` 
दिद्वियाणि दधाति. तद्‌ set य ३ चिष्टव्वीर्यमेबास्मिस्तदधाति- 
इठे यावधृथिकीपूर्वचित्तय इतिसुक्तम्‌.अि धर्म ged यामनिष्टय 
इत्यभिरूपं ययज्ञेऽभिरूपं eT. त्द्‌ जागतं जागता TAT 
नेवार्सिमस्तदधाति- याभिरममावतं याभिरमृमा३तमिस्येतावतो हात्रा- 
Pal कामान्‌ ददृशतुस्तनिवास्मिस्तदधाति. तैरेनं TATA. aT 
रूरुचदुषसः पु्निरेय इति रचितवती रु चमेबास्मस्तदधाति. दु- 
भिरक्तभिः परिपातमस्मानि्यत्तमया परिदधाति. `अरिषटेमिरश्विना 
५ ‹ Thy, तनो मित्रो बहुणो मामहं तामदितिः सिधुः पृथिवी उत 
DRA तकमिः समर्घयतीति. 7 Ms ॥ २\॥ 

MHA. SHAT सुदुघां ेनृमेतौर्िकृण्वती"वसुपली वसूनाम्‌; 
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अभि grea सित समीवत्सनमातुभि संवस इव मातृभिः य~ 
. स्ते स्तनः शशयो यो मयोभूः री मेदनुवःसं Pasa नमसेदुपकोद- 
, त; संजानाना उयक्ोदनभिज्ञ; . आ दशमभििवस्वतो; दद॑ति सैकां 
 संमिखो अध्रिरश्चन समिसो अभ्निवैषणारतिदिवस्‌; तदु मयक्ञेत- 
ममस्य कर्म; आसन्वै नभो दुद्यते धृतं पयः; उत्तिष्ठ Marea; 
gara पिष्यषीभेक्; उपद्रव पयसा गोधुगोषम्‌; आसु ते सिचत Pa 
यम्‌;आनुनमश्िनो क्षि; समु ये महतीरप हैतयेकविशतिरमिरूपा 
aaa shred तत्समृल्वम्‌.उटुष्य देषःसविता हिरण्ययेच्यनृतिष्ठति. 
Sg ब्रह्मणस्यतिरिव्यनुैति. गंधर्व cen पदमस्य रक्षतैति खरम 
Fata. नाके सुपणमृपययतंतमिद्यपविद्यति. ती वां घमे नक्षति स्व 
होता; उभा पिबूतमश्विनेति पूर्वाण्दे ase वीशेत्य॒नुवषट्‌करोति 
चष्ट कृद्राज्ञनं. यदुल्लियास्राहुतं धृतं पयः; अस्य पिबतमाश्निनय- 
mre यजव्यमरे वीदीव्यनृवषट्करोति खिष्ट कृट्भाजनं. त्रयाणां 
ह वे हविषां खिष्टकृतेन area सोमस्य घर्मस्य वाजिनस्येति 
` स यदनुवषट्करोव्यभेरेव खिष्टकृतो ऽनंतरियै. विश्वा आदा दक्ि- 
णसादिति ब्रह्मा जपति. स्वाहाकृतः शुचिरदैवेषु षर्मः समृद्रादूभि- 
सदियुवि वेनो; दरप्सः समुदरमभियग्जिगाति; सखे सखायमभ्याक- 
वृत्वा; उध्वं उ घृ ण KAT; उवौ नः पाद्यहसस्‌; तं Vie न 
मासन इव्यभिरूपा yas ऽभिरूपं wae पावक रोचे तव 
हि क्षयं परीति भक्षमाकांक्षते. हतं ह विम॑धृद विरिद्रतमे saa 
ते देव wt मघ॒मतः पितुमतो बाजवर्तोगिरस्वतो नम॑स्ते अस्तु; 
मा मा हिंसीरिति धर्मस्य भक्षयति. श्येनो न योनिं सदनं धियोकृतम्‌; 
आ यस्मिरसप्न वासति संसायमानायान्वाद. हविविष्मौ मि 
सद्म देव्यमिति यदहरत्सादधिष्यंतो भवति. सूयवसादरमवती हि 


* 
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रेतरेयत्राम्दणे प्रथमपेचिका. २२७२३. ९७ 
भूया इद्यत्तमया परिदधाति. “्देतदेवमिथुनं यद्‌ धर्म. स यों 
धर्मस्ताच्छन्रं, Rah तौ ah, yaad ते श्रोणिकपुले. 
यययसतरेतस्तदिदमभी देवयोन्यां ` प्रजनने रेतः सिच्यते Sh 
देवयानि सो प्मेदैवयोन्या आहतिभ्यः सं भैवव्यडमयो यजुर्मय 
साममयो वेदमयो ब्रह्ममयो अमृतमयः HT दवता अप्येति य 
एवं वेद यश्चैवंविदरानेतेन यज्ञ्रतना यजते 1 २२ ॥ | 

देवासुरा वा एषु लकष समयतंत. ते वा अमुरा इमनि लोकान्‌ 
` पुरो <कृ्वत यथौजीयांसो बलीयां स. एवै ते वा अयस्मयीमेवेमामकु- 
da रजतामंतरक्षं हरिणीं दिवे; ते तथेमालि।कान्‌ पुरो कर्बत.ते देवा 
अब्रुवन्‌ परो वा Mise द्मौछानक्रत, पुर Tsar 
म्रतिकरथामहा इति तथेति. ते सद एवास्याः प्रययु ता्ीधरमंत- 
रिकषाद्‌ qa दि३स्तथेमौँलोकान्‌ पुरः प्रययक्गर्बत. ते देवा अब्रु- 
TATA उपायामोपसद। त महापुरं जयतीति तथेति. ते यामेव मथ~ ¦ 
मामुपसदमृपायस्तैवेनानस्मालोकादुदंत. यां दि वीयां तयांतवरेक्षा- 
at तृतीयां तया दिवस्तस्तथैभ्ये लोकेभ्यो नदं त- तेवा रभ्योलकेभ्यो 
नुत्ता असुरा क्तुनश्रय॑त. ते देवा अब्रुवन्नुपसद एबोपायामेति तथेति. 
त इमारिवलः सुरीरुपसदो ieee: षट्‌ सप्रपय॑त. 
` षड्‌ बा aa Pal तदत. ते बा क्तुभ्यो नत्त असुरा 
मासनश्रयंत. ते देवा अ्रुवन्नपसंद एबोपायामेति तथेति. त इमाः 
पट्‌ सतीरुपसदो दवदिरेकैकाम॒पायंस्ता TIT समपद्यत, AeA A 
मासास्तान्‌ वै मासेभ्यो JST. तेवै मासेभ्यो नुत्ता असुरा अर्धमासा- 
we. ते देवा अ्रुक्रन्ुधैसद एवोपायामेति तथेति. त इमा 
दादश" संवीरुपसदो दिरकैकामृपायस्ताश्चतुिरपतिः समपयत. 
चतुविशतिवां अर्धमासास्तान्वा अमसेभ्यो zea. ते वा अर्धमासे- 
भ्यो उता अर अहोरात्रे अश्रयत. ते देवा अब्रुषनुपसंद Cie 

. +-* . => 
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 षरायमेति तथेति. ते यामेवपुवीष्ट उपसदमुपायंस्तयेवैनानन्दो 
= त. यामपराण्दे तया रत्रस्ताँस्तयोभाभ्यामहोयत्रभ्यामेतरायं 
` स्तस्माससपु्वाण्ड एव प प्रचरितव्यं BI परया 
ताव॑तमेव तद्‌ fete लोकं परिद्विनटि Rs | 
` ; जितयो वै नन्रिता यदुपसदो; ऽसपलां वा एताभिर्वा विजिति व्य 
ज्यैतासपलां विजिति विजयते य एवै वेद. यां देवा एषु लोकेषु याम 
तषु यां मासेषु यामर्धमाततिषु यामहोरत्रयोर्विनिर्ति व्यजर्य॑त at fF 
जिति तिजयते य एं वेद. ते देवा अबिभयुरस्मां विप्रेमाणमन्विद 
मसुरा आभविष्यंतीति. ते व्य॒क्रम्यामंतरयंतामरिर्वंसृभिरुटक्रामर्दिद्रो 
रुद्रै वेण आदियैर्बृहस्यति विश्वस्ते तथा व्युक्रम्यामेत्रयंत. ते 
व या एव न Say: प्रियतमास्तन्वस्ता अस्य वरुणस्य रज्ञो 
, सनिदधामहै; aby नः स न संगच्छति ये न एतदतिक्रा 
भाद्य आलृलोभृविषादिति तथेति. ते वरुणस्य राज्ञो गृहे तनूः 
सन्‌न्यैदधत ते यद्वरुणस्य राज्ञो ग तनुः सन्यदधत TAPAS 
मभवत्तत्तानूनप््रस्य AAS. तस्मादाहूनं सतानृनम्तिणे द्रोग्ध 
व्यमिति तस्मद्िदमसुरा नान्वभर्वेत्‌ ॥ २४ ॥ 
शिरो वा एतयज्ञस्य ban धीवा उपसदः समानवर्हिषी 
भवतः; समानं हि शिरो वा caf@ar: समैकर्वेत यदु-. 
षसदस्तस्याभभिरनीकमाेत्‌ सोमः शल्थो विष्णस्तेजनं वरुण; 
वर्णानि. तामाज्यधन्वानो व्यस॒जस्तया पुरो भिदन्त आयंस्तस्मादे 
ता आभ्यविषो भवति. चतुरे Sa स्तनान्‌ aad चतु 
संवि रीघुरमोकं शल्यस्तेजनं पर्णानि. भन्‌ स्तनान्‌ वतमुपैद्येपसस्सु 
pray हीषुरनीक राल्यस्तेजन. दौ स्तन वरतमुपे्युपसस्सु feat 
Mig: शस्यश्च द्येकते जनं चैकं स्तनं satya ear sage १ वेषुरिस्या- . 
` TT एकया वीर्य क्रियते. परो वरीयांसो वा इमे लेका अ 














` , ठेतरेयत्रा्मे प्रथमधचिका. ९५, १६. ` १९ 
होयांसः परस्तादर्वाचीरुपसद, Stas लोकानामभि TN. उप- 
सथाय मीच्छूषः;दमां मे प्रे समिधम्‌ इमामुपसदं वनेरिति तिलुस्ि- 
MME STATS एत यृजगस्य समृत्य, ATT यक" 
म क्रियमाणमगमिव्रदति. जघिवकीर्याज्यानृवाक्याः FAS. APTA 
णि जंषनद्‌; य उग्र इव Tae सोमासि सयति; गयस्फानो अमी- 
बह; इदं विष्णर्विचक्रमे त्रीणि पद्‌ विचक्रम इव्येता विपर्यस्ताभिर. 
पराण्े यजबि. घ्र॑तीवा caesar: पुरो मिदन्त आयन्यदुपसद\+स- 
छंदसः HAM FASTA यश्िछदसः PAT ग्रीवासु तद्‌ गंडं द 
ध््रादीदवरो ग्लावो जनितोस्तस्मात्‌ MSTA एव HAST, न विद 
सस्तदह स्मादोपाविर्जानश्चुतेय उपसदां कितु ते तद्‌ ब्राम्ह यस्मा- 
दप्यङ्लीलस्य श्रोत्रियस्य मखं व्यवक्ञायते तृ्तमिव Ora Tas 
हविषो द्युपसदो ग्रीवासु मृखमध्यंहितं. तस्माख स्म तदाह || २५.॥ 

 देववर्मवा एतदययसयाजाश्वानृयाजाश्वापयाजमननुयाजं भवतीषैं 
संशिद्छ् अप्रतिशराय. सकृदतिक्रम्याश्चावयति , यत्तस्याभिक्रासया 
 अनपक्रमाय तदाहुः क्रूरभिव बा एतत्सोमस्य र्ञेते चरंति यदः 
स्थ gata चरंति. धृतेन Te वजो वृ ्रमहंस्तयद्‌. अंशुरंयुष्टे ` 
देव सोम आप्यायततामिद्राचकधनविदः; आ pata: प्यायताम्‌; 
आ afr प्यांयस्वाप्याययास्मास् सखीन्‌ सम्या मेधया सस्ति ते 
देव सोम सुव्यामुदुचमशीयेति राजानमाप्याययंति- यदेवास्य at 
 करूरभिकति चरंति तदेवास्य तेनाप्याययंस्यथो एनं TAS. AT 
शृथिन्योर्वा एष गर्भौ यत्सोम राजा तदद्‌. एष्टा राय एष्टा वामानि 
मरषेभगाय ऋतमृतवादिभ्यो नी दिवे नमः पृथिव्या इति eat नि. 
 स्हवते. यावपुथिवीभ्कामेव तं atl एने वर्धयत्येव aaa ` 

१२६ ॥ दैतरेयतरम्े मथमय॑विकायां चतुर्योऽयायः ॥ ४ ॥ 
oo प e 4 


> ~ प yo ९११, Re a ° 
“१० ठतर्यत्राह्मणे प्रथमपैचिका . Rs, Re. 
 ॥ ओं ॥ सेमे 3 राजा ग॑धैष्वासीत्तं देवाश्च कषयश्वाभ्यध्या- 

यन्‌ कृथमयमस्मान्सोमो राजा गच्छेदिति सा AMAT, LAAT 

` चै गधर्व, मैथेव स्तिया भूतया पणुध्वमिति. नेति देवा IA, कर्यं 

aa वदते स्यामेतिसा व्रषत्‌ क्रीणीतिव, यहिं ववं बो मयार्थ भः 

` विता तद्चैव बो ऽदं पुनरागेतास्मीति तथेति. तया महाणग्न्या भूतया ` 
` सोमं राजानमक्रीणंस्तामनुकृतिमसकनां वत्सतरीमाजंति सोमक्रयणीं 
तया सोमँ राजानं क्रीणंति. तां पुनर्निक्रीणीयायुन्हिं सा arr 

गच्छत्तस्मादपांशु वाचा चरितव्यैश सोमे राजनि क्रति गंर्वैषु हि 

तहिं वाग्भवति सामवेव प्रणीयमाने पुनर।गच्छति ॥ २७ ॥ 

अनकर्रिणीयमानायलुब्रूदीव्यादाध्वयं, म देवं देव्या धिया भरता 
जातत्रेदसं हव्या नो वक्षदानृषागिति गायती ब्राम्हणस्यानुत्रुयाद्राय- 
नो च arenas चै zat गायनी anda ase इचः 
सेन समर्धयति. इमं महे विदथ्याय गुषमितिबरिष्टभं राजन्यस्यानु- 
ICRC RE ESE दंद्रियरय BECCECE ice 
fan io समर्धयति. carga ईड्याय पजभुरिति स्वानामेवैनूं 
hed गमयति gig नो ATR: aac 
| इव्याजरसं हास्मिनजसखरो दीदाय य एषं वेद. अयमिह मथमो धा- 
यि धातृभिरिति जगतीं धैश्यस्थानुत्रुयाञ्जागतो 3 वैद्यो. जागता 
पशवः पडाभिरेवैनं तस्समर्धयति. वनेषु चिर विभ्वं विशे विश 
इत्यमिरूपा gaa shred तत्समम्‌. अयम्‌ ध्य म्र देवयुरिव्य- 
geht at विसृजते, वाग्वा अनृष्टुव्वाच्येव acd विसृजते, 
अयमु ष्य इति यदादायमु स्यागमंया .पुरा गंधवष्ववास्समिय्येव 
tere ब्रूते. अयमनिरुरुप्यीव्ययं वा अधिरुरुष्यव्यमृतादिष्‌ 
जन्मन तिति arated देवो ओरँ 


वातवे कृत दति देवो aa एष तजञ्जीवातत्रे कृतो यदापः. इका 
यास्वा पदे वयं नाभा पृथिव्यौ अधीव्येतद्वा इकायासखदं यदुत्त- 
रेदीनाभि, जतिवेदो area निधास्यंतो द्येन भक॑त्यमे ह~ 
व्याय dara इति हव्यं हि वक्ष्यन्‌ भवति. अग्र विश्वेभिः खनी- 
क tteulad faa: सीद योनिमिति PAA तेवै: संहा- 
` सादयति. कुलायिनं धनवत सवित्र इति कृलौयमिव द्येतयतने क्रि- 
यते wager deat गुगगुलृणास्तिकाः सुगंधितेजनानीति- यज्ञ 
नय यजमाना्य साध्विति यज्ञमेव तदृजुधा म्रतिशैपयति. सीद 
aa ख उ लो चिकिखानिव्यमिर्वे देवानां होता तस्यैष स्वो 
लोको यदु त्तरवेदीनाभिः सादया aa सुकृतस्य योनारिति यजमानो 
वै यज्ञो यजमानवरत्ैतामाशिषमाशस्ते. Sa Sar द्विषा य- 
Meat TITAN वयोधा इति प्राणो तरे वयः माणमेव तययज- 
माने दधाति. नि होता होतृषदने arm seated tart होता, . 
तस्थैतव्धोतुप्रदनं यदत्तरेदीनाभिः. वेषो Test असदत्सदक्ष 
इत्यासन्नो दि स तहिं भवति. अदब्धवतममतिरवंसिष्ट इव्यमि J 
देवानां afew: सदस्भरः गुचिजिन्दो अभिरियेश्रा ह वास्मै स- 
हल्भरता यदेनमेकं संतं बहुधा विहरति. प्रह ते साहसं पोष- 
मापरोति य एवं वेद. लं दुतंस्वम नः परख TTT परिदधा- 
ति. त वस्य आवृषभ प्रणेता, अमे. तोकस्य नस्तने तनूनाभैथयुछन्‌ 
दीयद्वोधि गोपा इवय देवानां गोपा. अभिमेव तत्सर्बतो गोरं 
परिदत्त ०९०२९ च यजमानाय च यत्ररवक्िनेतया पारेदधाव्य- 
थो ना सवस्ति कुरुते. ता एता अष्टावन्वाह रूपसमृला. 
एतद त्तस्य समृखं apa, य॒मे क्रियमाणमृगमिवदति. 
तासां चिः मरथमामन्वाह ` त्रिरुत्तमां ता दादश संपति. दादश 
रै मासाः संवरः, त्सर जापतिः, मजापव्यायतनभिरेवामो 


४ ^~ 
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राधेति य एवं वेदः Be प्रथमां त्रिरुत्तमामम्वाह यज्ञस्यैव ag 
सौ नह्यति ert बलायोविलंसाय"। २८ ॥ 
हविधोनाभ्यां प्रोद्यमाणभ्यामनुब्रृशेव्यादध्वय, युजे वां त्र- 
ह्य प नमेमिरिव्यन्तादः ब्रम्हणा वा एते देवा अयजत TPR 
धनि ब्रम्हणेवैने एतदुक्त न वे ब्र्मण्वद्िष्यति- मेतां यज्ञस्य शंभु 
*वेति तृचं यावापथिवीयमन्वाद तदाहु deta मोह्यमाणाभ्या 
मनृवाचौंद्यथ args यावापृथिवीयमन्वादेति १ ara ay 
देषानां हविर्धानि आस्तां, ते उ एवाद्य ह विधौने तं शेदम॑तरेण 
स्थं हवियंदिदं किंच तस्माच द्यावधपुथिकीयमन्वाह. यमे इव 
 यतमनि, यंदैतमिति यमे इव aa यतभनि aes: परवांभ 
THAT देवंत इति देवर्य॑तो येने मानुषाः a आसीदतं 
स्वमु लोकं विदनि स्वासस्थे भवतामिन्दवे न इति सोमो चै tse: 
सोमयिवैने CAAT आसदे AHI: आधि द योरदधा उक्थ्यं बच 
इति दयेर्तन्तृतीयं छदिरषि निधीयत उक्थ्यं बच इति यदाह 
aire? aired वचो यन्ञमेवैतेन समर्धयति magyar मिना 
या सपर्यतः, असंयतो At ते क्षेति पुष्यतीति यदेवादः पुर्वं यत्त 
वयदमाह तद्ैषैतेन श्या शमयति" भद्रा शक्तिर्यजमानाय सुखत 
canara. विश्वा रूपाणि प्रतिम्रंचते कविरिति विश्वरू- 
 फमन्वाह.स रराट्यामाक्षमाणो sale श्वमिव हि रूपं रराटयाः 
 शृषछोभिव च कृष्णमिव gy विश्व रूपमवरध आमने च यजमानाय 
च यत्रष॑विदनितां रराटचामीक्षमाणो भन्वाह. परि वां गिर्वणो गिर 
इस्य॒त्तमया परिदधाति. स यदैव हविर्धाने संपरिश्निते मन्येताथ 
` परिदध्यादनप्रं . भावुका ह होतुश्च यजमानस्य च भार्यां भव॑ति 
PARA हविधनयोः संपरिश्रंतयोः " परिदधाति. यज्ञषा 














२९, ३०. २३ 


वा एते संपरिशियेते aaa यजने एवयरिश्रर्यति. ती य. ` 
दिवाध्व्ुंश्च मतिमस्थाता चोभयतो Beat निहन्यातामथ परिदः 
ened है ते data भवतस्‌. ता एता अष्टावननाह KIT 
Req. एतद यज्ञस्य समृधे, यद्रूयसमृत्ध यमं क्रियमाणमृगुभि 
वदति. atat त्रिः मरथमामन्वाह निरुत्तमा; at द्वादशा संपद्यते. 
दादश चै मासाः संवत्सरः, संवत्सरः प्रजापतिः srg * 
व्यायतनमिरेवागी राधेति य एवं वेद. त्रिः प्रथमां Beware 
wae यज्ञसवैव acral els स्थेम्ने बलायविखंसाय | २९॥ 

अपिषोमाभ्यां मणायमानाभ्यामनुत्रृदीव्यादाध्वयः. सावीर्हि देवे 
प्रथमाय पित्र दयत सावित्रीमन्वाह. तदाहु AeA TAA प्रणीयमाः 
नाभ्यामनृवाचाहाथ कस्मास्सावित्रीमन्वाहे ति? सवितातै प्रसवानामी 
दे सवितुपसृता ` एनी तत्मणयंति. तस्मात्सानिच्रीप्नन्वाह By 
ब्रह्म णसतिरिति ब्राह्मणस्पव्यामन्वाह. तदाहूर्य॑दभीषोमाभ्यां प्रणी- 
यमानभ्यामनुवाचाह थ कस्माद्‌ ब्राद्यणस्पव्यामन्वादोति १ ब्रह्म च 
बृहस्पति ब्रं दै वाभ्यामेतयुरोगवमकर्णं च त्र्मण्वद्विष्यति. प्र देव्येतु * 
सूनृतेति स सूनृतमेव aad करोति. तस्मान्द्राह्म णयत्यामन्वाहः 
होता देओ amet ईति TTA गायन्नमन्वाह- सरमे. 

सोमं वै राजानं प्रणीयमानमंतरेणेव सदो हविषानान्य 

सुरा रक्षास्यीजिषासैस्तमध्नि्मायथा यनयदुरस्तदिति मायः 
येति. aera हि स ॒तमत्यनयत्तस्मादस्यासिं पुरस्ताद्‌ धरंतिः 
उप art fea few; उप प्रियं पनिपरताभेति तिखलश्चेकां चान्वादे- 
श्वरौह दा-एती संयतौ यजमानं हिंसितो यश्चासौ पूर्व रः = 
मवति यमु वैनमषरं मणयंति- तदय॑त्तिखध्चेकां FRE सं 
Bt ततसंगमयति Teer तमतिषटापयत्यासनश्च यज- 





मानस्य चार्हि साय. अपरे Ta प्रतिदर्यं aca egal हूय- 
 मानायामन्वाहाम्नय एव क | गमयति. सोमो जिगाति गा- 
तुविदिति तुचं Sit सोमे राजनि प्रणोयमाने स्वयै 
वैनं तदेवतया सखेन azar समर्धयति. सोमः सधस्थमासददिव्यास- 
ware स तर्हिं भवति. तदतिक्रम्य एवानुत्रूयायृष्ठत TAM कृवा 
© तमस्य राजा वरुणस्तमश्िनेति AMAT. क्रतुं सच॑त मारुतस्य 
बेधसः दाधार दक्षमृत्तममह दिवं ast च विष्णः सखिवान्‌ अपेोणुत 
इति. विष्णवे देवानां ere: स एवस्मोदैतैद्‌ दारं विवृणोति. अतश्च 
` रागाअंदिति भंवासीति मपाययमाने sare. श्येनो न योनिं सदनं 
धिया कृतमि्यासने हिरण्ययमासदं देव एषषीति, हिरण्यय 
हवा एष एतदेवेभ्यस्छदयति TOMS. THAT. 
भाद्‌ यामसुरो विश्ववेदा इति वारुण्या परिदधाति. वरुणदेव्यो 
बा एष तावद्यावदुपनसो याव्परिन्नितानि प्रपते खयेतैनं at 
aaa aa sear समर्धयति. तं यद्युप व्रा धवेय॒रभयं Fats 
#एवा वदस्व वृरूणं बरहं तमियेतया परिदध्यायावद्भ्यो हाभयमिकछछति 
यावद्भ्यो हाभयं ध्यायति, तावद्भ्यो हामयं भवति, यत्रैवंवि दा. 
नेतया परिदधाति, तस्मादेवं विद्र नेतयेव' परिदध्यात्ता car 
सप्तदशानाह STM. Cie यज्ञस्य समख, यद्रुपसमृखं 
यर्म क्रियमाणमृगभिवदति. तां तरिः प्रथमामन्वाह तरिरुत्तमां 
ता एकविंशतिः संपद्यत. cara वै पजापतिददश मासा 
पंचर्तवस्त्रय इमे लोका, असावादित्य एकविंश; उत्तमा प्रतिष्ठा त- 
देवं क्षत्रे सा श्रीस्तदाधिपत्यं तद्त्रधस्य विष्टपं तसखजापतरायतनं 
TATA HATA aA ITA || ३० ॥ ॥ 
॥ इति, रेत यत्राद्लणे मथमपंचिकोया ` पंचमोऽध्यायः ॥ ९ ॥ 
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अथ द्वितीययंचिकाप्ररंभः ॥ श्रीगणेशाय ममः | ओं ।। यज्ञे 
जपे देवा उवः सवी लोकमायंस Raga नो दृष्टवा मनुष्याश्च 
कपय श्वानुमज्ञास्य॑तीति तं वै युपेतैवायं पथंस्तं यदूपेनेवायोपयंस्त- 
यपस्य ara. तमवायीनायरं निमियोर्ध्वा उर्दयं स्वतो वै मनुष्याश्च 
षयश्च देवानां यज्ञवास्वभ्यायन्‌, यज्ञस्य किचिदेषिष्यामः भ- + 
व्या इति ते चै युपमेवाविंदनवाचीनाग्रं निमित्तं. ते विदुरनेनवै 
देवा यज्नमथूयुप्रननिति; gaa न्यमिन्वंस्ततो वै ते म यज्ञमजा- 
नन्म स्वग लेक. TIT Se निमीयते यज्ञस्य Wael स्वर्गस्य 
लोकस्यानृख्यायै. TAT वा एष यद्रपः सोऽग्निः कर्तव्यो Saas 
वन्नस्तं तं प्रहरति द्विषते भातृ्याय वधं यो ऽप्य TET BATT 
वल्लो वे युषः स एष द्विषतो वध उद्यतस्तष्ठति. तस्मात्धाप्येताहं 
यो दष्ट venta भवव्यमुष्यायं युपोमुष्याये युप "इति दृष्टवा 
खादिरं युप. कुत स्वर्गकाम; खादिरेणेव वै युपेन देवाः स्वर्ग 
लोकमजयंस्तंयेतैतयजमानः खादिरेण युपेन स्वर्ग लोकं जयति. 
वत्वं qd $्शोत्नायकामः पुष्टिकामः समां समां वै बिल्वो * 
गमोतस्तदश्ना्यस्य रूपमामृलाच्छाखाभिरनवितस्तयुषटेः पुष्यति 
nat च पञश्च य एर्वविद्वान्‌ Bet युयं कुरुते. यदेव वत्र, 
विल्वं ज्योतिरिति वा आचक्षते. ज्योतिः स्वेषु भवति, श्रेष्ठः स्वानां 
भवति य C4 वेद. पालाशे यूपं करवीत Teri ब्रह्मवर्चस्तका- ` 
AAT A ब्रह्म वर्चसं वनस्पतीनां पलाशस्तजंस्मी ब्रह्म वचसी भवति 
य Caer पालं यूपं कुरुते. यदेव THA, सवषां वा एष 
वेनखतीनां योनिर्ययलादास्तस्मायलाशस्यैव पलाशेनाचक्षते; SCT 
पलाशमूमृष्य पलाशभ्रिति सैषां हास्य वनस्पतीनां काम STAT 
भवतिय रवंवेद॥१॥ # ` 


= ० 
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 रेन्मो यूपमनुब्रूहीयादाध्वयुर्‌. अंजंति खामध्वरे देवयंत इत्थं 
ment दयन देवते जे. वनसे मधुना देवयन्त AZM 
यदाज्यं. यदर््वस्तिष्ठ द्रविणेह धत्ताद्यदरा क्षयो मातुरस्या उपस्थ इति ` 
यदि च तिष्ठासि यदि च शयासै द्रविणमेवस्मासु धत्तादिव्येव 
 तदाह.उच्छरयस्व बनस्त द्यु च्छीयमाणायामिरूपा; ययने ऽभिरूपं 
mea वर्मन्‌ पृथिव्या अथीव्येत aA पृथिव्ये यत्र युपमुन्मिन्वैतिः 
सुमिती मीयमानो वर्च धा यत्नवाहस इव्या्िषमाश्नास्ते. समिखधस्य 
शरस्तादिति सिद्वस्य देष CAA ALANA क वन्वानो 
अजरं सुबीरमिव्याशिषमेवाशास्त.. आरे अस्मदमतिं बाधमान इत्य- 
शनाया तै पाप्मा SAAT तदारान्नुदते यज्ञा यजम नाञ्च 
Ta महते रौभगायेव्यादिषमेवाशास्त. उर्ध्वं ऊ घु ण उतये 
तिष्ठा देवो न सवितेति ae देवानां नेति तदेषामे रमिति. तिष्ट देव इव 
सवितेव्येव. aera वाजस्य सनितेति, बानसनिमैनं तद्नसां ` 












 धरतस्तैरेतदेकान्यजमाना विन्दयंते, मम यज्ञमागल्छत, मम यज्ञमिति 
यदिह वा अपि बहव इव यजंते ST हास्य देशा. यज्ञमेव गछति 
Paarl. Bala getea केतना विश्वं समत्रिणं 
दहेति रक्षसि तरै पाप्मात्निणो रक्षांपि पाप्मानं दहे व्येव तदाह.कृषी न 
wear चरथाय जीवसं इति यदाह कृधी न उर्ध्वान्‌ चरणाय ओषस 
इस्येव तदाद. यदि ह वौ अपि मीत इव यजमानो भवति, परि है 
Wt तःसंवत्सराय ददाति. विदा देवेषु नो दुवश्यादिषमेषाशास 
esa जायते सुदिने अन्हामिति जातो aT एतज्जायते; समर्यं 
आ विदथे वधभान इति वर्धग्र्॑यवेनं तत्‌.पुनंति धीरा अपसोमृः aia नि; 
gies तद्‌. देवया विप्र उदि यतिं वाचमिति देवेभ्य एवैनं तनित 











दूयति. युवा सुवासाः परिषीत आगिियुत्तमया eee 

aat सवासाः; att शरः परिवृतः स उ श्रेयान्‌ भवति जायमान 
ag श्रयाजच्छेयान्‌ we रतंद॑भवति जायमानस्‌; तं धीरास 
कवय उन्नयंति सराध्योरेमनसादेवयंत इतिये क अनृचानास्ते कवय- 
स्त पन॑ तदु्रयंति. ता एताः SHAT रूपसमन्धा, एते यज्ञस्य 
समृधे यद्रुपसमृलं यक्कर्म॒क्रियमाणमुगमिवदतिः तासां त्रिः 
प्रथमामन्वाह eT, ता एकादश संपद्यत. एकादशाक्षरा वे 
Freq relaxer वज्ञ दंद्रायतनाभिरेवाभी राध्नोति य एवं वेदः 
त्रेः» मथमां नेरु त्तमामन्वाह; यक्ञस्पैव तद्वसो नद्यति west 
बलायाविलंसाय | २ ॥ 


तिषटेदुपारः अनुप्रदरेश्दिवयाहुस्ति्ठेत्‌ पशुकामस्य. Spar 
TUN SAAS नातिष्ठत. Ts THT मरतिवावदतो तिष्ठनस्मा- 
meee क्ास्मानिति ततो च देवा एतं युपं वलमपरयंस्तमेभ्य 
उदश्रयंस्तस्माद्विभ्यत SUA. तमेवायाप्युपवृत्तास्ततो वै देवेभ्यः 
परावोऽनायायालंभायातिष्ठ॑त. तिष्ठते ऽस्मै TATA ऽनादययायालमाय 
य एवं वेद यस्थ वैवंविदुषो यृपस्तिष्ठति. अन॒मदरेसस्व्गकामस्य, तमु- 
ह रतं GS नवेव मरहरतिः यजमनो तै युगो, यजमानः मस्तरौ भिव 
देवयोनिः, सो SHASTA Har आहुतिभ्यः संभूय हिरण्यश्चशेर उर्ध्वः ` 
सख लोकमेष्यतीव्यथ ये तेभ्यो ऽर AAT, त एतं स्वरुमपर्यन्‌ 
TITAS, तं तसिक्रालेऽनूप्रहरेत्त्र स काम SUA योऽनृपहर् 
तत्र स॒ कम उपरप्तोयः स्थाने. सक॑भ्यो वा CMSA आस्मान- 
मालभते यो दीक्षते. Saar देवताः, सोभः सर्वा देवताः, स यदः 
Tag aren स्वभ्य.एव देवताभ्यो A आसानं 
निष्क्रीणीते, तदाहुदिरूपो ओीषोमीयः कर्तव्यो, दिदेवन्यो रीति 
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aaa Ha इव कर्तव्यः; HAST पशवः, कृशित इव BB 
चे यजमानो भवति. तययीवा पडभंवति यजमानमेव aaa 
मेधेन समधंयति. तदाहर्नाभरीषोभौयस्य परशोरक्ोयादुरूषस्य, वा 
एषो श्राति यो shea पोरश्नाति. यजमानो gaara 
Pobre इति तत्तन्नादुव्य- वर्धं वा caressa, ऽमी 
षोमाभ्यां वा इंद्रो वृत्रमहस्तविनमत्रुताम्‌, आवाभ्यां वै वृ्रमवधीर्वरं 
ते वृणावहा इति वृणाथामिति तवेतमेव Tag श्वः सुव्यायां 
Gy: स॒ एनयोरेषो च्युतो वरवृतो द्ये नधास्तसात्तस्यारितव्ये 
चैव ठीप्सितव्यं च | २ ॥ | + 


आभरीमिराभीणाति. तेजो तरै ब्रह्मव्चसमापरियसेजतैतैनं तद 
ब्रह्मवर्चसेन समर्धयति. समिधोयजति. प्राणा वै समिषः, माणा हीदं 
सर्व afaga यदिदं किंच. प्राणानेव तत्‌ Senta व्राणान्‌ यजमाने 
दधाति. तनूनपातं यजति. माण वै तनुनपन्स॒ हि Sa 
ss तीणाति माणं यजमाने Tye. नराशंसंःयजति. 
` नरो, वाक्‌ शंसः, मरजा चैव तद्वाचं च Fens, भजां च वाचे च 
` यजमाने दधाति. TAT यजस्यन्न वा इडो नमेव तसीणाति अन्नं 
यजमाने दधाति. बहि यजति. पशवो वे बर्हिः, परशुनेव तमीणाति 
Rr दधाति. दुरो यजति. वष्टि दुरो वृषटिमेव तसीणातिं 
वृष्टिमन्नायं यजमाने दधाति- उषासानक्ता यजव्यहोरात्रे वा 
सानक्ताहोरात्रे एव॒ तसीणावयरोरात्रयोर्यजमानं दधाति. देव्या 
 हेतारा यजति. म्राणापानी वै देव्या होतारा, प्राणापानावेव तसीणा- 
` ति माणापानी यजमाने दधाति. तिखो देषीयंजति. माणो वा अपा 
ए व्यस्ता TMAH ता यजमाने ait 
asta. a वष्ट, eae स्र ता्टीव वाचमेव ard 
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जमन दधाति. THUS ATT. माणो वै वनस्पतिः प्राणमेव TAT 
णाति प्राणं यजमाने दधाति. स्वाहाकृतीयंजति. प्रतिष्ठा वै 
साहाकृतयः, प्रतिष्ठायामेव तय्ञम॑ततः प्रतिष्ठापयति. ताभिर्यंथ 
 ऋष्या्रीणीयायधक्रस्याप्रीणाति यजमानमेव“ ayaa नोस 
नीति uel + 


पर्यग्नये क्रियमाणाया नुत्रुहीव्यादाध्वरयुर. sear नो अध्वर 
इति gana गौयत्रमन्वाह- पर्यभिक्रियमाणे स्वयैवैनं तदेवतया 
खेन छंदसा समर्धयति. ast सन्परिणोयतं इति वाजिनमेव दयेन 
संतं वरेणयंति. aft तरिविषटबध्वरं arent रथोरिवेपयेष हि रथीरि 
वाध्वरं परियाति. परि वाजपतिः कविरिव्येष हि वाजानां पतिर्‌. अत 
उपमेष्य होतर्हव्या देवेभ्य इव्यादाध्वरयुर्‌. अनैदमिरपनदयाजमितिननै- 
त्रावरुण says प्रतिपद्यते. तदाहुर्यदध्वर्युहौतारमुपप्रेप्ययथ कस्मा- 
ATE sas प्रतिपद्यत इति? मनो वै aver भत्रावरुणो 
वाग्यन्ञस्य होता, मनसा वा का वाग्बदति. यां द्यन्यमना वाच॑ 
वदत्यस्य वै सा बागदेषैजुष्टाः तथयन्मैत्रावरुण उपतैषं 
प्रतिपयते मनंतेव वद्वाचमीरयति. तन्मनसेरितया वाचा Spar 
हव्यं संपादयति ॥ ५. ॥ 


देव्याः AMAT soa Aya इत्याह ये चैव देवानां 
शमितारो ये च मनुष्याणां तानेव तत्संश।स्ति.उपनयत मेध्या दुर आ- 
रासानामेधपतिभ्यप्निधमिति Taps मेषो, यजमानोभेधपति य॑जमान 
मे तसे मेधेन समर्धयस्यथो weedy काव HAT देवति 
पडुरजभ्यते तेव मेधपतिरिति हकः स्यान्मेष 
पतये इति ब्रूया्यदि दिदैवस्यो मदि nk Sere: 
पतिभ्य race Rad. gress भरतेति पद्व नीयमानः स 









yey wae स देवानान्वकामयतितं, तं देवा अत्रुवनेहि सर्ग वै 
ता रोकं गमयिष्याम इति स तथेव्यत्रवीत्तस्य वै मे युष्माकमेकः 
पुरस्तादैौलिति तयेति तस्याभिः पुरस्तदिस्सो अन्निमनुप्राच्यवतः 
तस्मादाहुरामेयो वाव सर्वैः पदयुरप्निं fe सो <नुप्राच्यवतेति तस्मा 
स्यामि पुरस्तास्धरंति. Aa बहिरिव्योषध्यापमा TY, TAT 
 तस्सर्वात्मानंकरोति.अनेनं माता मन्यताम्‌नु पितान्‌ भाता GPA ऽ ` 
संखा सयुथ्य इति aA तसमनुमतमालभंत. उदर pet 2 नां eT 
पदो निधत्तासूर्यै चकषुरगमयताद्रातं प्राणमन्ववसुजतादं तरिक्ञमसु 
दिशाः श्रोत्र, पृथिवीं शरीरामवयेभेषेनं तले कष्वादधाति- CHAT 
 खचमाछयतायुरा नभ्या अपिशसो वपामृरिवदतादंतरेगोष्माणं 
वारयध्वादिति GAT तयाणान्‌ दधाति. स्यनमस्य वक्षः कृणुतात्‌ 
TTA बाहू, शला दोषणी, कदयपेवांसा, SSA AMM, FATT, 
SAM ऽछीकता, TMA AHA अनृष्टयोच्च्यावयताद्‌, ` 
गात्रं गा्रमस्यानूनं कृणुतादिच््ान्येवस्य ye राणि भरीणाति 
उवध्यगोह पार्थिवं खनतादिव्याहौषधं वाऽउवध्यामेयं वा ओषधीनां 
मतिष्ठा; तदेनसस्वायामेव मविष्ठायामंततः मतिष्ठापयति ॥ ६ ॥ 


असला रक्षः संसृजतादिव्याह. तुषे च फलीकसणेदैवा हवि्तञे 

भ्यो रक्षंति निरभजनस्ला महायन्नह्स यदस्ला रक्षः संसृजतादि- 
` व्याह रक्षस्येव तस्खेन भागधेयेन यज्ञानिरवदयते. तदाहन ae 

की्तयेकानि रक्षास्य॒ते रकवै यज्ञ इति तदु वा आहुः 
कीतयेदेव यो वै भागिने भागान्दते aaa aa स यदि चैनं 
न चयते sagas. वीतं चयते Seats. a यदि कीर्तये 
दुषु कतयेत्तिर.इ वा Caters यदुपांशु तिर खैतयद्रक्षस्यथ 
SS कीतयेदीश्वरो दास्य वाचो रक्षोभाषो SATA <ये राकस 
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वाचं वदति. स यांप eet बदति यामन्मत्तः सातै.राक्षसी वाङ्‌ 
नामना दृप्यति, नास्य प्रजाया, ge आ जायते य एवं वेदः 
वनिैमस्यमा राविषटोरूकं मन्यमाना, नदर स्तोके तनये रविता रवच्छ- 
मितार इति ये चैव देद्गानां शमितारो ये च Aya, तेभ्य एवैनं 
तयरिददाति- अध्रिगो शमीध्वं, सुशमि शमीध्वं, शंमीध्वमधिगारेड 
इति च्ित्रंयादपापेति चिव देवानां शमित।पपि निग्रभोता शमितु 
भयुशवेनं ते नि्भीतुभ्यश्च संमयच्छति. शमितारो Fea सुकृतं कृण 
THAT तदयदुष्कृतमन्यत्र तदिव्याहाभिव देवानां होतासीत्स एनं 
वाचा व्यशद्वाचा वा एनं होता विशास्ति. तयद वोग्ययरः कृतंति 
यटुत्वणं यदिथुरं क्रियते रामितुभ्यशचैवैनं तीनिग्रमोतुभ्यश्च समनु- 
दिशति. स्वस्येऽं होतोस्मच्यत सर्वायुः सकीयुखाय; सर्वमायुरेति 
य एवं वेद ॥ ७ ॥ 
` पुरुषं व दवाःपडुमालभत. तस्मादालन्धान्मेध उदक्रामत्सो ऽश्वं 
प्राविरात्तस्मादश्व मेध्यो ऽभवदथैनमुकरंतमेधमव्याजैत, स TTT 
भवन्ते श्वमालभंत. सो ऽश्ादालन्धादुदक्रामस्स गां प्राविशत्तस्मात्‌ 
ea मवदथैनमक्रतिमेषपव्यार्जक्कैस गौरमगो भवत्ते गमालभैत 
| सगोरालन्धादुदक्गामरसो ऽवि माविशत्तस्मादविभध्यो मवदथैनम करां 
तमेषमव्यार्जत,स गवयो भवत्तेऽबेमालभत. सोऽेरालब्धादुदक्राम 
AISA प्राविशत्तस्मादजोमेध्यो भवदयैनमुक्रांतमेघमव्यार्जत,स उः 
ष्टो TIALS ST ज्योक्तमामिवारमत.तस्मादेष एतेषां TPA परयुक्ततमो 
यद जस्ते ऽनमारभंत.सो ऽजादालन्धाददक्रामस्स इमां प्राविश््तस्मा- 
दियं मेध्या भवदथैनमृक्रंतमेषमसार्जत्‌, Bact एव इ- 
ALATA अमेध्याः पशवस्तसमदितेषां नाश्चीयात्तमस्यामन्गच्छंस्सो 
ऽनगतो त्रीहेरभवत्तययदी परोढामनु निर्वपति, a Fa नः 


` ३२ ठेतरेयत्राह्मणे दवितीयपंचिका. 68,0. ज 


पशुने्टमसत्‌ केवलेन नः पशुनेष्टमसृदिति. स मेषेन हास्य परुष 
भवति केवलेन हास्य ws भवति य एवं वेद ॥ < ॥ 

स बा एष iam यदुरोढाशस्तस्य यानि भरंरािणि 
तानि रोमाणि, ये for सा म्ये फलीकरणास्तदसृग्ययिष्टं 
किवनसास्तनमांसं; यक्िचिकंसारं तदस्थि. सवेषां वा एष TAT 
मेषेन यजते यः Gus यज्ते. तस्मादाहुः leas 
ल्ोक्यमिति यवमेतानि दिवि सेचनान्यमिश्वसोम em ay rot; 

gd fage रभिश्स्तेरवयादमीषोमावमं चतं गृभीतानिति, वपथ 
यजति. सर्वाभिर्वा एष देवताभिरालब्धो भवति यो दीक्षितो भ॑वति. 
तस्मादाहुने दक्षितस्याश्नीयादिति स यदप्रीषोमवुमंचतं गृभीत- ` 
निति वपाय यजति, सर्वाभ्य एव तदेवताभ्यो यजमानं मरमचति 
तस्मादाहरदितव्यं वपायां हतायां यजमानो हि स तहिं भवति. 
आन्यं feat मातरिश्वा जभारेति पुरोढाशस्य यजति. अमभ्नादन्यं 
प्रि श्येनो अद्रैरितीत इव च द्येष इत इव च मेधः समाह तोभवति. 
ace हव्या समिषो fetes पुरोगशःसिष्ट कृतोय जति. ह विरे- 
वास्मा CAAT alk ATT CSA. पशवो वाइन्ग ` 
qt 'तटुपन्दयते दधाति ॥ ९. ॥ 
मनोतयि ह विषोऽवधयमानस्यानब्रूहीवयाहाध्वयुंस्‌. चं ह्ये भ 
थमो मनेतेति PHAN. तदाहु यदन्यदेवस्य उत पशु्भवस्यथ 
कस्मादामेगीरेव मनोते दविषो ऽवदीयमानस्यान्वाहेति१ ara 
देशानां मनोतास्तासु हि तेषां मनांस्योतानि- बाम देवानां मनोता 
eat हि तेषां ee गैं देवानां मनोता, तस्यां हि तेषां 
मनास्योवानि, कषम देवानां मनोता, तस्मि तेषां मनास्ोतान्य 
भिः स्वौ मनोता, त्नौ मनोताः संगच्छते. तस्मादेधरेव 












` लेसरेवतब्राह्मणे द्वितीयपचिका. १०, ९१. ३३ 


~ मनोता हविषो दीयमानस्याष्वादाभरीषोमा ह विषः भरस्थितस्येति 
हविषो यजति, हविष इति eqagqen प्रस्थितस्येति रूपसमृद्धा, 
water सपद्विभिः समुद्रं हव्यं देवानप्येति य एव वेद. 
वनस्पतिं यजति. प्राणो वै वनस्पतिर्जावं दास्य हव्यै देवानप्येति 
Paar वनस्यर्ति यजति. Rapa यजति. प्रतिष्ठा वै सि 
कृत्‌ प्रतिष्ठायामेव तद्यज्नमंततः प्रतिष्ठापयतीनामुपन्दयते. ga ` 
वो बा इदा पशूनेव त्दुषन्दयते पशून्‌ यजमाने दधाति 
दधाति , ॥ १६० ॥ इथतरेयत्रा्हणे द्विषीयपंचिकरायां- 
प्रथमो ध्यायः || ९ ॥ | 
देवा त यज्ञमतन्वत. तांस्तन्वानानसुरा अभ्यायन्यज्ञवेशसमेषां 
करिप्याम इति तानाग्रीते परौ पुर इव wad प्रति पुख््ताद्‌- 
पार्यस्ते देवाः प्रति्ध्याभिमयीः पुरस्तिपुरं पर्यास्यंत ave 
चात्मनश्च Tee. ता एषामिमा अभ्रिमय्यः पुरो दीप्यमाना भाज- 
माना अति्टस्त असुरा अनपधुष्येवापद्रव॑स्ते ऽभिनव पुरस्तादसुर- 
रक्षस्यपा्तातिना पश्वात्तयेवैतयजमाना ययर्यभनिकुवस्यम्निमयी- 
रेव तसुरस्विुरं Tell यज्ञस्य ype ge. तस्माय 
कुर्वति, तस्माखयंमये sare. ते वा एतं TEA संतं प्॑मिकृत- 
et नर्य॑ति. तस्योस्मुकं पुरस्ताद्धरति. यजमानो बा एष निदा 
नेन ययद्युरनेन Sian यजमानः पुरोज्योतिः स्वै लोकमे- 
ष्यतीति तेन ज्योतिषा यजमानः पुरोज्योतिः खरग लोकमेति. तं यत्र 
निहनिष्यंतो भवैति,त॑दध्वयुंबं हिरघस्तादुपास्यतियदिवैनमद आभरत 
संतं  पर्यभिकृतं वरहिीदि नयेति, बहिषदमवैनं तदुर्वैति- तस्यो- 
वध्यगोहं नंसीषधं दा उवध्यभियं वा आओद्रषीनां तिषा, तदेन- 
स्वायामेव मतिष्ठामंततः भ्रतिष्ठ प्रयति. तदाहर्यदेष . हविरेव 


३४ रेतरेयत्रा्मणे fetter. ११, ९२, १३ 


य्यशुरथस्य बद्धेति लोमानि aT कृष्टिकाः शफा विषाणे 
कंदति पिशित, केनास्य तदापूर्यत इति १ यदेवैतयदौ। Guay 
निर्वपति तेनैवास्य तदपूर्यते. पशुभ्यो वे मेषा उदक्र्मैस्ती Aa 
यवश्च भूतावजयेता. AAT पुररोगाशमनुनिर्रपैत, स मेषेन नः 
पदयुनेष्टमसखेवलेन VIVA स मेघेन हास्य ws 
भवति- केवलेन हास्य पदुने्ं भवति य एवं वेद ॥ ९९ ॥ 
तस्य वपामच्किद्याहरंति. तामध्वर्यः सवेणाभिषार यन्नाह स्तोकेभ्यो 
STA TAA ATLA. सदे TAT FT LAAT, TH TA SATA 
तादेवान्‌ TST. FTES सप्रथस्तमीमस्यन्वाह. वचो देवप्सरस्तमं 
हव्या FAA MAAN AA ALATA Fea. इमं नो यज्ञममृतेषु 
Sara. careeq जातेदो जुषस्वेति व्यजुष्टिमाशासे 
स्तोकनाममे मेदसो धृतस्येति मेदसश्च हि धृतस्य च भ्रति. दोत 
मा्ान परथमो निषदेत्यसि्प देवानां होते प्राशान परथमो निषयेव्येव 
तदाह. धृतवंतःपावक ते स्तेकाः्वोतंति मदस इति मेदसश्च aa fe 
धृतस्य च भवति. सधर्म देववीतये श्रेष्टं नो धेहि बार्यमिव्याश्चिषमा- 
शास्ते. PF स्ते Taga sa विप्राय sala Yaga हि भवति. 
ASS समिध्यते यज्ञस्य प्रावितं। भवेति यज्ञसमृद्धिमाशास्ते 
तुभ्यं Sea शचीव स्तोक्रासो अभेमेदसो धृतस्येतिमेदसश्वद्येव 
हि धृतस्य चभतििकविरस्तो बृहता भानुना गा हव्या जुषस्व मेधिरेति 
हव्यजुष्टिमेवाशास्त. ओजिष्ठं ते मध्यतो मेद उद्भृतं प्र तेवयं ददाम 
हे श्वेतेतिते वसो स्तोका अधि खचि प्रति तान्‌ देषो Peay 
नास्तद्वषट्करोति यथा सोमस्यप्रे वदीति aaa Sarasa सर्व 
स्ोकास्तस्मदियं स्तोको वृष्टि विभक्तोपाचरति ॥१२॥ 
तदाहुः का स्वाहाकृतीनां परोनुवाक्याः१ कः Yet का 














"-याज्येति ? या एवैता अन्वहिताः पुरीनृषाक्पा, यःप्रेष; AAI, या 
याज्या सा याज्या- AHS: का देता स््ाहाकृतय इति १ विश्वदेवा 
हति ब्रूयात्तस्मासस्वाहाकृतं हविर्ैतु देवा इति यजतीति cary 
यज्ञेन aay तपसाहुतिभेः स्वगं लोकमजजैयंस्तेषां ` वपायामेव 
हतायां खगौ लोकः. प्राख्यायतः; ते AMAT हुखानादुव्येतसाणे 
anol: स्वी लोक्कमायंस्ततो वै मनुष्याश्च क्षयश्च देवानां 
यज्ञवास्भ्यायन्‌ , यज्ञस्य रिचिदेषिष्यामः sara इति ते भितः 
प्रतिचरंत रेव्य पडुमेव Pia शयानं. ते विहुरियान्वाव किल पडु- 
यवती वयेति स एतावान पदुर्यावती वपा sa aed तुतीयसने 
aun sat भुयसीभिर्नं आहुतिभिरिष्टमसकेवलेन नः 
पद्युने्टमतप्तदिति भुयसीभिहःस्याहुतिभिरिष्टं भति; HAT दास्य, 
पदुनेष्टं भवति य एवे वेद ॥ AAU 

SAWCT ऽपृताहुतिरेव यद्रपाहतिरम॒ताहुतिरगन्याहतिरमृताह्‌ - 
तिराञ्याहुतिरमृताहतिः सोमाहतिरेता वा अशरौरा आहुतयो. या 
वै Rarer आहुतयो ऽमतखमेव त(भिजमानो जयति. सावा 
एषा रेत एव यद्रा पेष वे रेतो कीयते, प्रेव वपा लीयत. FHA 
UH, QS वपा, ऽशरीरं वै रेतो शरीरा वषा. Ae लोहितं Baia . 
तच्छरीरं. तस्माद्‌ त्रूयाया्रदलोदितं ताक्वयिवासयेति सा 

 प॑चावत्ता भषति यद्यपि चतुरकत्ती यजमानः स्यादथ Gara 
वपाज्यस्योपस्तणाति. हिरण्यशत्को वपा हिरण्यश्ल्क आज्य 
स्योपरिषटएदभिघारयंति. तदाहुर्थद्धिरण्यं न ata, कथं स्यादिति 
दविराज्यस्योसीर्यं वपामवदाय द्विरुपरिष्टादभिषारयव्यमूतं वा 
आन्यममृतं हिरण्य. नत्र स काम STAT ब आज्ये, तत्स काम 
उपापो यो हिरण्ये, तय॑च Soa. पाक्त यं पुरुषपचरधां विहितो ` 

+ श 
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लोमानि खड्मांसमस्थि मज्जा. स यावानेव पुरुषस्तावतं यञजमानं ` 
aera दे वयोन्यां जुहोति अभिर्वदेवयोनिः सो ऽमर्दैवयोन्या 





Meher संभूय हिरण्यशगीर ऊर्ध्वः स्वग लोकमेति ॥ ९४॥ 

देवेभ्यः gags दोतरनुत्रहीर्याहाध्वर्थेरेते aa tar 
प्रातयविणो यदधिरुषा अशित त एते सप्तभिः सप्तभिर्छंदोभि 
 सगच्छस्यास्य देवाः Madan हवे गच्छंति य एवं वेद. पजापती 
Barak प्रातरनूवाकमनृवश्यय्युभये cage यज्ञमृपावस- 
` स्मम्यमनुवह्यत्यस्मभ्यभिति TTT CPA AAT देवा 
अभवन्परासुरा. भति आसना परस्य द्विषन्याप्मा aa भवति 
य एवेवेद- प्रात स तं देवेभ्यो <न्वत्रवीद्यसातरन्वत्रवीत्तयातरन्‌वा 
कस्य पातरनुवाकवं. महति राच्या अनूच्यः सर्वस्यै वाचः सर्वस्य , 
ब्रह्मणः परिगृहीयथे ay भवति यः श्रे्ठतामश्चुते, तस्य वाचं 
प्रोदितामनुपरवदंति, तस्मान्मदति रव्या अनृच्यः परा वाचः प्रवदि- 
तोरनूच्यो. यद्वाचि मोदेतायामनृन्रयादन्यस्यैवैनम्‌दि तानृबादिनं 
 कयौत्तस्मान्महति रज्या अनुच्यः.पुरा शकुतिवादादनुत्रूयानिक्रतते- 
बा एतन्मुखं यद्रयांसि यच्छकुनयस्तयदुरा शकुनिवादादनुत्र धान्मा 
यक्तियां वाचं प्रोदितामनुमवरदिष्मति- तस्मानमहति रात्र्या अनू- 
च्यो.भथो खल्‌ यदेवाध्वयुरपाङ््यादथानुत्रयायदा वाध्वयुंरुपाकरोति 
बविवोपाकराति. वाचा होता sare. वाग्धि war aa ag काम ` 
saat यो बाचि च ब्रह्मणिच ॥ \५॥ 

qaqa त खरं होतरि मातरनुवाकमनुषशष्यति स्वं देवता 
amiga मामभि भतिपरस्यति - मामभीति स प्रजापतिरक्षत 
यदेकं देवतोमादिष्टाममि मरतिपस्याभीतगर मे केन देवता उपघ्ना ` 
` -मविष्वंरीति स एतामृचमपदयदापो रेवक्ीरिस्यापो वे सवौ देवता 


॥ | 


Ratagtert द्वितीयपेचिकाः १६, ९७. ३७ 
 रेषव्यः सर्वा देवताः, स॒ एतयर्चा प्रातरनुवाक व्यपद्यत. ता; 
सः देवताः anda, मामधिप्रस्यपदि मामभीति सो हास्म 

देवताः प्रातरमुखाकमुतरुति प्रमादे. ay ele Saari, 
परातरनुवाकरः मतिपनो भति य ct वेद. ते देवा अबिभयुग- 
दाताते तरै न दमं मरात्थज्ञमसुरा य्रोजयांसौ THT एवमिति 
तानत्रीरदिद्रो मा Peta Praga sz परातर्ब्लं प्रहर्ता 
waa वाव तदुचमत्रषैदलस्तेन यदपो नपूत्रीया, aaa 
यत्‌ Peete TER, तमेभ्यः महरक्तनैनानहस्ततो वै देकर 
अभवन्यसुरा. TIAA परस्य द्विषन्याप्मा भरातुञ्यो wala 
य एष वैद. तदाहुः सवै होता स्याय एतस्याम॒चि. ayn 
छंदांसि . प्रजनयेदिव्येषा aa त्रिरनूक्ता सर्बागि छंदांसि भव्वयेषा 
छंदसां प्रतिः |} १६ ॥ . 





TITAS. गताव ges: शतवीर्यः atika 
आयुष्ये aa तदर्थं दंद्रिये दधाति. Fit च शतानिच षटटिश्वानू- 
च्यानि यज्ञकामस्य. AT च वै रातानि षष्टिश्च संवरसरस्याहानि 
TIAA... संवत्सरः परजापतिः. Tass उपैनं यज्ञो 
नमति यदथेवंविद स्त्रीणि च शतानि च षष्टि चानाह.-सप्त च 
शतानि विंशतिश्वानूच्यानि मजापदयुकाक्स्य. सप्त च पै शतानि 
विंशतिश्च सेवर्सरस्याहोरात्रास्तावान्स्ंवरसरः+संवससरः WHT 
तियं प्रजायमानं विश्वं रूपमिदम्‌नुपरजायते प्रजापतिमरव तस्र. 
जायमान प्रज्ञया * पदुमिरनुमजायते मजा जायते प्रजया . 
पञुभिर्यं एवं ae. अष्टौ अतान्यनूच्यव्यत्रा्यणोक्तस्य यो वा ` 
दरुक्तोक्तः शमलगहीतो यजेता्टक्षरा वै गायत्री, गायत्या व 
देवाः, पाप्मानं शमलमपात्नत. WAP वास्य तैयाप्मानं .खमलम- 

Ate | = = > 





Ritamat feitaifeat. १७, te. 


. ® पहंत्यवपाप्मानं aa पाप्मानं * हते य CF Ae. सहल्लमनूच्यं GFA. सह- 
= नि वा ईतः सगो ie: सर्गस्य लोकस्य संमशटयै संपद 
ग्या अपरिमितमनच्छमपरिमितो पै मजापतिः. मजापते्वा एत- ` 
ead यसरातरनुवकर्तसिमिन्ससव कामा अब्ररध्य॑ते. स॒ यदपरिमि- 
तमन्वाह SAT कामानामव्रुध्यै. सर्वान्कामानवसुघे य एवं वेद 

तस्मादपरिमितमेवानृच्यं. Sat यानि छदांस्यन्वाह. सप्त वे देव- 
लोकाः. सेषु देवलोकेषु राधति य एवं वेद. सपोषस्यानि छं 
दास्यवाद. सप्र वै TA: पशवो, ST TATA रुषे य एवं , 
` बद. सपाश्चिनानि छंदास्यन्वाह. सप्तधा वै वागवद त्तद वागव्‌- 
वाचः, aie ब्रह्मणः परिगृरीये. तिस्रो देवेता अन्वा 
ह. चयो वा इमे त्रिवृतो लोका एषामेवं देवलाकानामभि 
जिय ॥ ९७ ॥ 
तदाहुः कथमनूच्यः प्रातरनुवाक इति १ यथाकछछदसमनूच्यः भा 
तरनुवाकः Taal एतान्यगानि, यच्छंदस्येष.उ. एवँ प्रजापति- 
यौ यजते, तयजमानाय हितं पच्छो <नूच्यः मरतरनुवाकश्चतुषादा वै 
पशवः Te. sda एवानृच्यो यंयवैनमेतदन्वाह 
भरतिष्ठाया एव. दि प्रतिष्ठो वै पुरुषश्वतुष्रादाःपररो यजमानमेव तद्‌ 
दिमतिष्ठं चतुष्पासु पशुषु, मतिष्टापयति- तस्मादर्धचंश एवा 
नूच्यस्तदाहु य॑युः मरातरनु क्कः, कथमव्यृढ्हो भवतीति १ यदे- ` 
वास्य बृहती मध्यननैतीति त्रूयात्तनेव्याहुतिभागा वा अन्या दे- 
वता अन्या स्तोमभागाङ्कदोभायास्ता या अप्रावाहतयो हूयते 
ताभिराहुतिभागाः प्रीणात्यथ यस्सुवैति च रसंति च तेन स्तोम- 
भागारछंदोभागरा- उभय्यो हास्येता देवताः Frat अभीष्टा भति 
य एवं वेद. त्रयस्तदा देवाः सोमपास्त्रयस्तिदसोमपा; अष्टौ 
वसव एकदश रद्रा द्वादशादिप्या प्रजापतिश्च वषटकुरशचेते देवाः 
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= सोमपा. एकादश मयाजा CHCA एकादयोपयाजा रते 
Sarr Bsa सोमेन सोमपान्‌ भ्रीणातिः पशुना 
ऽसोमपानभय्यो ास्थैता देवताः पीता अभीष्टा भवति य एवं 
ae. अभूदुषा रुश्वशुरिय्युत्तमया परिदधाति. तदाहु्यत्‌ 
Mm क्रतुनन्वाहामेयमुषस्यमाश्विनं कथमस्थैकयचां परिदधतः 
सवै त्रयः क्रतवः परिहिता भव॑तीव्यभूटुषा रुगयश्ुरिव्युषसो 
रूपमामिरधाय्युलिय इति AAT; अर्या = वृषण्वसु रथो दला- 
ama art मम श्रुतं हवमिययश्चिनारेवमु दास्थिकयर्चां परि- 
दधतः सवै तयः क्रतवः परिहिता भर्वति भवंति ॥ १८॥ ॥ 
इवयैतेयत्राद्मणे द्वि तीयपचिकायां fara 3 ध्यायः ॥ २॥ 
कषयो तै सरस्वव्यां सत्रमासत. ते कवषंमेलृषं सोमादनयन्‌ 
दस्याः पुत्रः कितवो अत्र्मिणः कथं नो मध्ये दीकषष्टेति १ तं ब- 
हिरधन्वोदवूहत्रेनं पिपासा हंतु ava उदके मा पादिति स 
बहिर्धन्बोदृव्दः पिपासया वित्त एतदपोनपत्रीयमपंदयत्‌, मर देव- 
त्रा ब्रह्मणे मातुरेविति तेनक्षँ भियं धामोपागच्छत्तमापोऽ नृदार्यस्तं 
 सरसखती सम॑तं॑पर्यधावत्तस्माखाप्येतहिं परिसारकमिवयाचक्षते. 
यदेनं TAM सम॑तं परिससार. ते वा ऋषयो त्रुवन्विटुषां इमं 
देवा उपेमं ब्दयामहा इति तथेति. तमृपच्टयं त. TATE ATTA. 
जरीयमकु्व॑त, प्र देवत्रा ब्रह्मणे गातो ति तेनाप. परियं धामौपाग- 
चछन्ुप देवानामुपापां भियं धाम गच्छय्युप देवानां जयति परमं लोकं 
य एषं वेद यश्चैनिदरानेतदपोनपीर्य Fea. तस्सं ततमनब्रू- 
यात्‌. -संदतवषींह मजभ्यः gear भवति यत्रवंविद्ानेतस्संततम- 
“UF. यदवग्राहमनुत्रूयाज्जीप्रतव्षीह प्रजाभ्यः WT! स्यात्त- 
स्मास्त॑ततमेवानूच्यं. तस्य त्रिः परथमं संततमन्राह तेनेव तत्स 
धू hom) Oe व ees ee 





ता एतो नवानैतरायमन्वाह, हिनोता नोअध्वरं देवयन्येति 

` दरामीम्‌; आवर्ुततीरध नु द्विधारा इति आवृत्तासेकधनामु. प्रतिः 
यदापो अदृश्चमायतीरिति प्रतिदृश्यमानासु- आ षेनवः पयसा तुण्य 

थां rasa. समन्या यंद्य॒पयेर्यन्या इति समायतीष्वापो वा 
असर्धत, वयं पूर्वं यज्ञं व्यामो वयमिति याश्वेमाः पूर्वदयुवंसी- 
वर्यो ग्यते याश्च मरातरेकघनास्ता भृगुरपद्यदापो तै स्पर्धत इति. ता 
एतयचां समन्तपयस्समद्भु sym इति. ताः सम्‌जानत 
संजानाना हास्यायो यततं वहंति य एवं वेद. आपो न देगीरुपर्थति 
 होत्नियमिति होतृचमसे समवतोयमानाखन्वाह वसपीवरीष्वेकध 
नासुचवेरपो ऽध्वर्याेड इति, होताध्व्य पृछति. आपो वे यज्ञो; विदा 
यज्ञौेदत्येषर तदाह. उतेमननमूरिस्य ach मरस्यादोतेमाः Gaede 
तदाह ताखध्वयो kata सोमं सोता aia shea dated बहु- 
रमध्यं; वसुमते रद्रवत आदित्यवत क्रभुमते pa बा- 
जवते ब्रहसतिवते विश्वदेव्यावते; यस्येदरः पीत्वा वृत्राणि जघनस 
स जन्यानि तारिषोरेमिति मरयुत्तिष्टक्प्रस्यथेया वा आपः. alae 
aman. तस्मासययस्थेया अनृपर्यावृव्या अनु 
Fae पर्यावर्तते. तस्मादनुपयावृ्या अनुत्रुवतेवानुमपत्तन्यमी- 
श्वरो ह AIAG यजेताथ होतारं ययो sala. तस्मादनुत्रुबते 
बानुपयत्तव्यम्‌. अवयो यंस्यध्वभिरिव्येतामनुत्रंवननुमपयेत- जामयो 
` अध्वरीयतां पुंचवीर्मधूना पय इति यो ‹मघव्ये। योती PTT 
अमूर्या उप सूय याभि सूर्यः सहेति तेजस्कामो ब्रह्म वचैसकामो 
अपो देशेरुपव्हये यत्न गावः पिबंति न इति पडुकामस्ता एताः सा 

| नूनमपयेततेषां कामानामवरुध्या.^ एतान्कामानवरुषे य 
एमा PATA THA इति STATA वस- 








रेतरेयत्राहमणे दवितीयपेचिका. २०, WAVY 


 --तीवरीपेकधनासुच- आग्मन्नाप उदतीर्बदहिरेदमिति arg ष 
, एतया परिदधाति । २० ॥ ६ | 
शिरो बा एतदज्ञस्य यसातरनुवाकः प्राणापाना उपांश्च॑तयमिौ 
वज्र एव वाडनाहुतयोरुपांश्वतर्यांमयो हता अचं विसृजेत. यदहु- 
तयोर पश्व॑तर्योमयेहौता वाचं विसृजेत्‌ वाचा TT यजमानस्य 
प्ाणान््ीयाय एनं तत्र TATA वज्रेण यजमानस्य भ्राणान्‌ 
व्यगात्ाण एनं हास्यतीति शश्वत्तथा स्थात्तस्मानाहुतयोरुपांश्व- 
तर्यामयाहोता बाचं PTAA. प्राणं यच्छ FATT खा सुहव सूर्याये- 
युषांडुमनमंत्रमेत. तमभि प्राणेसाण प्राणं मे यच्छेव्यपानं यच्छ साहा 
ता सुह सुर्यायेव्यंत्योममनुमत्रयेत. तमभ्यपानेदपानापानं मे यच्छे- 
ति. क््यानाय वेद्य॒पांशुसवनं मावाणमभिमृरय वाचं विसुखत. आसा 
वा उपांुसवम, आसन्येव तद्धोता माणान्‌ मतिधाय वाचं विसृजते 
सर्वायुः aga: सर्वमायुरेति य एवं वेद ॥ २९ ॥ 
` तदाहुः Wag न संपै३त्‌ इति सदिति हैक आहुरुभयेषां वा 
एष देवमनुष्याणां भक्तो यद्वहिष्पवमानस्तस्मदेनममिसं गच्छत इति 
वदं तस्तत्तनादुव्यं. यरसरदृचमेव तत्साम्नो <नुवर्मानं कयाय एनं 
तत्र ब्रूयादनुवसन्वा अयं होता सामगस्याभूदुद्रातरि यशो धाद- 
 च्येष्टायतनाच्च्योध्यत भआयतनादिति शश्वत्तथा स्यात्‌.तस्मात्तत्रैवा- 
सीनो ऽनमंत्रयेत. यो देवानामिह सोमपीथो यन्ने बर्हिषि Fat 
तस्यापि भक्षयामसीय्येवम्‌ हास्यासा सोमधीथादनंतरितो भवत्य 
थो ब्रूया्मुखमसि Fa भूयासमिति मृखं वा एतयन्नस्य यद्रहि- 
ष्पवमानो म॒खं खेषु भवति श्रेष्ठः स्वानां भवति य एवं वेद. आ- . 
सुरो व दीर्घजिब्दी देवानां प्रातःसवनमबालेट्‌ तन्यमाद्यत्ते देवाः 
माजिज्ञासंत ते मित्नावरुणावन्ुवन्‌ युवमिदं निषपुरुतमिति ती तथे- 
नृषा ते वो वरं वृणाक्हा इति वृणाथामिति तवेतमेव ae 
| et ४. 
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meat mada पयस्यां तैनयृषाच्युता वरवृता TAF 
gee विमत्ताभिव तदस्यै समयं विमत्तमिवे हि ती तया निर 
कुरुतां ॥ २२ ॥ | 
देवानां तै aaah नाधियंत. त ॒एतान्पुरोव्ाशानपश्यंस्तानून 
सवन निरवपन्तसवनानां get ततो वै तानि तेषामश्नियंत. त्यदनु 
: सवनं quer निरुप्यंते सवनानामेव gat, तथा हि तानि तेषा 
मधियंत- पये वा एतान्‌ देवा अक्रत यदुरोगशास्तदुसेगाशानां 
gaara. तदाहुरनु ta gerne भातः- 
सवन, Tales Hae सकने, दाद शाकपालं तृतीयसवने 
तथा हि सवनानां रूपं तथा छंदसामिति agar वा एते 
सरवे निरप्यंते यदनु सवनं पुरो ढाशास्तस्मात्तानेकादशक्पारलनेव 
निर्वपेत्‌. तदाहु यंतो धृतेनानक्तं स्यात्ततः पुरोगशस्य प्राश्नीयास्सोम- 
Grrr get तेन हि वरणो वृतम निति Tenge हविशा 
एतद्यदुृतं सोमपीथो वा एष यदुयृतं. तस्मात्तस्य यत एव कुतश्च 
मराश्चीयास्सर्वतो वा एता wa यजमानमृपक्षरंति यदेतानि हर्वी- 
ष्याज्यं धानाः HOT: परिवापः पुरोगाशः weal. सर्वत एवैनं 
खधा .उपक्षरति य एवं वेद ॥ २३.॥ 
यो वे यज्ञं हविषंक्ति वेद हविष्य॑क्तिना यज्ञेन राघ्रेति. घनाः 

करंभः परिवापः Warr: पयस्येस्येष चै यज्ञो ह विरति विष्पंक्ति 
ना यज्ञेन Celia य एवं वेद. यो त यज्ञमक्षरपाक्तं वेदाक्षरपंक््िना 
यज्ञेन राधति. सुमयदग्‌द cag वै यज्ञो ऽक्षरपंक्तिरक्षरपंक्तिना 
यज्ञेन wala य एवं वेद. यो वै ad नराशंसपंक्ति वेद नराश्च 
सप॑क्तिना यज्ञेन walle. Raid maar frac 
meat सवनं सङृनाराशंसं तृीयसवनमेष वै यज्ञो नरादांस 
` पैक्तिनैयंशंलपक्तिना यज्ञेन राभ्रेति य एवं वेद. यो ३ यत्नं सवन 
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^ पक्ति वेद सवनपेक्तिना यज्ञेन राधति. पदयुरुपवसथे ओणि सव- 
मानि qa इस्येष वै यज्ञः सवनपंक्तिः सवनपंक्तिना यज्ञेन 
राघ्रोति य एवं वेद. eal इंद्रो धाना AY पृषण्वान्करभं सरखः 
तीवान्भारतीवान्परिवाप LAE. इति APRA यजय्यृक्प.मे 
वा इद्रस्य ह; पश्वः पषा करंभः सरंस्वतीवान्‌ भारपीवानिति 
वागेव सरस्वती प्राणो भरतः परिवाप ZARA इव्यनमेव 
परिवाप इद्रियमपूप. एतासामेव तदैवतानां यजमानं सायज्यं 
सरूपतां सलोकतां गमयति. गच्छति श्रैयसः सायज्यं गच्छति 
श्रेष्ठतां य एवे वेद्‌. has शहव्यनुसवनं पुरोग।शः खिषटकतो 
TATA वा एतेनः प्रियं धामोपागच्छम्स परमं लोकमज- 
यरैपामेः भियं धाम गच्छति जयति wa लोकं य एवं 
वेद, यश्चैवंविद्रानेतया हविष्यंक्व्या यजते यजतीति च य 


जतीति च. ।॥ २४ Ml इयेतरेयत्राह्मणे दि तयर्पीचक्रधां तृती 
यो ध्यायः || ३ ॥ 


देवा वै सोमस्य Tal STIs न समपादयन्नहं प्रथमः पिबेयमहं 
प्रथमः पित्रेयमिव्ये वाकामयंत. ते संपरदयंतो ब्रुवन्‌, हं ताजिमयामं | 
यो न उञ्जेष्यति स प्रथमःसोमस्य पास्यतीति तथेतिः त आनिम्‌य॒स्ते. 
धामानि यतामभिसृष्टानां aS परथमः मरव्यपद्यत अथेद्रोऽथमि 
त्राव णावथाश्विनी. सो वे्दिद्रो ase जयतीति तमन्‌ परापतस्स 
ह.नावथोञ्जयवेति स नेयत्रषीदहमेबोज्जेप्यामीति तृतीयं मे ऽथो 
ज्जयविति नेति हे त्रधोदहमेोज्जेष्यामीति तुरीयं म ऽथोज्जयवेति 
तथेति. तं तुरीये ऽ्यार्जेत तत्तरेयभा्मिद्रो भवचिभाग्वायुस्ती संहः 
WAY उदजयतां सह मित्रावरुणौ SEPIA. त CTA यथोज्जि- | 
तं भक्ता इंदवाय्वोः प्रथैमो ऽथ मित्रावरुणयारथाश्िनो. स एष Eee 
teal ग्रहो gaa यदद वायवरस्तदेतदृषिः परयन्नभ्यनृवाच, नियुला 
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ta: सारथिरिति तस्माखाप्येतर्हि भरताः सखनां वित्ति प्रयंति+ 
तुरीये हेव संग्ररीतारो वद॑ते ऽपुैवानूकाशेन यदद इद्रः सारथिरिव 


yest ॥ २५ ॥ ` ° 


तेवा एते coca यदद्िदेवत्या वाक्‌ च माणरद्रवायव- 
श्वशषुश्व Fae WATE: ्रोत्र॑चासमाचाश्िनस्तस्य CAAT. ` 
स्याप्येके <नष्टभौ पुरोनृवाक्ये कुर्वति गायन्यौ याज्ये वाक्‌ चवा 
एष प्राणश्च प्रदो यदद्रवायवस्तदपि छंदोभ्यां ययाराथं Hwa 
इतिक्नात्तचादृर्यं व्युखं वातय क्रियते यत्र पुोनृबाक्यां ज्यायक्ती 
याज्या यत्र वै याज्या ज्यायसी तस्समृखम्‌ अथो यत्र समे 
यस्यो THAT तथा कुर्यासाणस्य च वाचश्वत्निव ATTA. वायव्या 
पुव पुरोनुवाक्यैदवायव्युत्तरेवं याञ्ययोः सा या वायव्या तया 
पराणे कत्ययति. ages प्राणो st Axara तसे यद्र पदं तेन 
वाचं कल्पयति. वाश्ध्यद्युपा तं काममापोति यः प्राणे च-वाचिचन 
aa विषमं करोति ॥ २६ ॥ ह ad 


प्राणा तै feta CHAT गृह्यंते तस्मास्राणा एकनामानो 
दविपात्रा दूर्यते तस्मासाणा ददै. येनैवाध्वयुंयजुषा प्रयच्छति तेन 
होता MARAT वसुः पुरूवसुरिह वसुःपुरूवसुम॑यि वसुः पुरू 
THAR वाचं मे पादी्यद्वायवं भक्षयय्युपहुता वाक्‌ सह म्रागे 
नोप मां वाङ्‌ सह भराणेन व्हयतामुपहूता ऋषयो देव्यासस्तनृषु- 
वानस्तन्वस्तपोजा STATA Cae न्द यंतां. तनुपावानस्तन्वस्त- 
परजा इति प्राणा वा ऋषयो देव्यासस्तनृपा वानस्तन्वस्तपोजास्तानेव 
` तदुषन्हयत. एष वसुविद सुरिदवसुधिददसुर्मयि वसुर्विददसुश्वक्षु- 
mage Tea. Rares भक्षयय्युपदूतं चक्षुः सह मनसो मां 
चक्षुःसह मनसा ब्हयतामृपदूता क्षयो देव्यासस्तनूपावानस्तन्व 
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` स्तपोजा उप मामृषयो देव्यासनव्ह यंतां; तनृपावानस्तन्वस्तपोजा इति ` 
प्राणा वा क्षयो दिव्यापस्तनुपावानस्तन्वस्तपोजास्तानेव TS TEA, 
एष ae संयद्र सुरि वसुः संयद्रसुर्मयि वसुःसंयद सुः AAT A 
मे पादीव्याश्विनं मक्षययुपहतं श्रोत्रं Sega Aa सहासना 
 व्हयतामुपहूता ऋषयो देव्यासस्तनुपावानस्तन्वस्तपोजा उप AMAT: 
योदेव्यासो न्दयैतां. तनूपावानस्तन्वस्तपोजा इति माणा वाक्रषयो दै. 
व्यासस्तनृपाद्मनस्तन्वस्तपो जास्तानेवं तदुषन्दयते- पुरस्ता चर्मै- 
RUT भक्षयति तस्मायुरस्तासाणापानी. प्रस्तारस्य च मैत्रावरुणं 
भक्षयति तस्मादपुरस्ताद्क्षृषी- सर्वतः परिहारमाश्विनं भक्षयति, 
तस्मान्मूनष्याश्च पशवश्च सर्वतो वाचं वदतीं BAT Ul Ro 

प्राणा चै feta saa द्विदेवस्यान्यजेत्‌ प्राणानां संत 
माणानामव्यवछेदाय- माणा त द्रिदेषव्या न द्विदेकव्यानामनुवषट्‌- 
Farag दिदेव्यानामनुवषटकुयांद संस्थितान्‌ प्राणान्‌ स्स॑स्थापये- 
स्संस्था वा एषा यदनुवषट्कारो य एनं तत्र त्रूयादसंस्थितान्‌ 
म्राणान्तसमतिष्ठिपत्‌ प्राण एनं हास्यतीति गश्वत्तथा स्यात्तस्मा 
द्विदेवस्यानामनुवषटुर्यात्‌. ताहि रागर्यं warren द्विः प्रेष्यति 
सकृदागुयं होता दिर्वेषट्‌करोति क होतुरागरिति प्राणा चै द्विदेषया 
आगृ्ज्स्तयदत्र होतांतरेणाग्रेतागरा IT यजमानस्य FMT 
FAT एनं तत्र ब्रूयादागुरा FAT यजमानस्य प्राणान्‌ STAT 
mT एनं हास्यतीति शश्चत्तथा स्यौत्तस्मात्तत्र होतांतरेण नागु- 
` रेताथो मनो वै यज्ञस्य भत्राचरुणो वाग्यज्ञस्य होता मनसा वा 
इषिता वाग्वदति. यां ह्मन्यमना ard वदव्यसुर्या वै सा ath. 
देवजुष्टा. तद्यदेवात्र भरेनावरुणो दि रागुरते तैव होत्रागूः ॥ २८ ॥ 
वा क्तुयाजास्तद्यटतुयाजैश्वरति प्राणानेव TIAA 
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दधति. cagiia यजंति, माणमेव तद्यजमाने दधति. चलार 
क्लतुभिरिति यजंति अपानमेव तयजमानि दधति. द्वि कतुने्युपरि- 
Olt व्यानमेव तद्यजमानि दधति. स वा अयं प्राणस्त्रेधा निहितः 
भाणो ऽपानो व्यद इति तयदूनुन eggs यजति माणानां ` 
GAA प्राणानामन्यवछेदाय. प्राणा वा PAST नतुंयाजानाम 
सवषट्‌ऊयदसंस्थिता वा ऋतव एकैक CH. यटूतुयाजानामनुवषट्‌- 
क्यादसंस्थितानृतन्तसंस्थापयेत्स॑स्था वा एषा यदनवषट्‌कारो. य 
एनं तत्र त्रुयाद संस्थितानृतृन्समविष्ठिपद्‌ cot भविष्यतीति 
शश्वत्तथा स्यात्तस्मानर्तृयाजानामनृवषट्‌कर्यात्‌ ॥ २९ ॥ ` ` 
प्राणा बे दिदेवस्याः पराव इका द्विदेवप्यान्‌ भ॑कषियिखेगामुप- ` 
व्यते. पशवो वा TAT WAT तटुपब्डयते पशून्‌ यजमाने दधाति. 
तदाहुरवांतरेवगं Gt wae होतृचमसं भक्षयेत्‌ इति ` 
अवांतरेकामेव पूर्वा WTA. अथ होतृचमसं भक्षयेदयद्राव दिदे- © 
TA पूर्वान्‌ भक्षयति तेनास्य सोमवीथः पूर्वौ भक्षितो भवति. 
तस्मादवातरेामेव Gi माश्नोयादथ होतृचमसं भक्षयेत्तदुभय- 
ऽना परिगृण्दाति. सोमणीथभ्यामनाद्यस्य परिगृदीये. माणा 
‘a द्विदेवत्या आस दोतृचमसो द्विदेवत्यानां संलवान्‌ होतृचमसे 
समवनयव्यामन्येव Tela प्राणांत्समवनयते AA: सर्वायु 
साथ. सर्वमायुरेति य एवं वेद | ३० ॥ 
देवा वै यदेव यज्ञे कर्वस्तदसुरा waded समावदीर्या एवासन्न 
व्यावर्तेत. ततो वे देवा एतं तुष्णीं शं समपदयंस्तमेषामसुरा नान्वृवायं- 
HH सारो वा एष ATM शंसो. दवा यं यमेव वज्रममुरेभ्य 
उदयच्छंस्तं तमेषामसुराःप्स्यबुध्यंत. ततेव SAU एतं तृष्ण Va वज्ञ- 












 स्तनैनानमतिदुदधेनस्ततो ते देवा अभवन्‌ परासुरा भक्स्यामनां 
परास्य द्विषन्‌ पाप्मा ITAA भवति य एवं वेद. तेत देवा विजि- 
तिनोमन्यमानायज्ञमतन्वत तमेषाम्‌ असुरा जम्यायन्‌ यज्ञवेशसमेषा 
करिष्याम इति. तान्‌ त्सम॑तमेवोदारान्‌ प्ररियत्तानुदपद्य॑सते gare. 
स्यापयामं यज्ञ. यज्ञं नो SHUT वधिपरिति तैति. त वृष्ण ai 
संस्थापयन्‌; भूरभिज्येतिज्योतिरम्रिरिव्याज्यमडगे स्थापयन्‌. 
dat ज्योतिधुवो ज्योतिरिद्र इति निष्केवल्यमरुपवतीये संस्थापयन्‌- 
सुयो ज्योतिज्यैतिः स्वः सुयं इति वैश्वदेबामिमारुते संस्थापयंस्तमेवं 
तृष्णीं शंसे संस्थापयन्स्‌ तमेवं तृष्णीं शसि संस्थाप्य तेनारिष्टे- 
नोद्‌ चमाश्ुवत्‌+ स तदा वाव यज्ञः संतिष्ठते यदा होता र्णी 
शसं शंसति. स य एनं शसते तूष्णीं ae उप वा वदेदनु वा व्वाह- 
रेत ब्रूयादष एवेतामात्तिमारिष्यति. मात्वा वयमयेमं दास्ते तप्णी 
ae संस्थापयामस्तं यथागृहाणि तं कर्मणानुसप्रियादेवमेतरैनामि दमनु- 
समिम इति स ह वाव तामात्तिमृच्छति य ce aay 
तृष्णीं शंस उप वा बदव्यन्‌ वा व्याहरति. THe संशसते 
ष्णी रसे नोपवरदेनापुव्याहरेत्‌ ॥ ३१ ॥ ` | 
BATT एतानि सवनानां At शंसो. भूरमिर्जयोतिभ्योतिर 
भिरिति माताङ्कनस्य चकुषी. इदो ज्योति्भवो ग्योतिर्िद्र इति 
मध्यंदिनस्य सवनस्य चक्षुषी. सयो ज्योतिर्व्योतिः खः सूर्यदति 
तृतीयसवनस्य VET. TEM: सकने राभेति चश्ुष्मद्धः 
सवने खग ोकमेति य एवं वेद. ayat Cramer यनी 
शंस एका सतो व्याहतिदोच्यते तस्मदेकं सच्च दधा. मूलं वौ 


क de dain ver eh मनृपराभवाति, 
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त्द्‌ वा आहुः शंसेदवापि वै ais हितं wait ait शंसं 
न शंसव्य॒लिजि हि सर्वो यज्ञः प्रतिष्ठितो. यज्ञे यजमानस्तस्मच्छं 
स्तव्यः शंस्तव्यः ॥ २२ ॥ इव्येतरयत्राह्मणे दि तीयपेचिकायां 
चतुर्थो यायः |) 211 

AST आहाकः oe सृक्तमान्हयतेऽथ निविदं दधाति 
ब्रम्दण्येव तस्षत्रमनृनियुनाक्ते. निनदं शास्वा सक्तं शंसति. क्षत्रं दै 
Paice सूक्त. क्षत्र एव तद्दि शमनुनियुनक्ति. यं कामयेत क्षत्रे. 
निनं व्यर्धयानीति मध्य एतस्यै निविदः सृक्तं aera तै निति. 
fet सृक्त.क्षत्रेणेवैनं तद्‌ व्यर्धयति य॑ कामयेत. FA ary 
यामीति मध्य एतस्य सुक्तस्य निविदं aaa वै निविद्‌ 
सक्त. Fatt तदव्यर्धयति. यमु कामयेत सर्वमेवास्य यथा पूर्वम 
qa स्यादिव्याब्डयेताथ निविदं दध्यादथ सुक्तं॑शंसेत्सो सर्वस्य 
Sia: Taga इदमेक एवाग्र आस सो कामयत, प्रजायेय भूया 
न्स्यामिति स तपो तप्यत. स वाचमयच्छसस संवत्सरस्य परस्ताद्‌ 
व्याहरद्‌ द्वाद कृ दाद शदः बा एषां निविदेतां वाव तां निविदं 
व्याहरत्तां सर्वाणि भूतान्यन्वसुज्यंत. तदेतदृषिः पर्यनभ्यनूवाच 
स पूर्वया निविदा कव्यतायोरिमा प्रजा अजनयन्मनूनामिति तद्यदतां 
eer निविदं दाति मजाय- प्रजायते जया agi 
एवं बेद ॥ AR | 
 अभिदैवेस्ध इति शंसत्यसौ वा अभिदवे एतं हि देवा इंधत- 
एतमेव तदेतस्मिं खोक आयातयव्यभि्मन्विख इति Vas वा अ 
भिर्मन्विख इमं हि मनुष्या इधते sae तदस्मि छोक आयातयति 
अभिः सुषभिदिति शसति. वायवा अगिः सुषमिद्रायुहिं खयमासानं 
सिषे स्वयमिदं सर्व यदिदं किंच. वायुमेर तदं तरिक्षलोकओआयात- 
यति. हीता देवकृत इति शंसप्यसौ त होता देववृत एष Pasa 
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Wada एतमेव तदेतस्निं sia आयातयति. होता aya इति 
शंसत्यये वा अभिहौतामनुनृतो, ऽयं हि स्वतो मनुष्येवुंतोऽभिमेव तद- 
स्मि खोकभायातयंति. मगीर्यज्नानामिति शं सति; वायव प्रणीर्ज्ञानां 
यदा हि प्राणिव्यय यज्ञो somites; वायुमेषै तदं तरिक्षलोक आ- 
-यातयंति. रथीरध्वराणामिति PATTY रथीरष्वराणामिष हि य॑े- 
त्वरति रथोरिवैतमेव तदे तस्मिं लोके आयातयव्यतुतौं होतेति शंस- 
स्ययं वा agg होतेमं ह न कश्चन तिरयैचं तरव्य्निमेव तदस्मि 
होक आयातयति. तृभिरहज्यवाछिति शंसति. वायव Were 
ब्रायुरहीदं स्वं सद्यस्तरति यदिदं किच. वायुरदैवेभ्यो हव्यं बहति 
वायुमेव तदं तीरक्षलोक आयातयति. अदे देवाववक्षदिति शंसः 
व्यसौ तै देबो देवानावदहय्येतमेव तदतस्मिं छोकञयातयति. यक्षद 
भिदेबो देवानिति शंसव्ययं वा aids देवान्‌ यजत्यभ्िमेव तद- 
fel छोकथआयातर्यात. सोअध्वरा करति जातवेदा इति शंसति. वा 
युष जातवेदा; Wels स्वै करोति यदिदं fea; वायुमेव 
तरिक्षलोक आयातयति ।। ३४ ॥ 

मर वो देवायामय इच्यनुष्टुभः प्रथमे पदे विहरति. तसमाच्ख्यु- 
रू विहरति. समस्यदयुत्तरे पदे. तस्मायुमानृरू समस्यति. तन्‌- 
मिथुनं मिथैमेव तदुक्थमृखे करोति प्रजायै. प्रज्ञायते प्रजया 
पडुभियं एवं वेद. भ्र वो देवायाप्रय इत्यनुष्टुभः प्रथमे पदे विहः 
रति aaa तयरोवरोयांसं करोति. समस्ययेबोत्तरपदे आरं 
भणतो ब बज्ञस्याणिमाथो Sse परञोर्वेजमेव तस्महरति 
दविषते भ्रातृव्याय वं. योऽ स्य स्त॒वयस्तस्मै स्तत ॥ ३५ tt 

देवासुरा वा एषु May समयतंत. तेत्रै देवाः संद एवायतनभ- 
-कृव्छै तांसदसो staan सं प्रापद्यत ते ततो न पराजयत 
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तस्मादाभीध उपवसति न aces ह्यधारयंत geri 
धारयत, deers. तेषां वे देवानामसुराः तदस्यानम्मी- 
` निवापयां dae देवा आग्धधादेव सदस्यानम्मीनिह रंत. तेर. 
सुररक्षास्यपा्त तयेवैतद्यजमाना आग्नीधादेव सदस्यानग्ननवि 

हरंत्यसुररक्षास्येव तदपच्ते. ते व पातरज्येरेषाजयंत आयन्‌ यदा- 
सओैरेवाजयंत भयंस्तदाज्यानामाज्यखं. तासां वै दोत्राणामायषीना 

माजयंवीनामछावाकीया दीयत; TNT अध्यास्तामिद्राग्मी 
चै देवानामोजिष्ठौ बलिष्ठौ atest सत्तम पारयिष्णतमी. तस्मरदिद्रा- 
ग्नमछावाकः प्रातःसवने adic हि तस्यामध्यास्तां तस्माद्‌ 
पुरस्तादन्ये दोत्रकाः सदः cada caressa: पश्वेव दि दीनो 
ऽनसंजिर्गमिषात. तस्माय ब्राह्मणो EA वीर्यवान्स्यास्सो ऽस्या- 
छावाकीयां कुर्यात्तव सा हीना भवति ॥ ३६ ॥ ~ : 
; देवरथो वा एष यथयन्ञस्तस्यैतारवेतरौ रदमी यदाज्यप्रञगे. तद्य 

टाज्येन पवमानमनुशंसति प्रउगेणाज्यं देवरथस्थैव तदं तत TA 
विहरस्यलोभाय तामनुकृतिं मनुष्यरथस्यैवांतरौं wait Reta 

लोभाय नास्य देवरथो लभ्यति न मनृष्यरथो य वं बेद. ATTA 

था वाव स्तोत्रमेवं शस्त्रं पामानीषु सामगाः स्तुवत आग्नेयं हो- 
ताज्यं शंसति कथमस्य पावमान्यो ऽ नृशस्ता safes AT वा अभिः 
सं पवमानस्तदप्येतदुविणोक्तमग्निक्रौषिः पवमान TTT हास्याग्न- 
-यीभिरेव प्रतिपद्यमानस्य पावमान्यो शुशस्ता भवंति. तदाहुर्यथा 
वाव स्तोत्रमेवं शस्यं गायत्रीषु सामगाः स्तुवत SGA होताज्यं 
शति, कथमस्य गायत्यो STATA भवतीति! संपदति ब्रूयास्तेता 
अनृषटभस्तास्तिः प्रथमया त्रिरुत्तमयेकादश, भर्वति विराड्याज्या 
grail. a वा एकैनाक्षरेण Sate वियंति न दाभ्या. ताश्चोटदा 


रेतरेयत्ाह्मणे दविीयपे्िका. ३७,३८. ५१ 


गायत्यो TAT हास्यानुष्टुवृभिरेव प्रतिपद्यमानस्य गायन्यो नु- 
स्ता भवंति. अग्न EAT ATT दुरोण LAAT यजति. नवा ए- 
ता्विद्रागभी संतौ व्यजयेतामाग्द्रौ वा एतौ सन्तौ व्यजयेतां. तद्यदा- 
da asta विजि्या ca सा विराट्‌ जयस्तिशदक्षरा भव्ति 
जयर्सििशदे देवा, अष्टौ बसव एकादशा रुद्रा दादशादिव्याः प्रजा 
पतिश्च वषटकारश्च THIN उक्थम देवता अक्षरभाजः करोति 
अक्षरमक्षरमेवु तदवता अनुप्रपिव॑ंति देवपत्रेणैव तदेवतास्तुप्यंति 
TAM वाव रास्तरमेवं याज्याग्नेयं होताज्यं ATT कस्मादा- 
मद्या यजतीति यावा, आिर्रद्राग्नी वै सा सेंद्राग्नमेतदुक्थं 
ग्रहेण च तुष्णीं शंसेन sara आगतं सुतं गभिर्नभो वरेण्यं थस्य 
पातं धियेषितेरैद्राग्नमष्वरुर््ं गृण्दाति-भूरगिनर्जयोति ज्योतिरस्निर्‌ 
इंदो safe भुवो saftitas सयौ अयोति््यौतिः स्वः सूयं इति 
होता तूर्णी. शंसं शंसति wate शस्तमेव याज्या | ३७ ॥ 
. eat जपति रेतस्तसिसिचय्युपांद जपव्य॒पांश्विव चै रेतसः 
fafa. पुराहावाज्जपति. यदै रचोर्ध्वमादावाच्छस्त्स्यैव तयरांचं 
चतुष्पयासीनमभ्याब्ड यते.तस्मायरांचो भूता चतुष्पादो रेतःसिचंति. 
सम्यङ्‌ agate. तस्मात्सम्यंचो भूखा दिपादो रेतः सिचंति. पिता 
मातरिश्वेस्याह-. मराणोतै पिता.पाणो मातरिश्वापाणो रेतो रेतस्तरिष- 
चव्यछिद्रा पदा धा इति. रेतो वा अचछछिद्रमतो alex: संभवव्यछछि- 
द्रोक्था वयः शं सनिति ये वा अनूचानास्ते कवयस्त इदमछ्ि्रं रेतः 
मरजनयनिव्येव तदादे. सोमो विश्ववित्रीथानि ge यतिरुक्था म- 
दानि शंसिषदिति. ब्रह्म वे बृहस्पतिः क्षत्रं सोमःस्तृतः शस्त्राणि 
मीथानि चोक्था मदात्नि च. देवेन चैवैतद्‌ Heo मरसृतो देवेन च 
्षत्रेनेक्थानि शसव्येती ह वा अस्य सर्वस्य परसंवस्येशाते यदिदं 
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किंच. तयदेताभ्यामप्रसृतः तदकृतमक्रिति चै निंदति. 
“= भुन भवति य एवं वेद. AMAL. 
शवायुतिश्वमायुरित्याह. प्राणो वा आयुः पराणो रेतो ARATE 
` तदुपसंधाय ta: श्िचति. क इदं रंसिष्यति, स ददं शंसि- 
ष्यतीर्याह. प्रजापति कज प्रजापति 
तदाह Wail . 
आहूय तृष्णीं शंसं शंसति; रेतस्तस्सिक्तं विकरोति. सिक्तिवां 
अत्रे ऽथ विकृतिरुपांड quit शंसं॑शंसययुपांश्चिव ¶ रेतसः 
सिक्तिस्तिर इव quit cit शंसति, तिर इ3 तै रेतांसि 
विक्रियते" षट्पदं quit शंसं सूति; धड़ा प gee: षग 
आत्मानमेव cated oe विकरोति. quit शंस॑ स्का पुरो 
ed शंसति.रेतस्तद्धिकृतं प्रजनयति. विकृतिं अमे ऽथ जातिरु चेः 
पुरोरुचं aaa तस्जनयति. दादरपदां gees शंसति, 
ह्यद वै मासाः संवत्सरः, FRAT प्रजापतिः, सो ऽस्य सर्वस्य 
मरजनयिता स यो प्य सवस्य भजनयिता स एतनः तस्मजया 
पञुभिः प्रजनयति प्रजाये. प्रजायते प्रजया agi एवं 
qe. जात्तवेदस्यां पुरोरुचं शंसति जातवेदोन्य॑मां- तदाहरयनतृषी 
FAP जातवेदस आयतनमथ कस्मास्मातःसवने जातवेदस्यां 
goed शंसतीति? प्राणो तै जातत्रैदाः, स हि जातानां वेद. यावतां 
Sa जातानां वेद ते भवंति- येषामु नवेदक्ि ते a ब 
भामसंस्कृति वेद तसुविदितं । ९ ॥ 

भर वो देवायाग्नय इति शंसति. पराणो तै म माणं रोमानि सर्वाणि 
भूतान्यनुपयंति- माणमेव तत्संभावयति, प्राणं संस्कुरुते. दीदि- 
बांसमपूर्व्यमिति -ोसति. मनो बै दीदाय; मनसो हि न किंचन 
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ुरवैमस्ति. मन एव तत्संभावयति, मनः सस्कृरुते. स नः TAM शी- 
तय इति शंसति. वाग्वै शमं. तस्माद्वा चानृदं तमाह शर्मवदास्मा 
aia: वाचमेव तस्संभावयति वाचं GRA उत नो ब्र 
द्यनतिष इति दांसति, श्रोत्रं वै व्रह्म; श्रोत्रेण हि ar गृणाति, 
श्रोत्रे a प्रतिष्ठितं. श्रोत्रमेव तस्सभावयति, aa संसुरुते. 
स यता fo एषामिति शसव्यपानो वे यंतापानेन द्ययं यतः राणो 
न पराङ्‌ भवव्यपानमेव TH भा्रयस्यपानमेव SERRA. ऋतावा य~ ` 
प्य रोदसी इति शंसति. चकषुवा ऋतं. तस्मा्यतरो विवदमानयोराहा- 
CHITA VT दर्शमिति तस्य श्रदधति. चक्षुरेव तत्संभावयतिं 
चक्षुः संस्छुरुते. नू नौ Ue क्ञटस्तवत्तोक्वयुष्टिमद खिदयुत्तमया 
परिदधाति. आसा वै समस्तः सहसखर्वौस्तोकवाग्ुष्टिमानासान- 
मेव तरसमस्तं संभावयव्यासानं समस्तं संस्छुरुते. याज्यया यजति ` 
प्रतिवि याज्या aa लक्ष्मीः पुण्यामेव तं लक्ष्मी संभावयति 
पुण्यां लक्ष्मी संख्ुरुत. स ए३॑विद्रान्छदोमयो देवतामयो ब्रह्ममयो 
ऽपृतमयः संभूय देवता अध्येति य एवं वद. यो वै तद्वेद यथा 
छंदोमयो देवतामयो ब्रह्ममयो अमृतमयः संभूय देवता अप्येति 
तस्सुविदितमध्याममथाधिदैवंतं ॥ ४० ॥ 

षटपदं FMT शंसं शंसति. TSA ऋत. MIG THAI 
नप्येति. दाददपदां पुरोरुचं शंसति; दादा वै मासा `मासानेवं 
TTT मासानप्येति. प्र वो देवायाप्रय इति शंसस्यतरिक्ं तरे ` 
मरातरिक्ं हमान wal भूतन्यनुमयंत्यंतरिक्षभेव THe 
तरिकमप्येति. दीदिवांसमपुर्वमिति caer र दीदाय यो <नौ 
तपव्येतस्माद्वि न कंचन पुर्वेमस्येतमेव  तङन्यथव्येतमप्येति. 
स नः शर्माणि वीतय इति aa शमःण्यनाधानि Fea 


5F4— 
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भेव तककल्थयत्यभिमप्येति. उत नो ब्रह्मनविष इति शंसति. चंद्रमा 
वैः ब्रह्म; चंद्रमसमेव तक्कत्पयति चंद्रमस्षमप्येति.स यंता विप्र 
एषामिति शंसति. वायुर्वै यंता, वायुना दीदं यतमेतरिक्षं न 
समृति; वायुमेव तस्यति, वायुमप्येति. ऋतावा यस्य रोद 

सी इति aaa; दयावापुथिष वै रोदसी; यावापुथिष्ी एव तक 
त्ययति, AGT अप्येति. नू नो राख सहलवत्तोकवलु्टि मद 

खिव्य॒त्तमया परिदधाति. संवत्सरो वै समस्तः सहल्वांस्तोकवान्‌ 
पष्टिमार्सं वत्स रमेव तस्समस्तं कल्पयति, संवत्सरं समस्तमप्येति 
याज्यया यजति. set याञ्या Ages. Pear seas 
संप्रयच्छति. विद्यतमेव तक्कल्ययन्ि, बिद्युतमप्येति. स एव॑विद्राने- 
तन्मयो देवतामयो भवति भवति ॥४९॥। इव्यैतरेयत्राद्मणे दिती 

यपंचिकायां पंचमो ऽध्यायः ॥ ५ ।। इति दितीयपंचका समापा 





„ अथ तृकषयर्पीचकाभारंभः॥ श्रीगकेशाय नमः॥ ओं । प्रहोक्ं 
बा एतयस्उगं; नव परातग्रंहा गृद्य॑ते. नकभिर्वहिष्यवमाने स्तुवते; 
qa स्तोमे दशमं Waris; हिंकार इतरासां दशमः सो सा संमा. ` 

वायव्यं शंसति- तेन वायव्य उक्थविद्र वायवं शंसति, तद्र वायव 
SAMI. VAIN शंसति तेन भत्रावरुण उक्थवानाश्वनं शंसति, 
तेनाश्चिन Saas शंसति. तेन Qala उक्थवंतौ चैश्वदेवं 
श्चं सति तेनाय्रयण . उक्थवान्‌ स्सारखतं शंसति. न सारस्वतो 
met ऽस्ति; वाक्तु सर्वत. ये तु केच वाचा ग्रहा gaa ते seq 
aa शस्तोक्था उक्रिथनो भ्वति य एवं वेद ॥ १ ॥ 


रेतरेयब्राम्हणे तृतीयपचिका- , Re ५५ 


ते «न्यदन्यदुक्थं मरउगे करियते,ऽन्यदन्यदस्यान्ायं ग्रहेषु धियते य 
एव Star वै यजमानस्याध्यासतममिवोक्थं यखडउगं. तस्मादनेनि- 
तदुपक्षयतमभिवेव्याहुरेतेन द्येन होता संसरोतीति- वायव्यं शंसंति. 


तस्मादाहर्वायुः प्राणः प्राणो रेतो रेतः पुरुषस्यशमरथमं संभवतः संम ` 


वतीति. यद्वायव्यं शंसंति प्राणमेवास्य वरसंसररोरयेद वायवं शंसति; 
यत्र वाव प्राणस्तदफानो यंददरवायवं शंसति प्राणापानवेवास्य 
तन्तकरोति. ATEN शंसति. तस्मादाह शवः परुषस्य मथमं 
संभवतः संभवतीति. gasses शसति चक्षुरेवास्य तत्संसछ- 
सोस्याश्विनं शंसति. capt जातं संवदंत see शुश्ुषते नि 
चे ध्यायतीति gaat शं सतिकशरोत्रमेवास्य तस्तं खरोद शंसति. 
तस्माकमारं जातं संवदंते प्रतिधारयति त प्रीवा, अथो शिर 


इति. यद्र शंसति बीर्यमेवास्य तस्स करोति. Baad शंसति, ` 


THAT जातः पश्वेव मचरति; वैश्वदवानि हयं गानि. यं श्वदेवं 
शंस्यं मान्येवास्य तस्संस्करोति. सारस्वतं शंसति. तस्माकुमारं जातं 
जबन्या वागाविशति वाग्धि सरस्वती. यस्सारस्वतं शंसति वाचमे- 
वास्य तत्संखछसेयेष त्रै जातो जायते BARAT एताभ्यो देवताभ्य- 
Spr sep सरवैभ्यक्छंदोभ्यः सर्वेभ्यः प्रञगेभ्यः qin 
wena य एवं वेद यस्यचै्वविदुष एतच्छ॑संति ॥ VU 
प्राणानां बा एतदुक्धं aes. सप्त देवताः शंसति; सप्त वै 
शीर्षन्पराणा शीर्षनेव TaN दधाति. किं स यजमानस्य पापभः 
द्रमाद्रियेतेति ह GS. यो ऽप्य होता EAA यथा कामयेत. 
तथा paid कामयेत. प्रणिनैनं व्य्धंयानीति वायव्यमस्य wad 
शंसेदृचं वा पदं वातीयात्तनेव aged. TOA तद्‌ व्यर्धयति 
यं ada. माणापानभ्यामेनं व्यर्घयानी्द्रेवायवमस्य sad 


4&0 Ratagrart तृतो यपचिका ३, ४. 
। ॥ | | 
gaged वा पदं वातीयात्तैव तं sed प्राणापानाभ्यामेषरिनं तद्‌ 
व्यर्धयति यं कामयेत. चक्षुवेनं व्वर्धय मीति Hares wet 
शंसेटृचं बा पः वातीयात्ततर तं ged aaa तद्‌ व्यर्धयति 
य॑ कामयेत. Tat ववर्घयानीति आश्विनमस्य wet शसंदुचं 
वा पदे वातीयात्तेनैव तं लब्धं Tass तद्‌ व्यर्धयति यं कामयेत 
PM व्यर्धयानीरयैद्रमस्य yes शंसेदुचं वा पदं. वाती यान्तनेव 
तं लब्धं VIF तद्‌ व्यर्धयति यं कामयेतगेरेनं व्यर्धयानीति 
वैश्वदेवमस्य लब्धं Wass वा पदं वातोयाक्तौव तं wei 
तद्‌ व्यर्धयति कं कामयेत. वाचनं TAMA सारसतमस्य Tos 
दंसेदृचं वा परं aaa तं Sed WAI. तद्‌ व्ययति. 
यम॒ कामयेत aa: Ponsa समर्धयानीव्येतदेवास्य 
यथप॑मृजु्ृपं aed a: सरवैणासना समधंति. 
संवरैः FATAL सभ्यते य एवंवेद॥३॥ | 
` तदाहर्यथा वाव स्तेन्नमेवं शस्त्रमामेयीषु सामगाः स्तुवते वाय- 
व्यया होता प्रतिपयते कथमस्याम्रष्यो sae AAA एताः 
सर्वास्तन्बो यदेत। देवताः स यदभिः परवानिव दहति तदस्य वायव्यं 
रूपं. तदस्य वेनानुशे सत्यथ यद्‌ दै धमिव gar ददति. दौ वा इद्र 
` वायु; तदरस्यैद्वायवं रूपं. तदस्य तेनाश तस्यथ age दष्यति नि- 
च हष्यति तदस्यभेत्रावरुणं रूपं; तदस्य TATA. स यदा 
 बौरसंसर्शंसदस्य वारुणं रूपं. तं यद्‌ घोरत at Praga 
बोपासते तदस्य भैक रूप. तदस्य तनानुशंसव्यय यदेनं दभ्या 
बाहुभ्यां दग्यामरभोभ्यां मथति दौ वा अश्धिती तदस्याश्िनं 
रूपं ; तदस्य ततेनानुशचैसस्यथ यद्‌ चैवोषः स्तनयन्‌ aaa 


` दहति यस्माद्‌ भूतानि विजते ees रूपं; तदस्य तेनानुदं सत्यथ 





_ यदेनमेकं संतं agar edie, तदस्य वैश्वदेवं रूपं. तदस्यं तेना. 
नशं सस्यथ यस्स्फ़ूजंयन्‌ वाचमिव वदन्‌ . दहति Aa सारस्वतं 

रूपं; तदुस्यःतेनानुशं तक्म हास्य Wasa. प्रतिफ्यमानस्य 
म्यं eae इद्रेण वायुना feat मित्रस्य धामभिरिति वेश्वदेवमुक्थं 
शर्वा वैश्वदेव्या यजति यथाभाग तदवता: Nona । ४ ॥ 

देवयानं क रतंयद षट्कासे वषट्करोति देवपात्ेणेव तदेवतास्त- 
पयत्यनुवषट्कपति, तयथादो अश्वान्‌ काः गा वा. पुनरभ्याकार तरव॑य- 
वेवमेपरैतदेवताः grower तर्पयति यदनृवषट्कपेतीमानेवा 
पीतुपौसत इव्याहुधिष्णयानथ कस्मादुरवस्मेनेव जुब्दतिं पूर्वस्मिन्‌ 
वषट्‌कुर्वैतीति यदेव सोमस्यामे शरीव्यनृवषट्करोति तेन धिष्ण्यान्‌ 
HMA MAA, भक्षयतीव्याहर्यैषां नानुवषट्करोति को J 
सोमस्य खिष्टकृट्भाग इति यद्वाव सोमस्यामे वीदीव्यनृषषद्‌- 
करोति तेनैवं संस्थितान्‌ सोमान्‌ भक्षयति. स उ एव सोमस्य 
खिष्टकृदभागेो.वषट्करोति ॥ ५. ॥ 

बज वा एषं यदषंट्कारो यं द्विष्यात्तं ध्यायेद्रषट्‌्ररिपष्य॑स्तस्मि- 
aq तं वज्रमास्थापयति. भक्ति वषट्करोति; षड्वा way; 
BAT THAT मतिष्ठापयति; REF भितिष्ठत इदं सर्व- 
मनुप्रतितिष्ठति यदिदं किंच. प्रतितिष्ठति य एवं वेद. तदु ह स्माह 
दिरण्यदन्वैद एतानि वा cat षट्‌ ` प्रतिष्ठापयति; वौरंतरिकषे 
परिष्टितौतरिक्षं पृथिव्यां पृथिव्यापष्वापः aa सव्यं ब्रह्मणि; 
ब्रम्ह तपसीययेता व तस्तिष्ठाः प्रतितिष्ठंतीरिदं सर्वमनुपरति 
विष्ठति यदिदं fa. मरतितिष्ठति य एवं वेदः बीषल्िति age: 
BIG WI UAT षढठेतमेव तदूतुष्वादधायृतुषु पतिष्टाप- 





भल }  ठेतरेयत्राह्मणे तृतीयपंचिका, &, 9,5. 
यादगिव चै Seq .करोति ata देवाः. 
कृषति tl ६ ॥ 
` ज्रयो तरै वषट्कारा; वज्रो धामछद्रि क्तः, स यमेगोचचर्वेलि वषट्‌ 
करोति स वलरस्तं क प्रहरति दिषते भ्रातृव्याय वधं यो ऽस्य स्तृ 
mera dF. तस्मात्स भनातृञ्यवता वषट्‌कृन्यो अथ यः समः 
संततो निर्दाणर्चः स घामछन्तं तं प्रजाश्च परवश्वानुरपतिष्टते 
TRS भजाकामेन पद्युकामेन THe अथ Aa षठवरा्रोति 
स रिक्तो रिणक्त्यासानं, रिणक्ति यजमानं पापीयान्वषट्कर्ता भवति 
पापीयान्यस्मै वषट्करोति. तस्मात्तस्याशां aa स यजमानस्य 
पापभद्रमाद्रियेतेति ह स्माह यो <स्य होता स्थादिव्यत्रैवैनं यथा 
कामयेत तथा gale कामयेत यथेवाभोजानो waar 
स्यादिति. यथैवास्य ऋचं ब्रुयात्तथेवास्य वषटाकुर्यासद्‌ दमेविनं 
करोति. यं कामयेत पावीयांस्यादिद्यच्चैस्तरामस्य RAFT 
इनिस्तरां वषट्‌ कयायापीयांसमेवैनं तकरोति. यं. कामयेत श्रयान्‌- 
स्थादिति रनिस्तरामस्य HATH AeA TAHA एवैनं 
तच्छ्यामादधाति. संततमृचा weg FA. संधीयते प्रजया 
पुभियं एव बेद । ७ ॥ । 
यस्यै देवताये हविर्गृरीतं स्यात्तां ध्यायेदषट्करिष्यःसाक्षादेष 
तेदेवतां प्रीणाति. परस्यञादेवतां यजति. वल्नो वै वषट्कारः स एष 
TEM ऽशांतो दीदाय तस्थ हतस्य न सर्वं इव शांति द न्‌ प्रतिष्टां 
तस्माखाप्येतहिं भूधानिव मृव्यस्तस्य ea गतिरेषा प्रतिष्ठा वागि 
व्येव. तस्मादषटकुस्य WFAA वागिव्यनुमतरकैत. स एनं शतो न 
हिनस्ति. वषट््‌शर मामा प्रमृक्षो माहं खां प्रमृक्षं बृहता 
मन Sees व्यानेन शरीरं प्रतिष्ठासि; प्रतिष्ठां गच्छ प्रतिष्ठां 


ठेतरेयवराह्मणेतृतीयपविकः. ८, ९, ९०. ५९ 


, मा गमयेति वषटकारमनुमंत्येत्‌. ag ह स्माद दीर्धमेतत्‌ सदम- 
Wig सह ओज TAT वषट्कारमनुमंत्रयेतीजश्च ह वै सदश्च 
qe भियतमे तन्वी; acd aarat समर्धयति 
प्रियेण धाम्ना समृध्यते य एवं वेद. ag च वै प्राणापानौ च 
वषट्कारस्त एते वषट्कृते वषट्कृते व्युक्रा्मति  ताननुम॑त्रयेत 
वागोजः सह ओजो मयि भाणापानाविव्यासन्येव तस्पोता वाच 
च प्राणापानौ च प्रतिष्ठापयति सर्वायुः स्वायुखाय- सर्वमायुरेति 
य एवंवेद ॥८॥ 

यज्ञो Peay उदक्रामत्तं We: ब्रष॑मेछन्यभेषेः भ्रेषतिछन्‌ 
तत्‌ चैषाणां tea. तं पुरोरुग्मिः प्रारोचयन्ययुरेरुगिः भारो- 
चयंस्तयुरोरु चां परोरुक्वं. तं वेद्यामन्वविदन्‌ यदे यामन्वर्विदन्‌- 
waded. तं विन्त deeded; यदत्तं भर व्यगृण्त, तद्‌ 
ग्रहाणां aed. तं वित्त्वा निविद्धि ्यवेदयन्यदि त्वा निषिद्धैः 
दयंस्तनिविदां Pra. महद्व नद्िष्यभ्यल्यं Fela यतरो वाव 
तयोज्यांय इवाभौछति स ९व तयोः साधीय इछति य उ एव 
श्रेषान्व्षीयसो saat वेद स उ एव तानृत्साधीयो वेद. HBT 
हये तद्यसरैषास्तस्मासऋह स्तिन्‌ प्रेष्यति । & ॥ 

mi बा एत उक्थानां यनिविदस्तययुरस्तादुक्थानां प्रातः. 
सवने धीयते. तस्मायरांचो गभा यंते पराचः संभवंति. यन्मध्यतो 
मध्यंदिने धीयते तस्मान्मध्ये गर्भां धृता. यदंततस्त॒तीयसवने 
धीयते तस्मादमृतो Saal गभः प्रजायंते मजा. पजायते THAT 
परुभिर्य एषं वद्‌. Gar वा एत उक्थानां यनिविदस्तययुरस्तादुक्था 
नां raat धीयते यैव म्रबयणतः पेशः False ्थन्मध्य॒- 
तो मध्यंदिने धीयते. यथेतर मध्यतः पेशः कुयत्तादृक्तद्दंततस्तु- 
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तं देबा अरुवन्‌, अपि समेह्यस्माकृ रै वमेकोकीति स नास्तुतोन्वे- 
ष्यामीस्यब्रवीर्त॒त न्‌ मेति तथेति. तं ते समृक्रम्योपनिवृव्यासतर्वस्तान्‌ 
सुतो न॒चैः चिशश्रेणिभूतवा व्यनीको सुरान्‌युत्धमुपमायद्ि जयाय त्नि- 
श्रणिरिति छंदांस्येव श्रेणीरकुरुत. त्यनीक इति सवनन्यवानीकानि; 
तानसंभाव्यं पराभावयत्ततो वै देवा अभवन्परासुरा ATA 
परास्य दिषन्पाप्मा भ्रातृव्यो भवति य एवं वेद. सा वा एषा गायच्येव 
यदमिष्मश्वतविशव्यक्षरा वै गायत्री, चतुविशतिरमिष्टोमस्य स्लेत- 
शस्वाणि. at यदिदमाहः, सुधायां ह वे वाजी सुहितो दधातीति 
गायत्री वै तन्न हं चै गायत्री क्षमारमतः; Heal FIT एषा यजमान 
मादाय ALARA SA TA ह वा अभिष्टोमणक्षमारमत;उर्ष्वौह 
वा एष यजमानमादाय स्वरेति; स वा एष संवरसर एव यदभिष्टा- 
मश्वतविशव्य्धमासो वै संवत्सर श्वतुिशतिरमिष्टामस्य स्तृतशस्ता- 
णि तं garage Sear एवं सरै यज्ञक्रतवो ‹पियंति | २९ ॥ 
दीक्षणीयेष्टिस्तायते. तमिवान याः कश्चष्टयस्ताः सर्वा अभिष्टा- 
AMAA. TOTTI; दकातिया ३ पाकयज्ञा; TAA ये के 
च WRIA सवेत्रिष्टाममपियंति. सायं sacred wees; 
सायं Mada पर यच्छति. स्वाहाकरणाभिहात्रं FSSA; स्जाहाक्ररेण 
रतं प्रयच्छति. स्वाहाकारमेवान्वपिहोजममिष्टाममप्येति- daca 
पायणीये सामिधेनीरन्वाह; पैचदश दर्शपूणणमासयोः प्रायणायमकरान्‌ 
TUTTI AAT AANA: सोमं राजानं RATATAT ST सोमो रा- 
जीषधिभिस्तं भिषत्यंति; यं भिषज्यति सममेव राजानं क्रीयमाण- 
ay यानि कानि च भेषजानि तानि सर्वाणि अभिष्टोममपियंव्यन्नि- 
` मातिथ्ये tat चात्मास्यषातिथ्यमेवान चतुरमास्यान्यभिषटठोम- 
agate. grat प्रवर्ग्ये चरंति ; पयसा दाक्षायणयज्ञे पक्ग्यैमेवान 
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दाक्षायणयत्लोपरष्टोममप्येति. पशुरूपवसये भकति-तमेवानुये क च ` 
पशबधास्त सवैमिष्टोममपियंतीनादषो नाम यन्ञक्रतृस्तं दभा चरति 
ear दधि षम दधि षर्ममेवान्विगादघोभिष्टाममप्योते || ४० ॥ 

इति न्‌ पुरस्तादथोपरिष्टायचदशोक्थ्यस्य स्तोत्राणि; पंचदश 
ACA AAA AAT SASL’ Th वस्सरोमिर्वश्वानसेर्भिर- 
भिष्टोमः. संवरसरमेवानुक्थ्योपरष्टोममप्येयुक्व्यमपियंतमनुवाजपेया- 
प्येवयव्युक्थ्योहि स भवति. eas: पर्यायाः सव कवद शास्ते 
हौ दौ संपययलिंशदकर्विंशं. षोकशि साम aT; सा PATE 
मासस्तिशन्मासस्य रात्रयो मासधा संवत्सरो विहितः.सं वत्सयो 
श्वानरोभिरमिष्टोमः; संवससरमवान्वतिरात्रोपरष्टोममप्येव्यतिरात्रम- 
पिर्यतमन्वयोर्यामो प्येव्यातिरात्ोहि स भवयत ये च teas 
चापरिष्टादयज्ञक्रतवस्ते सर्वैभिष्ठोममपियंति. तसय संस्त॒तस्य नवतिशतं 
स्तोजियाः साया नवतिस्ते ददा त्रिवृतोथ या नवतिस्तं दशाथ 
या दश. तासामिका्तोत्रियोदेति Pazar शिष्यते ; सोसाेका्व- 
रोध्याहितस्तपति. Gara एष स्तोमानां दश वा एतस्मादर्वा- 
चस्तिवतो caviar मध्य एब CHAT उभयतोध्याहितस्तयति. 
तद्याकीौस्तोत्रियादेति सैतसिमनध्यृ्दा स यजमानस्तदैवं क्षत्रं सदो- 
quays ह वै ty क्षत्रं सहाबलमेतस्य ह सायुज्यं सरूपतां 
सलोकतामश्चुते य एवं वद्‌ ॥ ४१ ॥ 

देवा वा अपुरैषिनिग्याना उर्वीः स्वग लोकमायंत्सोधिरिवि- 
OPT उदश्रयतः; सः स्वर्गस्य लोकस्य द्ारमवृभे।दिव सर्गस्य लो- 
कस्याधिपतिस्तं TAT IFA आगच्छंस्त एनमब्रुवन्नति NAAT 
नः कृविति स Aga तिखक्ष्य इ्यत्रषीस्स्तृत नु मेति तथति. तंत 
त्रिवतास्तोमेनासतुवैस्तां स्ततोस्या्जत;ते यथालोकमगच्छैस्तं शद्रा आ- 





co aragternt त्रतोवपेन्विका ६१, 23 


गच्छस्तएनमब्रुबनति नोजंस्याकाशं नकुविंति स नास्तृतोतिलक्य इत्यः ¦ 
TTA नु मेति तथेति. तं ते पंयदशेन स्तोमेनास्त्॒॑स्तान्‌ स्ततो ऽस्या 
जते यथा THATS AAS A आगच्छैस्त एनम व्रुवन्नतिनोजंस्या 
Hie कुरिति स नास्तृतोतिखक्ष्य इव्यत्रवीस्तृत नु मेति तथेति. तं ते 
THN AAAI, तान्‌ स्तुतो ATA; ते यथा लोकमयच्छस्वै 
विश्वेदेवा आगच्छस्तएनमद्गवनातिनोजंस्या कञ्चन ऊ तिभ्ननास्तुतो 

fren द्यत्रवीर्त॒त नु मेति तथेति. तं त Cala स्तोमेन स्तुर्बस 

तान्स्तुतोऽस्याजंत;ते यथा लाकमगच्छनकैमेन वतं Ta AAT 

स्तान्‌ स्ततो AA; ते यथा ल।कमगच्छनथ देनमेष एतेः सर्वस्तोमः 
स्तीति यो यजति; aaa वेदाकीतुतमजंता; अति ह वा एनमर्जते 
सर्गे लोकमभि य एवं वेद ॥ ४२॥ 

स वा एषोभिरेव False यदस्तर्व॑स्तस्मादभ्िस्तोमस्तमः 
feat संतममिष्टोममिव्याचक्षते. परोक्षेण परोक्षप्रिया इवहि देवा- 
स्तं य्चत॒ष्टया देवाश्वतुरभिःस्तोमैरस्तरैस्तस्माचतुःस्तोमस्तं चतु 
स्तोमं संतं चतष्टोममिष्याचक्षते. परोक्षेण परोक्षप्रिया इवः हि देवा; 
अथ eas संतं ज्योतिर्मूतमस्तुकस्‌; तस्माञ्ज्योतिःस्तोमस्तं स्यो- 
Risa सतं ज्योतिष्टामभिस्याचक्षते. परोक्षेण परोक्षप्रिया इव हि 
देवाःसवा एषो Gal न परोयज्ञक्रतुर्येथा रथचक्रमनैतमवं यदनिष्टोम- 
स्तस्य AAT प्रायणं तथोदयनं. तदेबाभियज्ञगाथा मीयते. यदस्य 
पुवेमपरं तदस्य; यदस्यापरं तदस्य पूर्व, HERA सपंणं शक्गलस्य. 
नवि जानंति यतरत्फस्तादिति यथा tara प्रायणमेवमृदयनमस- 
दिति तदाहर्यतजरिवत्फरयणमेक्ररिरामृदयनं कन त समे zig! oT ar 
एकाविंशति सोधो यदुभौ तृचौ तृचिनाविति ब्रयात्तनेति ॥४३॥ 

TACT AIHA एष सान्दस्तं सैवान्दा संस्थापयेयुः 
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Orel वै नम तेनासंखरमाणाश्चदरेयुर्यथेव पातसवन एवं माध्यंदिनं 
“Cd तृतीयसवन एवम ह यजमानो ममायुको भवति. यद्ध वा इद पूर्व 
योः सवनयोरसंखरमाणाश्वरंति. तस्माखेदं भ्राच्योग्रामतावहुलाविः 
टा. अथ wat तृतीयसवने संखरमाणाश्चरंति. TAS Tea 
दीर्घारण्यानि भवति. तथाह यजमानः प्रमायुको भक्ति; तेनासंखर- 
माणाश्वरेयर्यथैव पातःसवन एवं माध्यंदिन एवं तुतीयसवन एवमु ह 
यजमानो <पमायुकरो भवति. स एतमेव शस्त्रेणानुपर्यावतंत यदा वा 
एष मरातरुदेव्य्थं मंदरं ale. तस्मान्मंद्रया दाचा मातःसवने शंसे- 
दथ यदाम्यस्यथ बलीयस्तपति. तस्माद्रलीयस्या कचा Healey 
शंसेदथ यदाभितरमेस्यथ बलिष्ठतमं तपति. तस्माद्रलि्ठदमया वर्चा 
तृतीयसवने शंसेदेवं Teast वाच हंदीत ; वाग्धि रस्तं ययातु 
वाचोत्तरोत्तरिण्योत्सदहेत. समापनाय तया प्रतिपयेतैतस्सुशस्ततमः 
मिव भवति. , स वा एष न कदाचनास्तमति नोदेति तं यदस्त- 
मेतीति मन्यंते न्ह एवः तदंतमिखाथात्मानं विपर्स्यते;रात्रीमेवावः 
स्ताककरुते ह ःपरस्ताद्थ यदेनं प्रातदेतीकि मस्यंते रात्ररेव तदतः 
भिखाथासमानं वि पर्यस्यते, ह रेवाबस्ताकर ते; TA परस्तास क 
एष॒ न कदाचन निम्रोचति. न ह वै कदाचन निम्रोचव्येतस्य 
ह॒ सायुज्यं सरूपतां सलोकतामश्चुते य एवं वेद य 
एव वेद ॥ ४४॥ इव्यैतरेय ब्राह्मणे तुप्तीयषंचकाययां 
चतुर्थोध्यायः ।। ४ ॥ 
यज्ञो वे देवेभ्योनायमुदक्रामत्ते दवा MTT वे नोनायमुद- 
ater यज्ञमनमन्विछठ मिति ते बरुवन्कथमन्विछछामेति ब्राह्मणेन 
च छंटोमिशेवयत्रुवंसे ब्राह्मणं छंदोभिरदीक्षयंस्तस्यांतं यज्ञमतन्व- 
तापि प्ली, समयाजर्यस्तस्माखाप्येतहि दीक्षणीयायामिष्टाबां तमेष 
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यज्ञ aad ; पिपलीः. सं याजयंवि- तमन्‌ न्यायमन्बवा्॑स्ते TA 
णोयमतन्वत. ते प्रायणीयेन नेदीयोन्वागच्छंस्ते कर्मभिः समखरंत. 
तच्छंस्वंतमदर्वस्तस्माखाप्यतर्हिं प्रायणीयं शंसततमेव भवति. तमनु 
न््ायमन्ववाय॑स्त आतिथ्यमतन्वत- तमातिथ्येन नेदीयोन्वायच्छस्ते 
कमभिः aaa: तदिव्तमङ्क्वस्तस्मादाप्येत्हिं आतिथ्यमिग्यत- 
मेव भवति. तमनृन्यायमन्ववायंस्त उपसदोतन्बतः; तमुपसदभिनैधे- 
योगखागच्छंस्ते कर्म॑भिः समखरंत. ते तिलः सामिधेनीरनूच्य तिखो- 
देवता अयजंसस्माखाप्येत्युपसस्मु Re एव सामिधेनीरनूच्य 
तिस्रो देवतो asia. aay म्यायमन्ववार्यस्त उपवसथमतन्बत. 
तमूपवसथ्येद न्याप्रव॑स्तमास्वांतं यज्ञमतन्वतापिपलीः समयाजयं- 
स्वस्मास्थाप्येतद्युपवसथ आंतमेव यज्ञं तन्वते ; पिपलीः सं याजयंति. 
तस्मादेतेषु पूर्वेषु कर्मसु दनिस्तरां शनैस्तरामिबानुत्रुयादनृत्साराभिव 
हि ते तमायंस्तस्मादुपवसथे यावया वाचा HAMA तावव्यान- 
ब्रयादाप्तोहि स तरि भवीति तमाप्ता Faas नोनायायेति 
स नेस्यत्रवीकथं वस्तिष्ठेयेति तानीक्षतैव तमब्रुवनब्राह्मणेन च न 
Wars सयुग्भूतानादयायतिष्टस्वेति तथेति.तस्माखाप्येताहं यज्ञः 
VINA देवेभ्यो हव्यं वहति ब्राह्मणन च छंदोभिश्च || ४५. ॥ 
जीणि ह वे यत्ते क्रियंते. जग्धं गर्णेवौतं ; तसेतदेव जग्धं यदा- 
शंसमानमार्वविज्यं कारयत. उत वामेदद्यादत वामाबृणेतिति तद 
TST यथा जग्धं न हैव तद्यजमानं भुनक्स्यथ है तदेव शर्ण, 
यष्किभ्यदासिगज्यं कारयत. उत वामा न WIAA वा मे न यज्ञ 
wae कुर्यादिति तध तयराङ़ेब यथा गीर्णे; न हेव तद्यजमानं भन- 
ery हैतदेवरवातं यदभिशस्यमानमासिज्यं कारयते. यथा ह का 
इटं बातान्मनुष्या बीभस्संत; एषं तस्महदेवास्तसख तयराङ्ेव यथावातं 
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ata saan भुनक्ति. स एतेषां जयाणामाशनियात्तं saat 
जयाणामिकं चिदकाममभ्याभषेन्तस्यास्ति बामदेन्यस्य स्तोत्र प्रायश्वि- 
Pare वा इदं वामदेव्यं. यजमानलोको MAST; स्वगो लोकस्तत्‌- 
तरिभिरक्षरैन्यूनं ; तस्य स्तोत्र उपसुप्यत्‌ Sorat विगृण्दीयायुरुष 
इति स एतेषु SA दधाव्यस्मिन्‌ यजभानलोकेस्मिनमृतलोके- 
स्मिन्स्वगै लोके स सौ दुरिष्टिमव्येव्यपि यदि सरमृधा इष कलिः 
स्युरिति ह स्माहथ हेतज्जपेदेवेति ॥ ४६ ॥ 
छंदांसि वै देवेभ्यो हब्यमुटवा श्रंतानि जघना यज्ञस्य तिष्ठंति. 
यथाश्वो वाश्वतते बहि वांस्तिठेदेवं तेभ्य एतं तैत्रवरुणं पड पृरो- 
array देविकादर्षीषि निर्वपेद्‌; धात्रे पुरोकाशं हादशकपाले 
यो घाता स THA चरं यानुमतिः सा गायनी. राकायै 
चरं या राका ar त्रिष्टुप्‌. सिनीषान्ये चरं या सिरोवाली सा 
जगती ; HTS या HE? aE एतानि वाव सौगि Satie, 
गायत्रं Sed जागतमनृष्टभमन्बन्या्येतानि हि यज्ञे प्रतमामिव 
क्रिय॑त, Ad वा अस्य छंदोभिर्यजतः; संव॑र्छंदोभिरिष्टं भवाति य 
एवं वेद. ag यदिदमाहः सुधायां ह वै वाजी सुहितो दधाषीति 
छंदांसि त तस्सुधायां ह वा एने छंदांसि दधव्यनन्‌ध्याधेनं लोकं 
जयाति य CF वेद. तस्थेक आहुघोतारमेबव सर्वासां पुरस्तादुरस्तादा- 
ज्येन परि यजेत्तदसु सर्वासु frat दधातीति तदु बा ares 
वा एतदयज्ञे क्रियते; aa समानीभ्यां ऋ्छभ्यां समानेहम्यजतीति 
यदिह ar अपि ae ईव जायाः; पतिर्वावि तसां मिथुनं aer- 
दासां शतारं पुरस्वा्यजति. तदसि सर्वासु मिथुनं दधातीति नै 
ert wee, 
अथ देवीनां सूयांय पुरोगश्षमेककयालं ; यः सूर्य॑ः स घाता 
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सत ङ. एवं वषटूकापे दिवे ae; वा गीः सानुमतिः, सो एव गाय 
श्युषसे चरू; योषाः सा शक सो एव निष्टुप्‌ गवे चरुं ; या A 
खषा सिनीवाी सोरव जमती पुथ्विव्धे चरु; या पृथिवी at He: 
क्षो रवानष्टेतानि वाव स्ाँणि छंदांसि गायत्रं Set जागतं 

 मनष्टुभमन्ब-यान्येतानि हि यज्ञे "पतमामिव क्रियत. cae 
बा अस्य छंदोभिर्यजतः सवदछदोभिरिष्टं भवति थ ct 
बैद. ae यदिदमाहः सुधायां ह वै वाजी सहितो दधातीति 
acre चै तस्ुधायां ह वा एनं छंदांसि दधव्यनमध्यायिनं लो$ 
जयति य एवं वेद तयक आहुः सूर्यमेव स्वसा पुरस्ताुरस्ता- 
दाज्येन परि यजेत्तदासु सवासु मिथुनं दधातीति तदु वा आह्‌ 
जामि वा cada क्रियते; यत्र समानीभ्यां क्छभ्यां समानेहन्यज- 
तीति यदि हवा अपि gear इव जायाः पतिर््ीव तासां मिशन 

त्यदासां सुं पुरस्तायजति. तदासु स्वासु मिथुनं दधाति. ताया 
इमास्ता अमूयां अमृस्ता इमा अन्यतराभिर्वेवि तं काममामाति य 
एतासुभयीषु ता उभयीगेतत्रियः; प्रजातिक्रामस्य सनिवेन वेषि- 
प्यमाणस्य यदेना एविष्यमाणस्य सनिर्वपेदीश्चरो हास्य चित्ते देवा 
MAA अयम।समने ऽलममंस्तेति ताह गुचिवक्षो MTT नोवु- 
खदयुम्नस्याभिप्रतारिणस्योभयोयेक्ञे संनिरूउप. तस्य ह रथगृत्संगा - 
हमानं दुष्टबोवाचेव्थमहमस्य राजन्यस्य दविकाश्च देवीश्वोभयीर्य्ञे 
AMET; AIST रथगृस्सोगाहत इति चतुःषष्टि कवचिनः शश्व 
स्पास्यते पु्रनख!र आसुः ॥ ४८ ॥ 

° speed वे देवा अश्रयंतोक्थान्यसुरास्ते समावदीयां एवाक्षन 
व्यावर्तेत. तान्‌ भरद्राज क्छीणामपदस्यदिमे वा असुरा उक्थेषु 
श्ितस्तानेरषां न कश्चन पर्यतीति सोभिमुदन्दयद्‌, स्यू षु ब्रवाणि 


ठेनरेयत्राह्यणे तृतीय्चिका Be, ५०. ८५ 


„ म्र दव्येतरा गिर इव्यसुर्या ह वा इतरा गिरः,सोभिरुपात्ति्ट त्रवी कि 
स्विदेष मह्यं कदोदीर्घः? पलितो वक्ष्यतीति भरदाजो ह वे कृशो दीर्घः 
पलित आस सोत्रषीदिमे वा असुरा उक्थेषु श्चितास्तान्वो न कश्चन 
पयतीति तानधिरश्वो भूखभ्यव्यद्र यदभिरश्वो भूखाभ्यव्यद्र वत्तस्सा- 
कमश्वं सामाभवत्तस्साकमखस्य Baas. तदाहुः साकमखेने- 
क्थानि प्रणये प्रणीतानि वाब तान्युकथानि यान्यन्यत्र साकमश्वारिति 
मम॑हिष्ठयने मणयदिव्याहुः परमहिष्टठीयेन वे देवा असुरानुक्थेभ्यः 
प्राणद॑त. तसरहिव प्रम॑हिष्ठौयेन aaa ॥ ४९ ॥ 

ते वा भृसुराभेत्रविरुणस्योक्थमश्रयंत. सोत्रवीदिद्रः FAITE 
चेभानितो <सुरानीस्यावहा इत्यहं चेव्यत्र दर णस्तस्मारद्रावरुणं 
भेत्रावरुणस्तृत्ीयसवने शंसति-दद्रश्चदितान्वरुणश्च ततो नुदतां; ते 
Vaal हता असुरा, ब्राह्मणाच्छंसिन उक्थमश्नयंत- सोत्रषीर्दिद्रः 
कश्वाहं TA ऽसुरा्नोरस्यावहा Tas चेव्यत्रवीद्रूहयतिस्त 
स्मि द्रावार्ई यतयं ब्राद्मणच्छ॑सी; तृतीयसवने शंसर्तीद्रश्च हि तान्‌- 
बृहस्यतिश्च ततो Feat; ते उ ततो 4पहता असुरा अछवाकस्येक्थ- 
मश्नयंत. सोत्रवीदिद्रः HAE चमानितो «सुरान्न स्यावहा TAT 
चेव्यत्रशदिष्णुस्तस्माददर वष्णवमछावाकस्त॒तीयसवने शंसतद्रश्च 
हि तान्विष्ण॒श्च ततो नुदतां. द्रदरिद्रेण देवताः शस्यते; द्रवे 
मिथुन. तस्मात्‌ द्दानिमिथुनं 9 जायते प्रजाये म्र जायते प्रजया 
पशुभिर्य एवं वेदाय हैते पोत्नियाश्च नेष्रीयाश्च चखार ऋतुयाजाः, 
qe ऋचः सा विराड्‌ दशिनी; तदिराजि यज्ञ॑दरिन्यां मरतिष्ठाप- 
यंति प्रतिष्टापयंति i ५० ॥ इयेतरेयत्राह्मणे तुतीयपेचि- 
कायां पंचमेध्यायः ॥ ५. ॥ इति तुीयपंचिकरा समापा. 
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अथ चतुर्थपंचिकाप्रारंभः |) श्रणेशाय नमः। ओं || देवाव , 
प्रथमेनान्देद्राय ad समभरर॑स्तं द्ितीयेनन्दासिचंस्ततीयेनान्दा 
प्रायछंस्तं WET प्राहरत्तस्माचचतुथंहन्‌ षोढरिनं Wale. 
वल्रो वा एष AAs तयच्चतुथेहन्‌ Teles शंसति- वजलमेव 
तस हरति द्विषते भ्नातृष्याय वधं, योस्य FATS स्तत. उलो वै 
gaan; पशव उक्थानि; तं परस्तादक्थानां पयंस्य शंसति. तं यखर- 
स्तदु कथानां er शंसति- THAT THAT TAT गच्छति. 
तस्मायदावो TMT Tahara परि गता मनृष्यानभ्युफावर्तते. तस्मा- 
SAT IT GSAT AT TWA CAAT वा परि गत एव स्वयमासमने त एष; 
वाचाभिषिख उपावर्तते. AAT Tass ras Tela 
परि गतो वाग्‌ घि TST वार्‌ परौरी. तदाहुः किं षोठशिनः षोढ- 
शिखमिति षोढश स्तोत्राणां षोढश शस्त्राणां षोढशभिरक्षीरा- 
दत्ते; षोढदभिः प्रणौति षोठशप्रदानिविदं दधाति. तखोढदिनः 
पोढशिखं; दे बा अक्षरे अति रिच्येते षोकरिनेनुष्टुभममिसं 
पनस्य वाचो वाव ती स्तनौ, सव्यानुते वाव ते अस्येनं TAT नैन- 
मनृतं हिनस्ि य एवं वेद ॥ ९ ॥ 

गीरिशेतं Gata साम कुर्मी; तेजस्कामो ब्रह्म TA a TAA 
जोव ब्रह्मवर्चसं गीरिवीतं तजस्तमी ब्रह्मवर्चसी भवति य एवं 
विद्वान्‌ गीरिवीतं Fata साम कुरुते. नानदं Grek साम कर्तव्य 
PAA तैवृत्राय वज्लमुदयछन्तमसमै प्रादरत्तमभ्यहनत्सोभि- 
हतो व्यनदद्यद्‌ Med नानदं सामाभवत्तं नानदस्य WATT. 
SPIGA वा एतत्‌ AGAR साम यन्नानदमशरातृव्यो AGT 
भवति य एवं विद्रा्नानदं gram साम कुरुते तयदि 
नानदं कुयुंर विहतः षोढदी wea; विहतासु हि तासु स्तवते 
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„ यदि गीरिषीतं विहतः षोढशी शंस्तव्यो विहतासु हि तासु 
स्तुवते ॥ २ Il 
अथातर्छंदांस्येव व्यतिषजति;आ खा वहतु हरय,उपोषु शृणुहि 
गिर इति गायत्री श्च पक्तीश्च व्यतिषजति. गायन्ती वे पुरुषः; पांक्ताः 
पशवः. परुषमेव तयश्ुभिव्य॑तिषजति, wy प्रतिष्ठापयति. यद्‌ 
गायत्री च र्पीक्तश्च ते द्वे अनृषटुभौ, तेनो वाचोरूपादनुष्टुभोरूपाद- 
जरूपन्निति. यदि पृतनाज्ये, यंते अस्तु TAT TYME बह तीश्च 
ग्यतिषजययेोप्णहो चै परुषो बार्हताः पशवः; FETAT TAA 
व्यतिषजति, Ty प्रतिष्ठापयति. यदुष्णिक्‌ च बही चत दे अनु- 
CAT तेनो वाचोरूपादनुष्टुभोरूपाद AST तेःआधृष्वसे ब्रह्म नी- 
सत्रद्मकृतिं जुषाण इति द्विपदां च et च व्यतिषजति. द्विपदि 
पुरुषोीय तरिष्टुपयुरुषमेव sea व्यतिषजति, वीय परतिष्टापयति. 
तस्मादुरुषो. Fa Hava: Sagi wat वीर्यवत्तमो यद्‌ द्विपदा 
च faa FEI च, ते दवे MASA; तनो वाचोरूपादनुष्टुभो 
रूपाद्रत्ररूपाननैति; एष ब्रह्मा प्रतेमहे,विदथे शंसिषं हरी इति द्विप- 
दाश्च जगतीश्च व्यतिषजति. दिप पुरुषो, जागताः पद्रावः पुरुषमेव 
तयद्युमिव्यतिषजति, पदषु प्रतिष्ठापयति. तस्मायुरुषः way मरति- 
षितोऽत्नि चैनानपि च तिष्ठति. वगेचस्य यद्‌ द्िपदा च sean 
क्षरा जगती च; ते दे नष्टम; तने वाचोरूपादनुष्टुभारूपादन 
SHANA. PAH HT महि षोयवाशिरं MISA TULA AAAS Ta: 
शंसति. STAT यो रसौ <व्यक्षरत्सोतिछदक्षभभ्यवयक्षरत्तदतिछं 
दसी ऽतिदस्वं. सर्वभ्यो बा एष छंदोभ्यः सनिर्मितो AMSA ब- 
दतिरछदसः शंसति. aq At तच्छंदोभ्यः सं निर्मिमीते सवैभ्य- 
aseng: सनिभितेन Geka रभरोति य एषं वेद ॥३॥ 
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महानाम्नीनामुपसगंनुपसुजयययं, वै लोकः प्रथमा AAT ,. 
रिक्षलेको हि शेयासौ लोकस्ततीया; सभ्यो वा एष लेकरेभ्यः सनि- 
मितो यखोलदी. तयन्महानास्नीनामृपसर्गानुप सुजति; ANT एनं 
वछोकेभ्यः सनिर्मिभीते ; daar she: सनिर्मितेन षोठरिना 
राधोति य एवंवेद. प्र प्रवस्विष्टभमिषं, अर्चत प्रार्चत, यो व्यतीरेफा- 
णयदिति sara sey: gale. तद्यथेह चेह चापथन चरिखा 
fr पर्यवेयात्तादृ क्तययन्नाता अनुष्टुभः शंसति. स यो व्यापो- 
गतश्रीरिव मन्येताविहतं Tass रंसयेनेच्छदरसा कृद वपया 
दप्यय यः पाप्मानमप जिघांसुः स्याद्विहतं Taker शंसयेद्‌; व्य- 
तिषक्त इव वै पुरुषः TOT; AAT HAT वयाप्मान. शमलमप- 
CIT पाप्मानं हते य एवं वद. sae ब्रध्नस्य विष्टपभिय॒त्तमया परि 
दधाति. स्वगत लोके TACT विष्टपं; स्वर्ममेव ase यज्ञमनं 
गमयति. अपरः पूर्वेषां हरिवः सुतानामिति यजति. SAA वा एष स 
सवनेभ्यः सन्निभितो TSA, ATI FIT TILT: सुतानामिति 
यजति. तक प्रातःसवनं; प्रातःसवनदेवैनं तप्सन्निरभिमीते sar 
इटं सनं केवलं त इति माध्यदिनं वै सवनं केवलं ; माध्यंदिन।दवैनं 
तत्सवनारसन्निरमिमीते.ममस्ि सोमं मधुमंतमिद्रेति मदद तृतीयसवनं; 
TUTTI तत्सननिमिंमीते. सत्रावृषं जठर आवृषस्वोति FITS 
Tea रूप. TPA वा एष सवनभ्यः सनिर्मिते यखोढ्दी, 
तद्यदपाः FAT ह रिवः सुतानामिति यजति. AHA एवैनं तत्सवनेभ्यः 
सनिर्भिमीते ; aka: सवनेभ्यः सन्निर्मितन Tela राधोति य 
एवं वेद. महानाम्नीनां पंचक्षरानुपसगानुपसृजवयेकादशाक्षरेष पदेषु; 
सर्वेभ्यो वा एष छदोभ्यः सनिमितो यखोकशी तद्यन्महानाम्नीनां 
पचाक्षरानपसगानुपसृजय्येकाददाक्षरेषु पदेषु सर्वेभ्य एवन तच्छ- 
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. दोभ्यः सनिभिमेति; सर्वभ्यक्छदोभ्यः सनिमितेन Taker ala 
य एवंवेद ॥ ४ ॥ 
अहव देवा अश्रयंत रात्रीमसुरास्ते SAA एवासन्न व्या- 
वतत. TAM! HME चेमानितो ऽसुरान्‌ सत्रीमन्ववेष्याव इति 
स देवेषुन परसयविंददबिभयुर त्रस्तमसा TAA IAT नक्तं 
यविन्भाजमितेवायाक्रम्य (RA; तम इव हि UPA; तंव 
छं दांस्येवान्ववायंस्तं यच्छ दास्येवान्बवारयैस्तस्मार्दिद्रश्चैव छंदांसि च 
wat वहति. न निविस्यते, न परोरुडन धाय्या नान्या Bacar 
व्येव छंदापि च राजी वहंति. AT पयैयिरेव परयायमनृदंत; यत्‌ 
परय॑यिः पर्यायमनृदंत; तस्या याणां Aas. त। चै प्रथमेनैव पर्यायेण 
` पर्वरात्रादनुदंत, मध्यमेन मध्यरात्रादुत्तमेनापररात्राद्‌. अपि शर्या 
MAA य॒त्र बन्नपिशर॑णणि खल्‌ वा एतानि छंदांसि इति ह स्मा- 
हतानि हीद्र,रत्रेस्तमसो मस्योविभ्यतमः्यपारयंस्तदपे शर्वेराणामपि 
aaa || ५ ॥ 
पातमावो अधस इव्यैधस्वत्यानुष्टुभा राजी प्रतिपद्यत. आनुष्टुभो 
चैरात्रिरेतद्रात्रिरूपमेधस्वस्यः ¶तवव्यो मद व्यस्विष्टुभो याज्या भवं 
व्यभिरूपा ययन्नेभिरूपं Tay TAHT प्यायण स्तुवते; प्रथमा- 
नेव पदानि पुनराददते. यदवैषामश्चा गाव आसं स्तदवेषां तनाददते. 
मध्यमेन पयायेण स्तवते. मध्यमान्येष पदानि वुनराददते. यदवैषा 
मनोरथा आसंस्तदवैषां तनाददत. उत्तमेन पययेण स्तृवत; उत्तमा- 
न्येव पदानि पुनराददते. Teast वासो हिरण्यं मणिरध्याममासीत्त- 
देवेषां तेनाददत. आ द्विषतो वसुदत्ते निरेनमेभ्यः स्वेभ्यो STRAT 
Jee य एवं वेद. पवमानवदहरिष्याहु न रातनः पवमानवती कथमुभे- 
पवमानवती भवतः केन ते TATRA भवत इति? ATARI मदने- 
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सुतम्‌: इदं वसोसुतमंध, ददं द्यन्वोलनसासुतमिति sla च शंसंति , 
च.तेन रात्रिःपवमानवती; तेनेमे TAMA भवतस्तेन ते समावह 
भवतः. प्रंचदशस्तोत्रमहरिव्याहनं रात्रैः ¶॑चदशस्तीत्रा ; HALT 
पैचदशस्तोत्र wat! केन ते समावद्भाजौ waa! इति दाद 
स्तोत्राण्यपिश्॑रागि, तिसुभिदैवतभिः संधिना रथंतरेण स्तृकते. 
तेन रात्रः पचदशस्तोज्रा तनोमे पचदशस्तेते भवतस्तेन ते समा- 
TUT भवतः. परिमितं स्तु्व॑व्यपरिमितमन्‌ शंसति. परिमितं वै 
भृतमपरिमितं भव्यमपरिमितस्यावरुध्या इप्यति द संति. स्तो्नमति 
वै प्रजात्मानमति परावस्तयसस्तोत्रमति शंसति. यदेवास्यास्यासमानं 
qT तनावरंषे रुषे ॥ ६ ॥ इययैतरेयत्राह्मणे चतुर्थ 
पविक्रायां प्रथमोध्यायः ।। ९ ॥। 


। ओं ।। प्रजापतिँ सोमाय रज्ञे seat प्रयछसूर्यौ 
SUA तसै स देवा वरा आगछंस्तस्या CHATS वहतमना- 
HUE, यदेतदाश्चिनमिव्याचक्षते; West दैव तदयदर्वार्‌ सहल. 
THATS वैव शंसेद्रुयो वा प्रादय धृतं शंसेयथाह वा इदं 
मनोवा रथो वाक्तो वर्तत एवं हैवाक्ता वतत. शकृनिरिषौयतिष्यन(- 
व्ह यीत. तसमिदेव। न समजानत. ममेदमस्त॒ ममेदमस्विति ते संजा- 
नाना अव्रवन्नाजिमस्यायामंहै ; स योन उञ्जष्यति. तस्येदं भविष्य- 
तीतिते satan गृहपतेरादिव्यं काष्ठामकुर्बत- तस्मादामेयी प्रतिपद्‌ 
भवव्यश्िनस्यामिरहता गदपातः स राजति तदैक HST, अभि मन्ये 
पिनरममिमापिमियेतया मरतिपयेत. दिवि शुक्रं यजतं सु्यर्येति मथ- 
मयैव कचाकाष्ठामाप्रोतीति ATS य एनं तत्र ब्रूयाद्‌,्म्रमभे- 
मिति वै प्र्यवादयभिमापदस्यतीति यश्वत्तथा स्यात्तस्मादमिहौता 
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„ गृहपतिः स राजेव्येतयेव परतिपदयेत. गृह पतिवती म्रजातिमती शता; 
सर्वायुः सर्वायुलाय सर्वमायुरेति य एवं वेद ॥ ७ | 
तासां तै देवतानामाजि धावेतीनामभिसुष्टानामनिमुंखं मथमः 
प्रयपद्यत.तमश्चिनावन्वागच्छर्ता. तमब्रुतामपोदिल्था जं जा इदं जप्या- 
व इति स तथेव्यत्रषैत्तस्य वे ममेहाप्यस्विति तथेति तस्मा अप्यत्र 
कुरुतां. तस्मादामरेयमाश्चिने शस्यते ता उषसमन्वागच्छताँ; तामब्रू- 
तामपोदिव्यतां वा इदं जेष्याव इति सा तथेस्यत्रथीत्तस्यै वे ममे- 
हाप्यस्विति तथेति तस्या अप्यत्रङकरुतां. तस्माद्षस्यमग्धिने 
शस्यते. तार्िद्रमन्वागच्छतां. तमत्रृतामावां a इदं मघवं जेष्याव 
इति न ह तं दधपतुरपोदिदीति वक्तं. स तथेव्यत्रवीत्तस्यत ममे- 
हाप्यस्विति तथति तस्मा अप्यत्राकुरुतां. AEA रस्यते. 
तदश्चिना उदजयतामश्चिनावाश्ुवातां; यदश्विना उदजयतामन्चिना- 
वाश्चुवार्ता- तस्मदितदाश्चिनमिव्याचक्षत Aaa यदयक्रामयते य एव 
बद. तदाहर्यच्छस्यत MAT शस्यत; उषस्यं श्वत CHAT कस्मादे- 
तदाश्चिनमिव्याचक्षत इव्यश्चिनौ हि तटुदजयतामाश्चिनावाश्चुवातां; 
यद Pra उदजयतामाश्वनावाश्चुवाता. तस्मादतदाश्विनमिव्याच- 
षते cra यद्यकामयते य एवं वद ॥ ८ | 
अश्वतरी रथेनामिराजिमधावत्तासां म्राजमानो यानिमकृलयत्त- 
स्मात्ता न विजायत. गोभिररूणैरषा आनजिमधावत्तस्माटुषस्यगः 
तायामरुणम्तिव म्रभादयुषसोरूपमश्वरथरनद्र आनिमधावत्तस्मासस 
उचचर्पोष उपबृदिमाग्त्रस्य STA हि स ग्भरथेनाश्विना उद- 
जयतामश्वनाबान्चुवातां.यद्‌ शना ST TATA TT TT 
स्सस्तजवो TCT AIT ATS बाहनानामनाशिष्ट रतसस्वस्य 
TY METAL THT दिरेता वाजी. तदाहुः AA SAT छंदांसि 
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शंसेयधैवामेयं यथोषस्यं ययान्धिनं सप्त वै देवलोकाः; सवषु देब, 
लोकेषु रधर तति तत्तन्नादृवयं. ओीण्येव aaa वा इमे त्रिवृतो 
लका एषामेव लोकानाममिजियै. TeV जतवेदसमिति 
सौयोणे मति पयेत्ेति Tas. यथेव गला क्ठामपराघरुया- 
त्ाटुक्त्‌, सूर्यौ नो दिवस्पालिस्येतमैव मतिपदयेत. FAT गखा काष्ठा 
मभिषदेत Temes स्यं जातवेदसमिति दि तीयं शंसति. चित्रं देवा- 
नामुदगादमीकभिति च्ष्टभमसौ वार चित्र देवानामुदेति तस्मादेत 
च्छति. नमो मित्रस्य वरुणस्य चक्षस इति जागतं TAT: पद- 
महिषमेवैतेनःशास्त आसने यजमानाय च ॥ ९ ॥ 

तदाहुः FA नाति शस्यो, बह ती नातिशस्या यस्सूर्यमति शंसेद्‌; 
ब्रह्म वचंसमतिपयेत. यदुह ीमतिशंतेसाणानातिपयेतेति इंद्र क्र- 
तुं न अभिर gard शंसति. Prat अस्मिनयुरुहृतयामनि, जी- 
वान्योतिरशोमरीव्यसौ वाव ज्योतिस्तेन सूर्य नातिरशंसति- यदु ¦ 
Tea: मगाथस्तेन बहती नातिश्॑सति- अभिखा ae नोनुम इति 
राथंतरीं यानि शंसति; राथतरेण वे संधिनाश्विनायं स्तवते. तदय- 
द्रात योनि शंसति रथंतरस्यैव स योनिखाय. ईशानमस्य जगतः 
खटृंशमिव्यली बब सखदृक्तेन सूर्यं नाति शंसति. यदु area: 
प्रगाथस्तेन Feat नातिदोसतिः बहवः सृरचक्षक्त इति भेत्र॑वरुणं 
प्रगाथ शं्व्यहष Passer, उभे वा एषो ऽहोरत्रे आरभते 
योऽ्तिरात्रमपेति. तदथन्भे्रावरूणं प्रगाथं शंसव्यहारात्रयोरषैनं 
तस्परतिष्ठापयति. Saag इति तेन सूये नाति शंसति; यद्‌ बार्हतः 
परगायस्तेन वृहती नातिशंसति. ASA TAT TAT Ale य वपुथि- 
वी विश्वशंभुवेति यावापृथिवीये शंसति. यवायुथिषी वै प्रतिष्ठे श्यमे- 
बेह प्रतिष्ठा सावमत्रतद्यदद्यावापुथिषोये gala. Mas acs ते - 
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(तिष्ठापयति. देवो देषी धर्मणासुर्य दचिरिति तेन सुर्य नातिशं सति. 

यद्‌ गायत्री च जगती चते दे बृहत्यौ तेन Feat नातिरंसति. 
विश्वस्य देषीमृचयस्य जनमनोनयारोषातिन ग्रभदिति द्विपदां शंसति. 
चितैधमक्थमिति ह स वा एतदाचन्ते. यदेतद शिनं निकरतिह स्म 
पारिन्युपस्ते; यदैव होता परिधास्यस्यथ पाशान्‌ पति मोक्ष्यामीतित- 
तो वाएतांबहस्तिहिपदामपदयनय।रोषाति न ग्रभदिति तया निक्र- 
व्याः MAPA अघराचः पाञानपास्यत्तदयदेतां दि पदां हाता शंसति. 
PTT एव तयाश्षिन्या अथराचः पाशानपास्यति. खस्येव होतो- 
नमृच्यते ; HT: ATA सर्वमायुरेति य एवं वेद. मृचयस्य 
जन्मन TAG वा मचयतीव तेन सुर्य नातिरासति. ag दविपदा 
gered सा सवाग छंदस्यभ्याप्ता तेन वृहर्ती नाति 
शसति ॥ Xo ॥ 

TAMA परि दघाति. ब्रह्म वै बृहस्पतिर ण्यतैनं तदं 
ततः प्रतिष्ठापयति;एवा पित्रे विश्वदेवाय वृष्ण इव्येतया परि दध्यास- 
जाकामः IRA; बृहस्पते सुप्रजा Ida इति परजया वे सुप्रजा 
्ीरवान्वयै स्याम पतयो रयाणामिति प्रजावान्‌ पञुमान्‌रयिमान्‌ पीर. 
वान्‌ भवति यत्रं विद्रानेतया परि दध।ति.बृहस्पते अतियदर्थे अर्हा 
दिव्येतया परि दध्यात्तेजस्कामो बरह्मव्सकामो ऽपीववान्यान््रह्म - 
वचं समर्हति.दुमदिति दयुमदिववेत्रद्य वर्चसं विभातीति षेवतरैब्रह्म- 
वचंसं भाति- यद्दीदयच्छवस HATHA दीदायव वे ब्रह्मवर्चसं 
तदस्मासु द्रविणं धेहि चित्रमितिचित्रमिव वै ब्रह्मवचंसं;ब्रह्मवर्चसी 
ब्रह्म यशसी भवति Aas विद्रानेतथ। परि दधाति. तस्माद वं विदानेन्न- 
यैव परि दध्याद्‌ ब्राह्मणस्यस्या तेन सूर्यं नातिशंसति. यद्‌ त्रिष्टुभं त्रिः 
शंसति; सा सर्वाणि छंदांस्यभ्याप्ता तेन वृहत नाति सति. गायच्या 


९९ ईतरेयत्राहमणे चतुर्थपीचिका ९९, ९२, ९३. 


च Pour च वषट्कुर्याद्‌ ब्रह वे गायत्री वीर्यं तरिष्टुज्नद्यकेतः 
ada सं दधाति. ब्रह्मवर्चसी ब्रह्मयशसी गीर्यवान्‌ भवति Aaa 
Rar गायत्या च त्रिष्टुभा च वषट्करोति. अशिना वायुना भुवं सुद- 
षा, उभा पिबतमश्चिनति गायत्या च विराजा च वषट्कुर्याद्‌; ब्रह्म 
वै गायत्यन्नं fas Tara तदनायं सं दधाति. ब्रह्मवर्चसी ब्रह्म- 
aay भवति, ब्रह्मायमनमत्ति यत्रैवं विद्रान्‌ गायत्या च विराजा 
च वषट्करोति. तस्मादेवं बिद्रान्गायत्याचैव विराजा च वषटकुरयात्‌ 
प्रवाम॑धांसिमयान्यस्थर, उभा पिबतमश्चिनव्येताभ्यां ॥ १९ ॥ 

चत॒विशमेतदह रुपयंव्यारभणीयमतेन वै संबन्सरमारभंत. एतेन 
स्तोमां श्च छंदांसि चैतेन aa देवता, अनारन्धं व तच्छंदो नारन्धा 
सा देवतायदेतस्मिनहनिनारभंते. तदारंभणीयस्यारंभणीयवं. चत्‌- 
विंशः स्तोमो भवति- तच्वतुविशस्य Agia; चतुविरातिर्वा अर्ष 
मासा; अधमासद् एव तःसं वस्सरमारभ॑त. उक्थ्यो भवाति; पशवो वा 
उक्थानि TYAN. तस्य पंचदश स्तोत्राणि भवंति. पैचदश 
शस्त्राणि समासो मासश्च एव ATA THAI, तस्य ष्टश्च त्रीणि 
च दातानि स्तोत्रियास्तावंति संवस्सरस्याहान्यहश एव तःसं वत्स- 
THAT; SATA CATT: स्यादिव्याहुर धिषटोमोतै STATA वा 
एतदन्यो ऽप्रष्टोमादहर्दाधार न तिव्याचेति स ययत्रिष्टोमः स्याद- 
एाचखारिंशास्वयः पवमानाः स्युश्वतुविशानरीतराणि स्तोत्राणि तद्‌ 
षष्टि श्चैव त्रीणि च शतानि स्तोत्नियास्तावंति संबनसरस्याहन्यहश 
एष तससंवत्सरमारभंत. उक्थ्य एव स्यापरुपनुखो यज्ञः TAA 
सत्रं सर्वाणि चतुविशानि स्तोत्राणि प्रवयक्षध्येतदहश्वतुतशं तस्मा 
TPA एव स्यात्‌ । १२ II 

बृहद्रथंतरे सामनी भवत; एत यज्ञस्य नौ संपारिण्यी. यद्रू- 
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` इद्रय॑तरे तम्यानिव तस्संवसषरं तद्रति.पादौ वर ब्रह द्रथंतरे तरिर एतदः 
हःपदभ्यामेव तच्छ्ियं शिरोभ्यायति. पौ वै बृहद्रथंतरे; दिर एत- 
तदहः पक्षाभ्यामेव तच्छरियं शिरोभ्यायुवते. त उमे न समवसृज्ये; 
य उमे समवसुजेयुयथैव छिन्ना Tarde MISA TIAA 
ते सत्रिणस्तीरं तीरमछंतः एवर्‌. य उमे समवसूजेयुस्त्यदि रथ॑ः 
तरमवसृजेय॒वैहतेवोभे अनवसृष्टे अथ यदि बृह दवसृजेयु रथंतरे 
गिवोभे अनवसृषटे; यदै रथंतरं ated. यद्रहत्तै राजं यद्र्थतरे 
तच्छाक्ररं यद्रह क्तैवतमेवमेते उभे अनवसृष्टे भवतो; ये वा एवं 
विद्वांस एतदहरूपयंस्याप्ता पे ते ऽह शशः संवस्सरमाप्ार्धंमासश् 
आप्वा ATT ACI स्तोमांश्च छंदांसि च scar सवां देवता 
स्तप एव तप्यमानाः सोमवीथं भक्षयतः सेवत्सरमभिष्व॑त आसते; 
अ वाअत उरं संबससरमृपर्यति. गरुत ते भारमापे नि दधत; सं 
वै Tee: POUT य एनं परस्तात्‌ SAAT STRAT TU 
सतै स्वस्ति संबस्सरस्य पारमश्रुते | ९३ ॥ 
यद्रे Aqsa तन्महा त्रत; FART नात्र होता रेतः सिंचति. तददो 
महात्रमीयेनान्दा मर जनयति. संवरसरे संवत्सरे वै रेतः सिक्तं जायते. 
तस्मारसमानं बहदिो निष्केवल्यं भवय्येष ह ar एनं परस्ताकरमभि- 
weg वस्तादुपैति य एवं विद्रानेतददहसयैति. स्वस्ति संवत्सरस्य 
पारमश्चुते य एवं वेद. यो चै संवत्सरस्यावारं च पारं चवेदस 
वै स्वस्ि संवस्सरस्य पारमश्चुते ऽतिरात्रो वा. अस्य मायणीयो बार- 
Hea पारं स्वि संवत्सरस्य पारमश्रुत श्य एवं वेद. योवै 
संबस्सरस्यावरोधनं चोद्रोधनं च वेद सतै स्वस्ति संवत्सरस्य 
पारमश्चुते ऽतिरात्रो अस्य प्रायणोयो ऽवरोधनमुदयनीय उद्रो- 
धनं; खस्ति संवरसरस्य पारमश्चुते य एवं वैद. यो तै सवःसरस्य 
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OS वेद पतै स्वस्ति संवस्परस्य aaa अतिरात्रो वा-अस्य 
पायगीयः प्राण उदान उदयनीयः स्वस्ति संवत्सरस्य पारमश्रुते 
य एवं वेद॥ ९४ ॥ इयैतरेयत्राह्मण चतुर्थपंचिकार्या 
द्वितीयोध्यायः ॥ ९ ॥ 
उ्येतिर्गौरायुरिति स्तोमेभियैव्ययं तै लोको ज्योतिरतैरिक्ं 
Aa लोक आयुः स एवैष उन्तरस्त्यदो ज्योतिर्गोरयुरिति चीण्य- 
हानि गौराय्॒ज्यतिरिति ब्रीण्ययं वै रको ज्यातिरसौ लोके ज्यो. 
तिस्ते एते ज्योतिषो. उभयतः सं लेके त तेनैतेनोभयतो ज्योतिषा 
THEA य॑ति.तयदेनेनोभ TA SAAT षटहेनय॑स्यनयारेव तलोक 
योरुभयतः भरति तिष्ठती यस्यस्मिश्च लके ऽमभिश्चोभयोः परि यद्रा 
एतदव चक्रं यदमि्एवःषरहस्तस्य यावभितो ऽभिष्टोमै तौ मीये, 
चतारो मध्य उक्थ्यास्तन्नभ्यं गच्छति. वैवतमानेन यत्र कामयते 
तस्खसि संवत्सरस्य TAA य एवं वेद. यो व तद्वद यस्थमः 
qee: स त्रै सस्ति संवत्सरस्य पारमन्नुते, यस्तद्वेद यदद्ितीयो 
BMT AGAMA AMAT ABA WAST य्य॑चमः ॥ ५५. ॥ 
` प्रथमं षठहमृपय॑ति- षठहानि भवंति, षड्वा ऋतव HAT एव 
तस्संवत्सरमापवंय॒तुशः संवत्सरे प्रतितिष्ठंतो यंति. द्वितीयं षठ- 
हमुपयंति; द्वादशाहानि भवति; दादश वै मासा,मासश एव तस्सं- 
TATA. मासशः संवत्सरे प्रतितिष्ठ तो यंति. ततीयं षढह- 
अषयंत्यष्टादशाहानि भव॑ति. तानि देषा नकरान्यानि नवान्यानि; नव 
वै प्राणा नव स्र्गार लोकाः; TMT त्छगौश्च लोकानाप्रवैति. 
amy Sa aay च लोकेष प्रतितिष्ठ॑तो यंति. चतुर्थं षग्टमुप- 
अति..वतविश्तिरटानि भर्व॑ति; चतु्िशतिर्वा warner 
एव तरप्र॑वस्सरमापुव॑स्यधमासश्चः सवसरे प्रतितिष्ठंतो यति; प॑चमं 
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षरुहमषर्ंति, तरिंशदहपूने भव॑ति. वरिशदक्षण वै वियद विराजं 
नादं ross तन्मासि मास्यभिसंपादयंतो यंस्यनायकामाः GSA 
सत्रमासत. तदयदिराजं मासि मास्यभिसंपादयंतो यंस्यन्नायमव 
तन्मासि मास्यत्ररधाना FAS च SATA SAA ।॥ ९६ ॥ 
गवामयनेन यंति ; गावो वा आदिप्या आदिव्यानामेव तदयने 
यंति. गावे वै सत्रमासत; शफा Tae स्िषास्तस्यस्तासां दशमे 
मासि थः गाण्यजायंत. ता ATT यस्मे कामायादीत्नामह्या 
पाम तमन्तिष्ठामेतिता याउदतिष्ठंस्ता एताः गुँगिण्यो ;ऽथ याः समा- 
पयिष्यामः, संवत्सरमिव्यसत; तासामश्नखया BUT MITT. ता 
CARAT HH खसुन्व॑स्तस्मादु ताः TAPES 
द्यसुख्न्स्र्वेस्य वे MT: TAM सर्वस्य चारुतां TA AIT प्रेमाणं 
सर्वस्य चारुतां गच्छति य cd वेद. आदिप्याश्च ह वा अंगिरसश्च 
सख लोक स्पर्धत. वयं GF एष्यामो वयमिति ते eee: GF सवर्ग 
लोकं जग्मः, पश्वेवांगिरसः षष्ठयां वा वर्षेषु. यथा वा मरायणीयो ऽति- 
रात्रश्वतुविश उक्थ्यः ; FF SMI षहा आश्यत्यन्यान्यहानि 
तदादिप्यानामयनं. Tara ऽतिरात्रश्वतुविद्च उक्थ्य, संव पृष्टयः 
THT MIATA त्द॑गिरसामयनं. सा यथाखतिरं जसाय- 
न्येदमभिद्वः षठः; स्वर्गस्य STRUTT यथा महापथः पर्याण एवं 
पृष्टयः षदः स्वर्गस्य लोकस्य; तद्यदुभाग्यां यंख॒भाभ्यां वै यन रि- 
ष्यद्यभयोः HARTI यश्वाभिष्रवे Tat यश्च पुष्टये | Lod 
` एकर्विंशमेतदद रपयंति विषुवं मध्य संक्श्सरस्थैतेन चै देवा; 
 एकर्विज्ेनादिव्यं खगाय लोकायोसख्यछंस्स एष इति एकविं स्त्य 
 दशोिस्तादहानि दिवाकीर्यंस्य भवेति, दश परस्तान्मध्य एकर्विंश 


मयते Bay परतिष्ठितः; उभयतो हि वा एष Ras .मतिष्ठित 
9 


९ ठेतरेयत्राद्यये चनुर्थपश्िका ९८, १९. 


स्तस्मदेषौतरेमांलोकान्यन व्यथते, तस्य. वे दे आदिव्यस्य , 
खर्गाक्लोकादवपातादबिभयुस्तं त्रिभिः खंगलक्िरवस्तासयनत्तश्नृवन्‌ 
स्तोमा तै रयः सगा लोकास्तस्य पराचो ऽतिपातादबिभयस्तं भिः 
CMSA परस्तायस्यस्तम्नृबन्‌. स्तोमा वै जयः स्वर्गा लोकास्त 
त्रया +वस्तात्सप्तदशा भर्व॑ति; AT! परस्तान्मध्य एष एकविंश उभयतः 
खरसामभिर्धृत;उभयत हि वाएष RATATAT TARTS FTCA 
BRAN व्ययते. तस्य वै देवा आदियस्य स्वगालोकादवपाताद- 
fared परमः स्व॑गलेकिरवस्तासय्युततश्नुवन्स्तोमा चै परमाः स्वगा 
लोकास्तस्य पराचो ऽतिपातादबिभय॒स्तं परमैः स्वग ले क्रिःपरस्तात्‌ प्रय- 
PAT RAAT वै परमाः स्वगा लाकास्तल्रयो STATA SAT भवंति, 
त्रयः परस्तात्त टौ दौ संपयत्रयश्वर्तस्त्द्या भवति. Wares वै 
स्तोमानामत्तमस्तष॒ बा एष एतदध्याहितस्तर्पौति; तेषु हि बा एष- 
एतदध्याहितस्तपति.स वा एष उत्तरो SAT TIPS भृताट्रकिध्यतः 
सर्बमबेदमतिरोचते यदिदं ज्रिचोत्तरो भवति. यस्माटुत्तरो बभृषति 
तस्माट॒त्तरो भवति य एवं वेद ॥ ९८ ॥ | 
LAT उपयंतीमेवे लाकाः; स्वरसामान इमाम लोकान्सरसा- 
AURA स्वरसामवं. TIARAS उपयंवयष्वकैनं 
तछछकेष्वाभजंति. तषां वै देवाः सप्रदशानां प्रव्लयादविभयुः. समा 
इव बे स्तोमा अविगृच्हा इवेमेह न प्रव्लियेरनिति तांसर्वः स्तोमेरव- 
TATA TAS ःपरस्तात्तयदभिजित्सरवस्तोमो +वस्तात्‌ भवति. वि- 
श्वजितसवपृष्ठः परस्ता AAAS MAT TY TAT अप्रव्लयाय. 
तस्यै देवा आदिव्यस्य स्वर्गाछछकादवपातादबिभय॒स्तं FAT रस्ि- 
भिरुदशरयन्‌; waa त दिवाकी््यांनि महादिवाकी््यं पृष्ठं भवति. 
विकरण ब्रह्म साम भासमपिष्टोमसमोमे बृहद्रथंतरे पवमानयोभवत 
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स्वदादिव्यं प॑चभी रदमिभिरुद यंति gen अनवपातायोदित आदिय 
MACHT ATS दयषैतदह leases भवति. सौय TART 
rt सवनीयस्योपाङभ्यमालभरंससुथदेष्यं द्ये तदहरेकर्विंशर्ति 
सामिधेभोरनुत्रुयासव्यन्ञय्येतदहरकविशमेकपंधाश्षते द्िपंचा गर्त 
वा शस्वा मध्ये निविदं दधाति. तावतीरुत्तराः शंसति. शतायु 
पुरुषः शतवीर्य ्शातेद्रिय आय॒ष्येतेनं तदीयं TA दधाति NASI 
दुरोदणं रोहति. स्वर्गी वे लको TTS; स्वमेव तं लकं रोहति 
य एदं वेद. यदेव दृरोदणांअसैव TUT यो वी तपति कश्चिद्रा 
अत्र गछति. स यद्रोहणं रोहस्येतमेव तद्राहति हंसवव्यारोह ति- 
ह सःशुचिषदिव्येष वै Sea वसुरंतरिक्षपसदिय्येष वै वसुरंत- 
PTAA STA AMAT तरै होता ्रदिषद्‌;अतिथिटंरोणसदिव्येष 
वा अतिथिदुंरोणसन्‌,नुषदिव्येष वे नृषद्‌ ,वरसदिस्यष वे वरसदरंवा 
CATT A RAAT आसननस्तपति कऋतसदिव्यष वै FIAT AAA 
सदिय्येष वे व्योमसद्‌ व्योमवा एतप्सद्मनां यस्िन्नेष आसन्नस्त- 
पति; अन्जा TAT वा अब्जा ARAL वा एष प्रातशुदेयपः सायं 
प्रविशति; गोना TAT वै गोजा; ऋतजा TAT वै सव्यजा; 
अद्रिजा rary वा अद्रिजा; RAAT पै सस्यमेष एतानि 
सर्ाण्येष ह वा अस्य छंदस्सु प्रसयक्षेतमादिव रूपं. तस्मादत्र 
कच दूरोहणं रोहे खंसव्येवरोहि MET MAA Tey 
ह वा एतं पूवो ऽध्वानमेद्यत्रादो गायत्री सुपर्णो मुखा SAAT ATA 
TATA पुर एतारं HUA तादृक्तयदेवताक्ष्ये ऽयं वै ताश्यौ 
यो ऽयं प्रवत एष स्वर्गस्य लेक्रस्थाभिषोष्डदा. ag वाजिनं 
देबजृतमिव्येष वे वाजी देवजृतः, सहावानं तरुतारं रथानामिष्येष 
वै सहावांस्तसतेष दीमांछलोकांसयस्तरति; अरिष्टनेमि पुतनाज- 
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माहामिय्येष वा अरिष्टनेमिः पतनाज्ञिदाशु स्वस्तय इति खस्तिता- 
ATEN. ता्यमिहाहुषमेति व्दयद्यैेनमेतद्‌.इदरस्येव रात्तिमाजोहु-' 
वानाः खस्तय दति सखस्तितामेवाशास्ते- नावमिवारुहेमेति समैन- 
मेतदधिरोहति खमस्य लोकस्य समष्ट्यै संप aa; उवी नपश 
बहुले गभीरे मा TAA मा परेत रिषामेतीमे फवैतदनुरमज्यत आच 
पराचमेष्यं. सद्यश्चिद्यःरावा TAPS: FA इव उप्नोतिषपस्तताने- 
ति प्रक्ष सुर्य॑ममिवदति. सहखसाः शतसा अस्यरंहि नं Sata y- 
वतिन शर्यामिस्याशिषमेवैतन।शास्त आसने च यजमानेभ्यश्च॥२०॥ 

आहूय TUE रोहति. खगौ वै लके दृरोहणं.वागाहयवो ब्रह्म 
वे बाक्स यदाव्हयते तद्‌ ब्रह्मणाहाकेन स्वगं लोकं रोहति.स पच्छः 
पथमं Ted तं लोकमामोवयथार्धच॑शोंतरिक्षं तदामोयथ त्रिष 
दामं तं रलोक्रमामोत्यथ केवस्या तदेतस्मिन्पति तिष्ठति य॒एष 
तपति त्रिपद्या प्रव्य्ररोहति यथायाखां धारयमाणस्तदमुध्मि लाके 
MAAS ATTA पच्छो ऽस्मि लोक आप्वैव ART लोकं यज- 
माना असि लेके पति AS TT य एककामाःस्युः सर्गकामाः परां- 
चमेव तषां Tes जयेयु्दैव BT लकं नेखेवासिम लेके ज्योगिव 
वसेय॒मियुनानि सृक्तानि TAs. AVA च जागतानि च मिथुन 
वै पशवः पशवदछंदांसि पदुनामवरुध्यै । २९ ॥ 

यथा पुरुष एव॑ विघुवांस्तस्य यथादक्षिणो gC FAT ऽपे विष 
वतो यथोत्तरो र्घएवमृत्तये धरौ ऽविषु्रतस्तस्मादत्तर इत्याचक्षत; 
परवाह क्तः शिर "एव विपृवान्बिदलसहित इव वै परुषस्तवापि- 
स्यूमेव मध्ये शीर्ष्णो विज्ञायते. तदाटू yaa ace: शंसेद्िष॒वान्बा 
एतदुक्थानामृवथं विष्ठवान्‌ विपृवानिति ह विषव॑तो भवंति श्रष्ठताम- 
FM इति तत्तन्ादु यं FIAT एव Waa A बा एवत्संवस्सरं दधः 
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तो यंति. यानि वे पुरा संव्सर्तांसि जायंते, यानि पचमास्यानि 
यानि षाण्मास्यानि सीव्यति वै तानि न तरतम जते थान्येव दश- 
मास्यनि जायंते, यानि स्वत्सरिकाणि Apsara. तस्मास्संवस्सर एवैः 
तदहः शंसेत्संवत्तरो द्येतदहराप्राति, FIA श्चेतदहरापसथेषह 
वै संवससरेण पाप्मानमपहत एष विधुवतगिभ्य हेव मासैः पाप्मानम- 
पते; दीष्णौ विद््ताप संवत्सरेण पाप्मानं हते ऽप विपृवता | एवं 
वेद. PRATT सवनीयस्यीपालभ्यतालमेरं; दिरूपमुभयत एतं 
महावीय ऽहन्त वेवं हवा भिश्वकरमाभकस जापतिः पनाः सुषा 
विश्वकर्माभवत्संबत्सरो विश्चकयद्रमेख तदासानं मजापरतिं संवन्सर 
विश्वकर्माणमाप्रवर्तद्रि एव तदाम्मनि पजापतौ स वत्सरे विश्वकर्मण्यं- 
ततः पति तिष्ठ॑ति. पति तिष्ठति य एं वद य एवै वद्‌ ॥ २२ ॥ 
इत्येतरयत्राद्मण चतुधर्पीचकायां तृतीयोध्यायः ॥ ३ ॥ 
पजापतिरकामयत प्रजायेय भृयांस्यामिति स AW तप्यतः; स 
तपस्तप्वमं दादशाहमपदयदान्मन एवि च AMT च ; तमामन 
एवागिभ्यश्च प्राणभ्यश्च Tea निरमिमीत. तमाहरत्तेनायजत- 
ततो तरै सो भवदासना पर प्रजया पञुभिरजायतः भवव्यासना प 
परजया पशुभिजायते य एषं वेद. सो कामयत कथं न गाय- 
व्या सर्वतो द्वादशाहं परिभुय सवमृखिम॒धुयामिति? तं ३ तज- 
सेव परस्ताययभवच्छं CAAT सक्षरेरुपरिष्टाद्‌ गायच्या सवेतो- 
creme परिभूय स्वामल्िमन्नस्सर्वामृत्धिम॒ध्रोति य एवं se. 
यो वे गायत्रीं पक्षिण Bea ज्यातिष्मरी भस्तं वेद गायत्या 
पक्लिण्या चक्ुपस्या ज्योतिष्मव्या भास्वव्या सर्गे कछोकमयेषा चवै 
गायत्री पक्िणी चक्षुष्मती ज्योतिष्मती भाती यद्‌ TITAN AST 


यावभितो ऽतिरात्री तौ पक्षौ या्तरामिषटोमी ते TPT ऽष्टौ मध्य- 
¢) ॥ ~ 
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उक्थ्याः.स आसा; MAA पक्षिण्या चक्षुष्मयया ज्योतिष्मत्या 
भाखस्या स्वगे लोकमेति य एवं वेद ॥ २३ ॥ 3 

ATT वा Ct A आ दशममहरादावतिरात्री यद्‌ दादशादो. 
दादशाहानि दीक्षितो भति यज्ञिय एवतिभवति. दादरा राजरीरुपसद 
उपेति; रारीरमेव ताभिधुनृते; दादशाहं पसुतो War शरं Far 
शुल्धः पुतो देवता अप्येति य एवं वेद. AMET वा एष यद्‌ 
द्वादशाहः; TATA पै बहती, FEAT बरा एतदयनं यद्‌ 
दाद शाहो FEA प दषा इमां लोकनाश्चुवत. ते देशभिरेवाक्षरै- 
रिमं लोकमाश्चुवत sata दशभि्दिवं चतुभिश्वतखो दि- 
शो द्राभ्यामेवासिन्‌ ल]के प्रव्यतिष्ठन्‌; पति तिष्ठति य एवं वेद. 
तदाहु्यंदन्यानि छंदांसि waite भृयोक्षरतराण्यथ कस्मादेतां 
बृहतीव्याचक्षत इव्येतया हि देवा इमां लोकानाश्चुवत. ते वै दशभि- 
रेवाक्षरैरिमं लोकमाश्चुवत Tabata cafes चत॒भिश्वत- 
लो दिशां दभ्यामेवास लोके मव्यतिष्ठन्‌.तस्मदेतां बहरीप्याचक्ष- 
asad यदयक्तामयते य एवं वद्‌ ॥ २४ ॥ 

पजापतियज्ञो वा-एष यद्‌ द्वादशाहः; प्रजापतिर्वा एतेनाग्रे यजत 
दरादशदहिन. SANTA मासांश्च याजयत मा दाद शहेनेति तं 
faa SHA गमयिता Ta देहि ननो ऽथ तरा याजयिष्याम 
इति तेभ्य इषमृने पायछसेषोगृतुषु च मासेषु च निहिता ददतं वैते 
TAM TAA ददयान्वःप्रतिगृण्डंतो वैते तमयाजयंस्तस्मासति 
Pea याज्यमुभवेप्राधुबति य एवं Heigl aad च याजयति च. 
तन्ना CARAT मासाश्च गुरव इवामन्यंत. दाद शादे MATA व्रुव- 
न्पजापति याजयनेो दादशाहेनेति स TATA व दीक्षध्वामितिते 
पूर्वपक्षा FF शेक्षत ते पाप्मानमपाह त; तस्मात्ते दिवेव दिवैव ea 


Tatagqrart चतुथैपंचिका २५, २६.* ९०३ 


पाप्मानो ऽपरपत्ता अपरे दीक्षत; तेन तरां पाप्मानमपाहत. तस्मात्ते 
तम इव तम इव ह्यनपहत पाप्मानस्तस्मादेवं विद्वां देक्षमणिषु पुवं 
पं एव दिदीक्षिपेताप पाप्मानं हते य एवं वेद्‌. स वरा अयं TST 
पतिः संवस्सर RIF च मासेषु च पव्यतिष्ठन्ने बा इम ऋतवश्च 
मासाश्च प्रजापतावेव संवर्सरे TANASE एते <न्योन्यस्मिन्पतिषठिता 
एषं ह वाव स ऋलिनजि मति तिष्ठति यो cea यजते. तस्मा- 
दाहम परः परुषो याज्यो द्वादशाहेन नेदयं मयि मरति तिष्ठादिति 
व्ये्ठयज्ञा वा हैष यद्‌ द्वादशाहः, स तैदेवानां ज्येष्ठो य एतेनाग्रे यजत. 
ASTM UCT यद्‌ द्रादशाहः स तै देवानां श्रेष्ठा य एतेनाग्रे यजत. 
ज्येष्ठः AT यजेत कल्याणीह सममिति. न पापः परुषो याज्यो 
[दशाहेन qed मयि प्रति तिष्ठादितीद्राय वै देवा ज्येष्टाय 
ASMA नातिष्ठत. सो ब्रवीद्रहस्पतिं याजय मा द्वादशाहनेति तम- 
याज्यत्ततो व तस्मै देवा Sagas श्र्टयायातिष्ठ॑त. तिष्ठेते seh 
assis Seda समस्मिन्‌ स्वाः श्रेष्ठतायां जानते य एवं 
वेद. उर्व वै प्रथमस्त्यहस्तिर्यडमध्यमोऽ वांडुत्तमः; स यद्वः 
प्रथमसत्यहस्‌ तस्मादयमभिरूष्वं उदीप्यतः; -उध्वां ह्येतस्य दि- 
ग्यत्तिर्यंडः मध्यमस्तस्मादयं बायै पवते तिरश्चीरापो वहति; 
तिरश्चोद्येतस्य दिग्यदवङ्त्तमस्तस्मादसावर्वाडः TAS वषं- 
व्यवौचि नक्षत्राण्यवौची TAT दिक्‌; सम्यंचो वा इमे लोकाः 
सम्येच एते व्यहाः TAT सा इमे लोकाः Pra दीद्याति य एवं 
वेद | २५ ॥ ° | 
Gard Char ऽपाक्रामत्तां बासंतिकाभ्यां मासाभ्यामन्वयुं जूत. 
तां वासंतिकभ्यां मासाभ्यां नोदापवस्तां तरष्माभ्यां तां वाषिकभ्यां 
तां शारदाभ्यां तां हैमंतिकाभ्यां मापाभ्यामन्वयुजत. तां है मंतिकाभ्यां 
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मासभ्यानोदाप्नच॑स्तां Baal मासाभ्यामन्वयुंजत. तां रैशि- 
राभ्यां मासाभ्यामापरवन्नापमोति यमीप्सति, नैनं fed नाप्नोति य एवं 
वेद. तस्माय aha ीक्षोपनमेदे तयोरेव रैशिरयाम।सयोरागत- 
aaa साक्षदेकं तदीक्षायामागतायां दीक्षत प्रस्यक्षान्नां 
परिगृण्टाति.तस्मदितयौरेव शैशिरयोमासयोरागतयोैचेव TAT 
पवो ये चारण्या अणिमाणमेव तयरूषिमाणं नियति. दीन्नारूपमेव 
तदप Prada. स परस्तादीक्षायाः प्राजापयं पुमालभते. तस्य 
सपदश सामिधीरनुब्रृयात्सप्तदशो वे पजापतिः पजपतेरप्टयै 
तस्यापियो जागरग्न्यो भचति. तदाहर्यदम्येषु पदषु यथ क्र्याप्रियो 
way कस्मादस्मिस्सर्वेषां जामदग्न्य एवति! सर्वरूपा ते जामदग्न्यः 
सवैसमृखाः स्वरूप एष परुः ससमुदखस्तयञ्जञामदग्न्यो भक्ति 
सर्वरूपतव्रि सर्वसमध्यै. तस्य वायत्यः TTC: भवति. 
तदाहूर्यदन्यदेषत्य उत पशुभवस्यथ कस्मादायव्यः पपरा 
क्रियत इति sagas यज्ञो यज्ञस्यायातयामताया LAT TANTS 
TRAIT प्रजापतनति WIT प्रजापरतिस्तदृक्तमषिणा पव- 
मानः प्रजापतिरिति सत्रमचेःस न्य॒प्याप्रीन्‌ यनेरन्स्वै दीक्ने- 
wad HAT ¶संतमभ्यदवस्ययुरग्ं वसंत इषमेव तदृजंमभ्यु- 
द्‌ वर्यति WW २६ ॥ 

छंदांसि वा अन्योन्यस्यायतनमभ्यध्यायन्‌. गायत्री चिष्टभश्च 
WMA चायतनमभ्यध्यायत्‌; HST गायच्यै च जगे च; जगती गा- 
यत्यै च Prewer पतो वा एतं प्रजापतिर्व्युव्दषछदसं दादगाहः 
मपर्यत्तमादरत्तेनायजत. तन स सर्वाकरामाश्छंदास्यगमयस्सर्वान्डा- 
मान्‌ गच्छति य एवं ae. छंदांसि व्युहव्ययातयामतयि sets 
व्युहति . तथादौ <वैर्वानदटुद्विषन्थिरन्यैरश्रततरैरश्नाततरर- 
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पविमोकं TTA TASS STATA TAT ATTA aA 
wi लोकं यंति यच्छंदांसि qed तै लोकौ Terai. ती 
erat TT न समतपत्ते पंचजना न समजानत. तौ देवाः समन 
येस्तौ संयंतावेतं देविशाहं व्यवे तां. रथतर्णेवेयममं जिन्वति 
बृहता साविमां नौधसनैवेयमम्‌ं जिन्वति उयैतनासाविमां धुमनैषेय- 
ममं जिन्वति वृष्ट्या सातिमां दवयजनमवेयममृप्यामदधायश्ूनसा- 
वस्यामतद्रा इयममृष्यां देवयजनमदधायदतच्खदरमप्ति कृष्णमिव. 
तस्माद पूर्यमाणिपक्तेषु यजेत CATIA. उषा न TAA तखा- 
पि तरः HATA उवाचोषःपोषो जनमेजयकेति तस्माखाप्यतर्हि गव्यं 
मी्मांसमानाः पुति संति TATA STE पोषो ऽसौ वै लाक 
इमे लोक्मभिपर्यावतंत. ततो वे यावापृथिक्ी अभवतां; न ara 
तरिक्षां नातरिक्षाद्रमिः || २७ I 

बृह वा इदमग्रे रथंतरं Bea; वाक्च वै THAT; बाग 
रथंतरं मनो बृह त्तद्रृद यूर्वं GAIAM. रथंतरमव्यमन्यत तद्रथ॑तरं 
TATA तद्रैरूपमसुजतः; ते द भूखा रथंतरं च वैरूपे च वृहद- 
स्यमन्येतां ; WERT तद्ैरजमसुजत ; ते द्वे भूता Ie 
वैराजं च रथंतरं च वैरूपं चाव्यमन्येतां तद्रथेतरं गभमधत्त 
तच्छक्षरमसुजत तानि त्रीणि भूता रथंतरं च वैरूपं च शाक्रं 
च बृह च Us चात्यमन्यंत. तद्द द्र्भमधन्त; तद्रैवतमसुजत तानि 
नीण्यन्यानि ACPA षट्‌ पृष्टान्यासंस्तानि ह तहि तरीणि 
छंदांसि. षट्‌ पृष्टनिश्नोद प्सा गायत्री गर्भम; सानृष्टभमसृजत 
्रिष्टुब्‌ गभमधत्त. सापेक्तिमसृजत जगती MATA सातिछदसमप्न- 
जत तानि त्रीण्यन्यानि जीण्यन्यानि षट्‌ छंदस्याप्तन्‌ षट्‌ पृष्टानि 
तानि तथाकर्पंत. KITT यज्ञो ऽपि तस्यै जनतयि कस्पते, यत्रैव- 
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wat छंदस्चि पृष्टानां च Hit विदां शैकषिते दीक्षते ॥ २८ MN 
इतिचत॒थौध्यायः ॥ ४ ॥ 

अव देवताः; मथममहर्वहति चिवृरस्तोमो रथंतरं साम गायत्री 
छंदो यथा देवतमेनेम यथास्तोमं यथासाम यथाछंदसं राघ्नोति य 
एषं वेद. यद्रा एति च परेति च तसमथमस्यान्दो प. यदय क्तवदद्रथव- 
यदा इाम्यीयबवदयसथमे पदे देवता निर च्यते. यदयं लोको ऽभ्युदि- 
तो यद्राथंतरं paras यकरिष्यदेतानि र प्रथमस्यन्हो SINT; TTF 
यंतो अध्वरमिति प्रथमध्यान्ह आग्यं भवतिः; पति प्रथमे ऽहनि परथ- 
मस्यान्दोरूपं; बायवाय।हि द दातेति प्रउगमति प्रथमे ऽहनि प्रथमः 
PAST. आवा रथं यथोतयः; इदं वसो Fa इति मरुखक्तीयस्य 
प्रतिपदन॒चरौ ; रथव पिववच्च प्रथम ऽहनि प्रथमस्यान्दयरूपं; इंद्र 
नेदीय Cees, इद्रनिहवः मगाथःप्रथमे पदं देवता निरुच्यते प्रथम 
हनिऽप्रथमस्यान्दो रूपं.परेतुब्रह्मणस्पतिरिति ब्राह्म NTT Aa परथ 
मे ऽहनि प्रथमस्यान्दो रूपम्‌. MAAS ATT TTT Eat 
धाय्याः. प्रथमेषु पदेषु देवता निरु्च्य॑त प्रथमे ऽहनि प्रथमस्यान्दो- 
SIF STITT TT ASAT TT HT प्रथम ऽहनि प्रथम- 
NAST. आयाविद्रो वस उपन इति सृुक्तमति TAA ऽहनि परथम- 
स्यान्दोरूपम्‌. अभि खा गुर TAAL BINT वा पूर्वपीतय इति रथंतरं 
पृष्टं भवति रथंतरे ऽहनि पथमे ऽहनि प्रथमस्यान्दोरूपं. यद्वावान पु- 
रतम पुराषाक्िति qa. TAA नामान्यप्रा इव्येति प्रथमे हनि 
प्रथमस्यान्होरूपृ- दिबा सुतस्य रसिन इति सामपरगाथः पिषवान्‌ 
प्श्वमेऽहनि प्रथमप्यान्दो रूप. BAT वाजिनं दे वजुतमिति तार्य ;पुर- 
स्तान्सुक्तस्य शंसति; स्वस्त्ययनं वै तार्य; स्वस्ति खस्स्ययनमेष 
AHA; स्वस्ति संवत्सरस्य WAZA य एवं वेद ॥ २९ ॥ 
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आ न LAT दुरादान आसादिति ATT ATA ऽहनि AMT: 
न्दो रूपं. dad भवतो निष्केवस्यमरुलतीययेोरिविखाने. वामदेवो वा 
इमां लेकानपर्यत्तांसंपतिः समपतयस्संपतिः समपतत्तस्संपातानां 
saa. aaa प्रथमे ऽहनि शंसति स्वर्ग्य लोकस्य TAS 
ata सं गवये. तस्सवितु्वैणीमहे ; अयानो देष सवितरितिवैश्वदेवस्य 
मति पदन्‌चरौ राथ॑तरे ऽहनि प्रथमे ऽहनि प्रथमस्यान्हो रूपं. युजते मनं 
उत युंजत धिय इति सावित्रं युक्तवस्थमे ऽहनि प्रथमस्यान्दारूप॑.प 
दावा यञः पृथिवी ऋतावृपेति यावपृथिवीयं प्रेति मथमे ऽहनि परथम- 
TET. TFS वा AAT HFA नर दस्यार्भवं यद्रा एति च प्रेति च 
तसथमस्यान्हो रूपं. तदययसेति सर्वेमभविष्यत्‌ तरेष्य॑नेवास्मालोकाध- 
जमानाइहति agers वे मनसा वैघुता नर इव्यार्भव.प्रथम ऽहनि शंस- 
व्ययं वे लोक इहे हास्मिनेवैनास्तंलो क रमयति. देवान्‌ हुवे बृह TIM 
सखस्तय इति वैश्वदेवं. परथमे पदे देवता निषहच्यंते. परथमे ऽहनि प्रथम- 
WPS रूपं. महांतं वा एत ध्वानमेष्यंतो भव॑ति ये सवस्सरं वा द्ाद- 
Me वासते. तदयदेवान्‌ हवे बृह च्छ्वसः खस्तय इति वैश्वदेवं प्रथमे 
ऽहनि शंसति स्वस्तिताये स्रस्ययनमव THe स्वस्ति संवत्सरस्य 
पारमश्चुते य एवं वेद. येषां चैवं विद्रानेतखीता देवान्‌ हुवे वृहच्छूवसः 
सखस्तय इति वैश्वदेवं परथमे ऽहनि शंसति. वैश्वानराय पृथुपाजसे विष 
इव्याभ्निमारुतस्य प्रतिपमथमे पदे देवतानिरुच्यते.पथमे ऽहनि मथ- 
मस्यान्हो रूपं. म वक्षसः मर तवसो विरप्‌शिन इति मारुतं प्रेति 
प्रथमे ऽहनि परथमस्यगन्हो SE. जातवेदसे सुनवाम सोममिति जात- 
वेदस्यां पुरस्तासृक्तस्य शंसति. स्वस्त्ययनं तै जातवेदघ्याःस्स्तिति 
स्वरूययनमेव THEA. Bet संवत्सरस्य पारमश्चुते य एवं वेद. 
प्रतन्यर्सी नव्यसीं धीतिमभ्रय इति जातबेदस्यं मेति परथमे ऽहनि मथ. 
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मस्यान्हो रूपं. समानमामिमारुप" भवति TAA AS यतते, 


समानँ क्रियते तत्जा अनसमनेति. . त्मासमानमाप्निभारुतं 
भवति ॥ Xo II 
` ददो देवता दिवीयमहर्वहति.पचदशस्तेमो seca निष्ट 
छंदो यथा देवतमेनेन यथास्तोमं यथासाम यथाकछछंदसं waa यं 
एव॑ वेद. a2 नेति न मेति यस्स्थितं; तत्‌ द्वितीयस्यान्हो रूपं, यद्‌- 
ध्व॑वदयतरतिवद्यदं तवदयदरृषण्वयद् TAT AAA पदे दृवता निरुच्यते. 
यदे तरिक्षमभ्युदितं Aged aay यक्रर्बदेतानि वदि षीयस्यान्द)- 
रूपाणि.अपि दृतं THE इति द्वि तीयस्यान्द आज्यं भवति Hae दि 
तीये ऽहनि द्वि ्ीयस्यान्दो रूप. वायो ये त सह क्षिण इति प्रउगं, सुतः 
सोमक्रतावृरधेति वृधन्व दद्व पीये हनि द्वि षीयस्यान्दो रूप. विश्वानरस्य 
नख्तिमिद्र LAAT CH इति मरुखतीयस्य प्रतिपदनुचतै TTA 
ate: द्वितीये ऽहनि द्ितीयस्यान्दो रूप. इद नेदीय एदिदीव्यच्युतः 
प्रगाथः; उत्तिष्ठ ब्रह्मणस्पते इति ब्राह्मणस्पव्यः Hat EAT +इनि 
दितीयस्यान्दोरूपम्‌.अपरिनैताऽवं सोमक्रतभिःपिन्व॑स्यप दति धाय्या; 
अच्युतावृहदिद्राय गायततिमरूखतीयःप्रगाथो,येनज्योतिरजनयनु- 
तावृध इति वृधन्वां द्वितीये ऽहनि टि वीयस्यान्हो रूपम्‌, दद्र सामं सा- 
aga पिबेममिति सुक्तं; सजोषा रुदर स्त॒पदावृषस्रेति वुषण्वट्‌ दि वीये 
ऽहनि दवितायस्यान्हो रूपं. खामिि हवामहे खं दयि चरव रति बृह: 
सृष्टं भवति. वाते 4दनि द्वि तीये 4 निदि तीयस्यान्दो रूपं यद वानति 
धाय्याच्यतोभयं शंव न इति साम प्रगाथो; यच्चेदमद्य ATT द्य 
सीदिति area ऽहनि द्वितीये ऽहनि दितीयस्यान्दो रूपं. aay 
sist देषजृतमिति Wea <च्युतः ॥ ३९ ॥ 
यातैउतिरथमाया परमेति Ah. जरि वृष्ण्यानि कृणाहि पराच AA 


fa 
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बृषण्वद्‌ द्वितीये ऽहनि द्ितीयस्यान्हो रूप. विश्वो देवस्य Aga, 
तस्सवितुषैरेण्यम्‌, अ! विश्वदेवं सयतिमिति वैश्वदेवस्य -पति- 
पदनुचरी बार्हते ऽहनि edie ऽहनि दितीयस्यान्दो रूपम्‌. 
उदु ध्य देवः सविता हिरण्ययति साविच्रमूर्वैवद्‌ दितीये ऽहनि 
दितीयस्यन्दो रूपं. ते हि manga विश्वश्॑भुवेति यावा- 
पृथिवीयं; सुजन्मनि धिषणे अतरोयत इय्यंतर्वंद्‌ aga ऽहनि 
दितीयस्यान्दो रूपं. तक्षत्रथं gad विद्मनायस contd. तक्षन्‌ 
हरी इद्रवाहाः वृषण्वसु इति वृषण्वद्‌ fears ऽइनि हिती- 
यस्यान्हो रूपं. यज्ञस्य वो रथ्यं विद्पतिं विशामिति aes; वृषा 
केतृयजतो दयामशायतेति वृषण्वद्‌ द्वितीये इनि दितीयस्यान्हो 
eq. तदु शा्यातमंगिरसो वे सर्गाय लोकाय सत्रमासततेह 
स्मद्‌ द्वियं दितीयमेवाहरागव्य Falta. तान्वा एतच्छा्यातो 
मानक द्वितीये ऽहनि सूक्तमसंशयत्ततो वै ते म यज्ञमजानन्प 
स्वग लोकं तद्यदेतससुक्तं द्वितीये ऽहनि शंसति यज्ञस्य ya 
GHA लोकस्यानृख्यायै. पृक्षस्य वृष्णो अरुषस्य नू सह इत्या- 
मिमारतस्य मतिपद्रषण्वद्‌ द्वितीये seit दितीयस्यान्हा रूपं. 
वृष्णे MAT FARIA se इति मारतं वृषण्वद्‌ दि तीये ऽहनि 
दितीयस्यान््यो रूप. जातवेदसे BATA सौर्मामति जातवदस्या- 
a यज्ञेन वर्धेत जातवेदसमिति जाततेदस्यं THe दितीये 
ऽहनि द्ितीयस्यान्ो रूपमन्हो रूपं।। ३२॥। इयेतरेयत्राह्मणे 
चत्॒थपंचिक्रायां पचम ध्यायः ५. ॥ इतिचब्र्थपंचक्रा समापा. 

अथ पचमपंचिकापारंभः श्रीगणेराय नमः} ओं | विश्वेव 
देवा देवतास्तुतीयमहर्वहंति सप्रदशस्तोमो TSP साम जगत 
छंदो यथादेवतमनेन यथास्तोमं यथासाम यथाक्तदसं राधति य 
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एवं वेदः Ae समामोदके ` वत्ततीखस्यान्दो रूपं VETTE तव~ 
यसुनरावृत्तं apy यद्रतक्यययक्तवयलिवद्यदंतरूषं य्‌- 
wat परे देवता निरुच्यते दसी ` लोको ऽभ्युदिते यंहेरूपं 
यज्जगं यकतमेतौनि वै तुतीयस्यान्डो रूपाणि- gear-fe देवह- 
तमाँ अश्वां अग्रे रथोरिवेति तुीयस्यान्ह आन्यं भवति. देवा चै 
तुतीयेनान्दा खगे लोकमायंस्तानसुरा रक्षास्यन्बवार्य॑त. ते वि- 
रूपा भवत Rem भवतेति wat आयंस्ते यद्रूपा भवत 
विरूपा भवतेति भवंत आंस्तदैरूपं सामामवत्तदेरूपस्य. वैरू- 
qa. विरूपः qtr भृखा पाप्मानमपहते य एवं वेद, तान्‌ ह 
स्मान्वेवागच्छति समेव सृज्यंते तानश्वा भूता o_o 
qe भूखा ARMA तदश्वानामश्वच्वमश्चुते यद्यकामयते 
य एवं वेद" तस्मादश्वः पदुनां जविष्ठः; तस्मादश्वः प्रस्यङ्यदा 
हिनस्यप पाप्मानं हते य एवं वेद. तस्मदेतदश्ववदाज्यं भवति 
तुतीये ऽहनि तृतीयस्यान्ो रूपं. वायवायाहि वीतये, वायो ATE 
franca gar वायवेषां सुतानाम्‌, आमित्नवरूणे वयम्‌,अश्विनाविह 
गच्छतम्‌, आयद्यद्रिभिः gd, समुर्विश्वेभिदवेभिर्‌,उत'नः भिया 
प्रियास्विव्योण्णिहं प्रउगं समानोदकं तृतीये ऽहनितुतीयस्यान्दो रूप, 
तं तमिद्राधसे महे, जय इद्रस्य सोमा इति मरुखतीयस्य परति- 
पदम॒चरौ निनृत्तवत्‌ ज्िवन्तृतीये ऽहनि तुतीयस्यान्डो सूयम्‌. -दद्र 
wera . एदिदीच्यच्युतः प्रगाथ भ नृनं ब्रह्मणस्पतिरिति ब्राह्मण- 
सत्यो  -निनृत्तवंस्हृतीये ऽहनि तृतीयस्यान्दोरूपम्‌. अभिनेता, लं 
सोम क्रतभिः, tery इति gear अच्युता. नकिः सुदासो रथं 
पर्यासनरीरमदिति मरत्वतीयः मगाथः पयस्तवांस्तृतीयेःऽहनि तृती 

PAPEL SF STAM AZT देवतातेति सृकं TIA SAA Ta 
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, यस्यान्दो रूप. यद्‌ यव हैदर कै शातं, यदिद थावतस्वमिति वैरूपं 
qe भवति सर्थ॑तरे ऽहनि तृतीये «हनि तृषीयस्यान्टो रूपै-यद्ाकानेति 
aaa; अभि तका गुर नोनुम दति र्थ॑वरस्य योनिमनु निवर्त- 
यति रंथ॑वरं द्येतदहरायतनेन. te Prox शर्णीमति साभ 
मगाथस्मिकस्तृतीये ऽहनि तृतीयस्यान्ो रूपं. VAG वाजिनेदेषजुत 
मिति area ऽच्यतः ॥ ९ ॥ | 

यो जातं एव प्रथमो मनस्वानिति AH समानोदरक तृतीये ऽहनि 
तुतीयस्यान्हो रूपं. तदु सजनीयमेतदया दर्स्यद्रियं यसजनीयमे 
तस्मिन्वै शस्यमान whoa. तच्छरुम्याहुच्छंदोगास्त 
किये ऽहनि बन्हुचा इंद्रस्येद्रियं शंसतीति तदु गास्संमदमेतेन वै 
गृतसमद हद्रस्य प्रियं धामोपागच्छस्स परमं लोक्रमजयद्पेदस्य 
भियं धाम गच्छति जयति परमं लोकं य ct ae. तस्सवितुरव- 
HAC, ऽयानो देष सत्रितरितिवैश्वदेवस्य प्रतिपदन॒चरौ रथंतरे ऽहनि 
तृतीये ऽहनि तुतीयस्यान्हो रूपं. त्वस्य सवितुर्वयं महदिति सावि. 
नमतो ते महदंतस्तुीयमहस्तृतीये ऽहनि तृतीयस्यान्हो रूप. 
धृतेन orange अभिवृते इति यावापृथिवीयं; घृतश्िया पृत- 
पचा धृतावृधेति पुनरावृत्त पुननिनृत्त TAT ऽहनि तृतीयस्थाने रूपै. 
अनश्वो जातो ages; रथस्तिचक्र इति ननिव- 
aay ऽहनि तृतीयस्यान्दो SF. परावतो ये दिधिषंत आप्यमिति त्रै- 
श्वदेवभंतो वे परावर्तोतस्तुतीयमदस्तृीये ऽहनि तुतीयस्यान्दो रूपं. 
तदु भायमेतेन वै aera विश्वेषां देवानां त्रियं धामोपागच्छस्स 

म लोकमजयदप' विषां देवाना भियं धाम गच्छति जयति 
प्रमं ल्लोकं य एवे वेद. Darcy धिषणामृतावृध ` इस्यामि 
मारुतैस्य मरत्ियदंतो वे धिषणातस्तृीयमहस्तृतीये ऽहनि. तुतीय- 
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स्यान्हो रूपैः धारावरा मरुतो BIST इति मारुतं ; Tee RT 
व्यास्यमेतो चै बब्डेतस्त॒ीयमहस्तृतीये ऽहनि तुतीयस्यान्हो रूपं. 
जातवेदसे ` सुनवाम सोममिति जातवेदस्याच्य॒ता. सममे प्रथमो 
अंगिरा ऋषिरिति MATT पुरस्तादुदरक तृतीये ऽहनि तुतीयस्या- 
न्दो रूपं. सं तमि्युत्तरं च्यहमभिवदति gaat संततिसू्यहै- 
रव्यवकिै्यति य एतं ata यंति i) २॥ 
आप्यंते व स्तोमा आप्यते छंदांसि तुतीये ऽहन्येव तदेव तत 
उच्छिष्यते बाभिव्येव तदेतदक्षरं spat वागिवयेकमक्षरमक्षरमिति 
sere स एवैष BEET वागेकं गीरेकं ATH. ततो वरे वागेव 
चतुथमहवैदौति- तय तुथंमहन्यंखयत्येतदेव तदक्षरमभ्यायच्छंयये- 
तदरषयंस्येतसविभावयिषंति चतर्थस्यान्द som. अनं F 
HS यदेलवा अमिगेणाश्चरंव्यथानायं प्रजायते. तदय्तुरथ- 
-महर््युंखयन्स्यन्मेव TAMA प्रजायै. Tega: 
महर्जातवद्‌ भवति. चतुरक्षरेण  न्युंखयेदित्याह श्वतुष्फदा वै 
पृशव :.. RAPA wat न्युंखयेदिव्याहस्लरक्न बा; इमे 
्निवृतो लोका एषामेव. लोकानामभिनिष्या एकाक्षरेण न्युंशैयेद्िति 
हः स्माह लांगलायनो ब्रह्मा AeA CHAT वे TAT वाव सं परति 
aad न्युंखयति य एकाक्षरेण म्युंखयतीति दयत्षरेणैव न्युंखयेत्‌ 
aera एव द्िमतिष्ठो वे पुरुषश्चतष्पादाः परावो यजमानमेव 
तद्ःदिम्रतिष्ठं चतुष्यासु way प्रतिष्ठापयति. तस्माद्‌ इयक्षरेणेव 
नयुखंयेन्मुखतः मापरमृवाके न्युंखयति ; मखतो तै पजा अन- 
मदति; AAT एव तदनाद्यस्य यजमानं दधाति. मध्यत भन्ये 
eae; मध्यतो त्रे पजा अनं धिनोति मध्यत ९व तदन्नायस्य 
यजमानं. दधाति. मुखतो मध्यंदिने ' न्युंखयति; मखतो वेः थजी 
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भन्नमदंति; AAT वरदस्य यजमानं, दकाति- AAA 
प्यं ated सवनाम्यामनासस्यः eyes WR ॥ ` - 

at tan -चतुथमरवंहस्येनर्बशवस्तोम्पे Fast सामानुषटुप 
छंदो ea यथास्तोमं यथःसामं यथछंद्रसं Tals य 
CHa बदरा ९ति चः Ra च तद्धतु्थस्मान्दोः रूपं. र्येव 
मथममहस्तदेतयुनर्य्धतथं WMATA yA 
धमे पदे देवता eed aed लोको भ्युदितो यन्जातवययख- 
qm रूपं यंहेमदं यद्विरिफितं यदिछंदा यदुन(- 
विरिक्तं ast यदनुष्टभं यकरिष्ययसथम कुक STA 
वे चतुर्थस्यान्हो रूफणे, आमि न स्वृक्तिभिरिति चतुर्थस्यान्हः 
आज्यं भवति; Fad विरिफितं विरिफितस्य Hage ऽहनि 
घतर्थस्यान्हो रूपमष्टचं पाक्त; पांक्तो यज्ञः पांक्ताः पश्चवः पदयुना- 
Te. वा उ दशं जमस्यो जमस्मातम्तवन CT व्यहस्तेन 
Tae रूपं. ता उ Tae अनुष्टुभं ह्ये तदहस्तेन 
चतुथस्यान्दो रूपं ता उ ae गौयन्यः पनः मायभोयं 
दमेवददस्तेन चतु्थस्यान्हो रूपै. तदेतदस्तुतमस्षस्तमयातयाम-. 
सक्तं यश्च एव साक्षात्तयदेतश्वतुधस्या् आस्यं भवति. यज्ञादेव 
तदङ्गं तन्वते बाचमेव ` तदुनङपयौत संते सं ततेरूयहैरन्यव- 
कछिननर्यति.य ct विदांसो यंति. षयो gat अयामि ते,कि- 
हि दयोक्रा aia, वायोः रातं elon, tear वायवेषां सोमानाम्‌, 
का चिक्षितान सुकरत्‌, ज ने विश्वाभिरूतिमित्‌, व्यम वो भग्नः 
इमम्‌, अप यं Wat Roa, aa aaa cae 
Tne SS च सुक्रवद्मसुयै sey चतुथेस्याम्डो रूः तं 
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भिवैवदरस्तेने चतुरथस्यान्दो रूथ. श्ट aa gota, ex मदी- 
Hehehe श्रेत अद्मणस्यतिर , अपरिनैवा, लं सोम कतभि, 
aay, चः ब ईद्राय बृहस इति भथमेनान्दाः समान AAT 
चर्तथेस्थान्टो' रूपं. TT cate मा रिषण्य इति Ew 
हववेश्वतथं ऽहनि चतुर्थस्यान्दो et. मरा इद वृषभो रणा- 
येवि ` सुक्तम्‌ ; उग्रं सहोदामिह तं हुवेमेति द बवतु ऽहनि 
चतुर्थस्यान्दो रूपं. ag Bet तेन भतिष्ठितयदेन सवनं दाधा 
रयतनादेकैतेन न पाच्यावत. इम न मायिनं हुव इति पर्यासो 
हववांश्वतुै «ह 7 चतुथस्यान्दो रूपं. ता ङ गायन्यो* मायत्यो 
ब रतस्य ज्यदस्य मध्यंदिनं वहति. कंदेतच्छंदो वहति यस्मिन्‌ 
Raat तस्माद्‌ aay निविदं दधाति" पिबा सोममिद्रं 
भंदत्‌ ar, Hr हवं विविपानस्यद्रेरिति वैराजं ge भवति बाते 
ऽहनि चतुथं ऽहनि चतथंस्यान्दो SE. यद्रावानेति धाय्याच्युता- 
aika हवामह इति बृहतो योनिमनु निवर्तयति aed दयेत 
दहरायतनेन. atx पतुतिधविति सामिरग्रथो, भरास्तिहा 
शंनितेति जातवांश्वत्ं ऽहनि चतरथेस्यान्हो रूपं. ary ` वाजिनं 
देवजृतभिति त्यौ ऽच्य॒तः ॥ ४ ॥। 
ae ya te कस्मिन्नयेति सृक्तं aad विरिफितं विरिफितस्य 
eae ऽहनि aqdearel रूपं. युध्मस्य ते वृषभस्य ख- 
राजं इति सुक्तम्‌, sé mit जनिषामभ्युभ्रमिति sae 
` ऽहनि  'चतुर्थस्यन्हये रूप. तदु Set तेन भरतिष्ठितफदेन  संबनं 
दोश्रीरथत्तनदि वैतेन न भव्यवते. स्यम वः सत्रासादमिति पर्या 
विश्वासु गीर्ष्वायतमिर्यभ्यायाम्यामेबैतदह स्तेन चतुथं स्थान्दो रूपं 
ता ड meal. मोयन्थो वा रतस्य ज्यहस्व , मध्यंदिनं वहेति 





— ५ क ६.“ | १९५ 


कदिवच्छंदो बहति यस्मिनिप्निर्ीयते तस्मद्‌: मायनीषु.दिविद्ध 
दधते. विश्वो देवस्य नेक्स्‌, ततवितुर्वरेण्यम्‌, आ Pate 
aes वैश्वदेवस्य पतिपदम्‌व सै बाहं ते 3हनि चतुय +इनि 
चधुर्थस्यन्ले रूपं. आ देवो यात सविता gees साविन्रभेति 
तयं ऽहनि चतुर्थस्यान्दो रूपं. प सावां aa: Gea नमोभिरिति 
याकापुथिवीयं प्रेति चतुथे set चतुर्थस्यान्दो रूष. EPA 
दुतमिव वाचमिष्य canis. मेति च वाचमिष्य इति च चतुर 
हनि चतुर्थस्यान्हो रूपं. प gag देष मनीषेति Fae. मेति 
च garage ऽहनि चतुर्थस्यान्दो रूपं. ता उ विछंदसः संति 
दिपदाः संति चतुष्यदास्वेन aquest रूपं. वेश्वानरस्य सुमती 
स्यामेसयाभ्रिमार तस्य प्रतिपद्‌; इतो जात इति जातव्तुर्थ ऽहनि 
चतुथस्यान्दो रूपं. क र व्यक्ता नरः समीरा इति मारुतं; नङि- 
Get जनूंषि वेदेति जातवच्तुथं ‹हनि चतुर्थस्यान्हो रूपं. 
ता ड eee: संति द्िपदाः संति चतुष्यदास्तेन चतुर्थस्या्हो 
रूपं. ` जातवेदसे सुनवाम ` सोममिति जातवेदस्याच्युता 
अपि नसे रीधितिभिररण्योरिति जातवेदस्यं; शस्तच्युती अनय 
न्तेति जातवद्तुथं +हनि apie रूपं ता उ विछछंदस# संति 
विराजः संति श्रष्टभस्तन चतुर्थस्यान्दो Sere} रूपं ॥५ ॥ 
इसैतरेयत्राह्मणे य॑चमपंचिकार्या प्रथमो ऽध्यायः ॥ ९॥ - . 
ANE देवता पंचममहर्वेहति त्रिणवः स्तोमः शाक्रं साम पक्ति- 
छंदो यंथादेवतमेभेन यथास्तोमं यथासामं क्थारछुंदसं राभोति य 
शव॑ कद. ग नेतिन मेति ahead तस॑चमस्यान्दो रूपं. ATTA 
PRM यदृध्यैवद्ययतिबदयदंतवेखदरषण्वद्‌. यदुश्च 
RRP पदे देवता (निरुच्यते , यदं तरिक्षमभ्युदितं ALIS य 








सकत पक्ता हिः पशवो; aad वामं Recah aaae4 
की युद पष्यदपङ्क प्ये ग्रच्छाकरर FA AHA TATE 
Semin तै पवमस्यान्दो रूपाणि. इममू g वो अक्रिथेुषद्धामिति 
प्चमस्यन्द Med भवति.जागतमध्यासषयद्यरूपं पंचमे हनि पचम 
स्थानदो रूपं. नो यतं दिविसपृशम्‌,भ नो वायो महे A LAAT 
सात्रहवःसूर चक्षस,इम्ा उ बां दिविष्ट यःपिबा सुतस्य रसिनो) देवं देवं 
Tse देवं दषं, ger गायिषे षच इति Tet डमं पंचमे ऽहनि 
पंचश्रस्यान्दो रूपं. ययांचजन्यया विशेति मरूखकीयस्य gia: 
चञम्ययेति पंचमेऽदनि प्ंचमस्यान्दो रूपम्‌ इंद्र TMT Cs, Tz 
नेदीय एदिहि) उत्ति ब्रह्मणस्ते, sata सोम क्रतुभिः, पित्वं 
we, ब्रह दिद्राय फयतेति द्वितीयेनान्हा समान आव्रानःपंचमे ऽहनि 
CUA रूपम्‌. अवितासि सुम्दतो वृक्तवार्हेष इति सृक्त. मद 
with IIs पंचमे ऽहनिपुंचमस्यान्द STRIATE इति 
स्तं ALS TITS पंचमे ऽहनि पंचमस्यान्हो रूप्‌. इद्र पिब तुभ्यं 
सुद Faas सूक्तं AREA तेन मदिष्ठ Ty सब्नं दाधारा 
गतनाद्ैवेन च म च्यवते. AG AL इद्र मद्व इति Tala नेति नपरेति 
पंचमे ऽहनि पचमस्यान्दो रूप, ता ड. MAA WAM बर एतस्य 
ARE मध्यंदिनं वहंति, तद्वै तच्छंदोः वहते यस्मिनिकितोयते 
तस्माद्‌. Bg चिदिदं शष्छति ॥६॥ 4 
महान्धशीष्र स्वुवदे शक्रेण सान्न TAT STATA ऽह्नि 
TRIPE रूपम्‌, इदो CHO rime Pas ET, 
दानार्न्पो SHAS, लोकम SET UET इमे मदत RATA CTS 
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परजाषतिःसृश्दं संर्वमशवनोयदिदद क चे यदिमान्‌ लेकीन्भजपितिं 
सृष्ट्वेदं सर्वेमशकनोयदिदं किं च तच्छकयौ भवैस्तच्छक्षरी्णी 
शक्रीं. तां ष्वः Seay ऽभ्यसुजत यदुरष्वाः सीम्नो Haat 
तस्तिमा अमव॑स्सस्सीमानां सि मासं. anette विषवत,ऽप नोहरि 
Rayan, इद्रः विश्वाभकीवृधनित्यन्‌रूपो वृषण्वान्‌ पृश्निमान्मदान्बु 
धम्बान्चमे ऽहनि प॑चमस्यान्दो रूपं. यदावानेति धाय्याच्य॒ता. अभि 
खा शुर ननुम इति Chater योनिमनु निवतंयति शथंतरं चेत 
दह रायतनेन.. मो षु खा वाषतश्वनेति. START. -ऽध्यासवान्‌ 
पद्रूपं पंचमे ऽहनि पंचमस्यान्हो रूपं. ay पु वाजिनं 
देवजुतमाति ताक्ष्यौऽच्यतः॥ ७ ॥ ` ` र 
मदं ब्रह्म वृत्रतुयष्वाविथेति ark पाक्त Cage पंचमे ऽहनि पंच- 
मस्यान्हो रूपम्‌;इद्रो मदाय वावृध इति सृक्तं मदर पाक्त पचपदं पंचमे 
ऽहनि पंचम्‌स्यान्हो रूप. सन्ना मदासस्तव विश्वजन्या इति TH मद 
sey तेन प्रतिष्ठितपदेन सवनं दाधारायतनादेवैतेन न प्रच्य- 
वते. तिद्रं वाजयामसीति पर्यांसः;स वृषा वृषभो भुवदिति पशूं 
Gay ऽहनि पंचमस्यान्हो रूपं. ता उ गायत्यो गायत्यो वा एतस्य 
त्यस्य मध्यंदिनं वहंति. तदैतच्छंदो वहति यस्मिनिविखीयते.तस्मौद्‌ 
mary निविदं दधाति. तस्सवितर्वैणीमहे,अद्या नो देव सवितरिति 
बेश्वदेवस्य प्रतिपदनृच शै राथंतरे ऽहनि पंचमे +हनि पवमस्यान्हो 
रूपम्‌.उदु ध्य देषः सविता दमूना इति सावित्रम्‌; आ दाडुषे सुवतिभू- 
रि वाममिति वामं पद्रूपं पंचमे ऽहनि पंचमस्याण्ो रूपंमही यावापु 
थिवी इह ज्येष्ठे इति यावापृथिवीयं; र वसधोक्षोति IST पंचमे ऽहनि- 
पैरमस्यान्हो रूपम्‌.कभुविभ्वौ वाज दैद्रो नोअकेवयाभंव॑. THT पदनः 
पररूपं daar ऽहनि पंचमस्यान्दो रूपं. स्तुषे जनं gad see 


ave  YaPagrerd? qaweferar: 


रिवितश्वदेषमध्याक्तवयशुरूपं पंचमे ऽहनि पंयमस्यान्दोरूषः हवि 
ष्वातमजरं श्वा्विदीनयापिमारुतस्य पतिषविष्मग्ंचमे ऽह निर्ववम- 
mare ed वपु नुं तश्चि्गितुषे चिदस्त्विति मारतं aera 
अनिः ¶चमस्यान्दो"रूपं. जातवेदसे qaqa सोममिति जातवे- 
दस्याच्युता. अमिहौता गृहपतिः स व।जेति जातवेदस्यमध्यासव- 
यक्षुरूयं पचम ऽहनि पंचमस्यान्दो रूपं ॥ ८ ॥ 

aga वा रतद्यस्पषठमहर्दैवकषेत्रं वा एत आगच्छंति ये षष्ठ 
महरामच्छति न तै देवा अन्योन्यस्य गृहे बसंति- नर्तकीगृहे 
TAME AIT यथमुाविज RAMA, यजंस्यसं परदायं तद्यथ 
Spars यथायथं जनतास्तदाहुमुिषेः मेषितव्यं नभिषे- 
वषट्कृत्यं वाग्वा HINT आप्यते वे वाक्‌ TS sea यदुतुतवैः 
रष्येययंद्तुपरषेवंषट्‌कुयुवाचमेव तदापां श्रांतामुक्णव्ही वह 
राविगीमच्छेयुर्यहेभिर्न aq वषट्‌कुयरच्यताद्यक्ञस्य च्य- 
बेरन्यज्ञामाणास्जापवेः EP Per ईयस्तस्मादुग्मेभ्य एवाधि 
मरेषितव्यमुग्मेभ्यो ऽधि वषटृकृव्य॑ तं न वाचमा शरतां क्क्णवर्दी 
बहराविणीमृछंति AAMT WIT न यज्नासाणास्जा- 
पतेः परुभ्या जिद्यायति । ९ Hl 

पारु च्छेपोरुप दधति पृर॑योः सवनयोः पुरस्तासस्थितयाज्याना. 
गरहितं वै नतरितच्छंदो यसारुछेपमेतेन वा इद्रः सप्त wate 
कनरोहद्रोहति सप BA लोकान्‌ य एवं वेद. तदाहुर्ययंचपदा 
एक पचमस्यान्हो SF HATE: TST कस्भाःसपषदा TT ऽहं 
apa इति षडभिरेव पदेः षष्ठम रापुवंस्ययक्ियेवैतददर्यस्स- 
धमः ` तदेव ` सप्तमेन पदेनान्यारभ्य वसंति" वाचमेव तृयुनरुययति 
सतय सं ततिख्यरैरश्यवक्िने्यति य एवं विद्वांसो qa Yo tt 





॥ न्द, Yo. 
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देवासुरा का ey aay: Gata. तेः वेः दषाः व्टेतेवाभ्यो 
लोकेभ्यो SAT ASA, तेष यान्य॑तर्हस्षीनानि वसुन्यासंस्तीन्यीः 
दायः समुद्रं Heke. त रतनेष छंदसा ऽनृहायावहस्मीनानि वसुन्यौ 
ददत. तद्यदेतस्वदं gm: पदं स श्वा अधिंजनाय. आ हिषतो 
वसु दत्ते Moma dear लोकेभ्यो नदते Tes वेदं ॥ १९६ A 

aya देवता षष्ठमरहरषहति ्रयास्तरंशः स्तोमो रेवतं सामातिखंदा 
Wel यथादेबतमेनेन यथास्तोमं यथास।म यथाछंदसं राध्नीति घं 
एवेवेद. dt समानोदक्षे तखष्स्यान्दोरूपं यस्येव तुतीयम- 
हस्तदेतदुनर्यखष्ठं यदश्ववद्यदतवयदुनरावृत्तं॑ saad 
यद्रवक्द्य यरयस्तवयलिवधथदं तरूप॑ यट त्तमे पदे देवता निरच्यते 
यदसौ लोको ऽभ्युदितो यसारुखेपं gays यनाराशंसं येनना- 
भानेदिष्ठं dead यदतिखछंटा यकृतं यत्‌ तुषीयस्यान्दो रूपमेतानि 
वे षष्ठस्यान्हो रूपाणि. अयं जायत मनुषो धरीमणीति eet 
आज्यं भवति. पारुकेपमतिछछंदाः सप्तपदं oF ऽहनि षष्ठस्यान्रो 
रूपं. स्वर्णं बर्हिरुप नो याहि वीतय, आ वां रथो नियुलान्व 
क्षटवसे;सुशुमा यातमद्विभिर, यवां स्तोमेभिदैवयंतो अश्विना, अवर्मह 
इर TPA Sey TITS ओषुणो अपर शृणुहि STAN wa ये देवासो 
दिव्येक्रादद्य स्थ, इयमददाद्रभस्तमृणच्युतमिति प्रउगं पार छषमति- 
Ser BAI षष्ठे seh षष्ठस्यान्दो रूप. स Ta महानामिति 
अशस्वकीयस्य मतिपदं तो वै मह दतः THAT: TS ऽहनि Wea NT 
रूप. त्रय इदरस्य सीम, इंद्र नेदीय एदिहि, ध नुनं ब्राह्मणद्यतिरे 
arian, वे सामः mae, पिन्वैत्यपो, नकिः सुदासो रथपति 
तृरिथिनान्हयुः स्मान आतानः षष्ठे ऽहनि षष्स्यान्हो रूथ यं खं 
स्थिर teas `इति सक्तं पारछेयमतिछंदाः aaa qt 
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टन षष्ठस्यान्ो रूप. स यो वृषा वृष््यभिः समोका इति सूक्तं 
समनोदकं GS ऽहनि Were रूप. इद मरुता इह पाहि 
सोममिति सृक्तं; तभिः साकं frag gree cass खादतः 
Tear: परे ऽहनि wears रूपं. तट्‌ तरैष्टुभं तेन प्रतिषठितपदेन 
सवनं दाधारायतनादवैतेनन परच्यवत.अयं ह येन वा इदमिति पर्यासः 
स्व्मरुखता जितमिव्यं तोतरै जितमेतःषष्ठमहः षष्ठे ऽहनि षष्ठस्यान्हो 
रूपं. ता उ गायत्र्यो AAPA षा एतस्य व्यहस्य मध्यंदिनं 
वहंति. ae तच्छंदो बहति य्सिन्नि्िसीयते तस्मात्‌ गायत्रीषु 
निविदं दधाति. aa सधमादे, tat इद्रेवतस्तोतेति रैवतं 
Ge भवति बार्हते ऽहनि षष्ठे ऽहनि षष्टस्यान्हो रूपं. यद्रावानेति 
धाय्याय्युता- खामिखि हवामह दति बृहतो योनिमनु Parca. 
aed द्येतदहरायतनेन. इद्रमिद्वतातय इति erase 
FATS ऽहनि Wear रूपं. BAT वाजिनं देवज्ञतमिति 
areat +च्यतः ॥ ९२ ॥ 

tx WTI नः परावत इति A Tess: सप्तपदं 
ष्ठे ऽहनि षष्ठस्यान्दो रूप. प्रघान्वस्य महतो महानीति FAA 
Fics षषे ऽहनि षष्ठस्थान्ो रूपम्‌-अभूरेको रयिपते रयोणामिति 
ath; रथमातिष्ठ तुविनृम्ण भममियंतो वै स्थितर्मतः षष्ठमहः TE 
हनि THRIPS रूपं. तदु Bow तेन प्रतिष्ठिबपदेन सनं दाधा 
रायतनदेवैतेन न प्रच्यवते. उप नो हरिभिः सुतमिति प्याप्तःसमा- 
नोदर्कःषण्े ऽहनि TRAE रूपं. ता उगायत्यो गायत्यो वा एतस्य 
उश्रहस्य मध्यंदिने वहं ति. तदै तच्छंदो वहति यस्मिनिविद्धीयते. 
तस्माद्रायत्रीषु निविदं दधाति. अभि व्यं देव॑ सवितारमोण्योरिति 
वेश्वदेवश्य परतिषदनिकछछदाः षष्ठे ऽहि षष्ठस्यान्दो रूपं. तव्सवितु- 
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Soy लेषो अगादिव्यनचराकरि तरै गतमंतःषष्ठमहः षष्ठे ऽहनि षष्ठ- 
स्यान्हो रूपम्‌.उटभ्यदेवः सविता सवायेति सावित्रं ; शश्वत्तमं तदप 
बह्हिरस्थादिव्यंतो च स्थितमब॑तः षष्टमहः षष्ठे ऽहनि षष्टस्यान्हो 
रूपं. कतरा पूरवो कतरापरायोरिति यावापृथितीयं SAIS ष्टे 
ऽहनि षष्टस्याम्दो रूपे. eae: fe यविष्ठो न आजगन्‌, उपनो 
वाजा अध्वरममुक्षा इत्यार्भवं नाराद सं Faas हनि षष्टस्यान्दो 
रूपम्‌. इदमित्था रौद्रं गरतवचा, ये gay रक्षिणयासमक्ता इति 
विश्वदेवं WAR ॥ 

नाभनिदिष्ठः शंसति. नाभनेदिष्ठं वै मानवं ब्रह्मचर्ये वसन्तं 
भ्रातरो asa त्रभीदेव्य फ मह्यमभाक्तव्यतमेव निष्ठावम- 
ववदितारीमिव्यब्रुषैस्तस्माखाप्येतरहिं पितरं पुत्रा PASTA 4उवदितेयये- 
लाचक्षते. स वितरमेव्यात्रवीत्‌ सां ह वाव मह्यं तताभाक्षुरिति तं 
= पिताज्रवीन्मरा gan तदाटृथा अंगिरसो वा इमे Sala लोकाय सन्न 
मासते. ते षष्ठं षष्टमेवाह रागव्य Falla. तानते सृक्ते षष्ठे ऽहनि 
aay agi was सच्रपरिविषणं तत्ते स्वर्य॑ता दास्यंवीति तथंति 
तानपेसतिगग्णीत मानवं सुमधस इति aga feat वदसी- 
वेदमेव वः षष्ठम; प्रज्ञपयानीव्यत्र ea यद्या एतस्सहलं सन्नप- 
- स्विषणं तम्मे TAA दत्तेति तथेति तानते सुक्ते षष्टे ‹हन्यशंसयत्‌. 
ततोवे ते पर यज्ञमजानन्‌ मर स्वगं लोकं. तद्यदेते सक्ते षष्ठे ऽहनि 
रांसति यज्ञस्य Tae स्वर्गस्य लोकस्यानुख्याय. तं स्वर्येतो «न्रुवने- 
| तत्ते ब्राह्मण STATA तदेनं SAAT पुरूषः कृष्णशवास्युत्तरत 
उपोदथायाब्रश्ेन्मम वा इटं मम वै वास्तहमिति सो aaa Tale ay 
इदमदटरिति तमत्रवीत्तदै नी तवैव पितरि मश्च .इति स aay 
पिता ब्रन ते पु्रक्राद्र्रिव्यटुरब म इव्यत्रवोत्तत्त॒ मे परुषः 

Bis 
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कुष्णशबास्युत्तरत उपोदतिष्ठन्मम TS मम वै बास्तृहमिव्यादितेति 
तं पिता ब्रवीन्तस्मैव पुत्रक apr स दास्यतीति स पुनरेव्यात्र- 
वीत्तव ह वाब किल भगव ददमिति*म पितादेति सो +त्रवीत्तदहं 
pana ददामि श ca anata तस्मादेवं बिदषा 
सत्यमेव बदितव्यं. स एष सहलसनिर्मेत्रो यनाभानेदिष्ठं. उपैनं 
सहसत नमति म॒ षष्ठेनान्दा at लकं जनाति य एवं 
az || ९४ ॥ | 
तान्येतानि सहचराणीव्याचक्षते. नाभानेदिष्ठ वालखिल्या वृषाक्ग- 
पिमेवयामरुतं तानि सहैव रंसेयदेषामेतरियात्तयजमानर्यां 
 तरियायदि नाभानेदिष्ठं रेतो ऽस्यांतरियायदि वालखिल्याः प्राणान- 
स्यांतरियायदि वषाक्पिमासानमस्यांतार्या्यद्यवयामरूतं प्रति- 
छाया एनं च्यावयेदैव्यै च मानुष्ये च. नाभानेदिष्टनैव रेतोऽतिच- 
त्द्ालखित्यामिर्व्यकरोत्‌. सुकीर्तिना काक्षीवतेन योनिं व्यहापय- 
दरौ यथा तव AAA. तस्मा ज्यायान्स गर्भः कनीयांसं 
संतं योनिंन हिनस्ति ब्रष्टणा हि स ea एवयामर्तैतै 
करोति तनेदं समेते कृतमति यदिदं किच. अहश्च FET HA 
चेव्याधरिमारुतस्य परतिपदहश्चाद श्वेति पुनरावृत्त पननिनृत्तं षष्ठ ऽहनि 
प्टस्यान्हो रूपं. मध्वो वो नाम मारुतं यजत्रा इति मारुतं बन्ह- 
भिव्याहव्यम॑तो वे asda: OSH: षष्ठे ऽहनि MENT रूपं. 
जातवेदसे सुनवाम सोममिति जातवेदस्याच्युता. स पमरलथा सहसा 
जायमान इति TAS समानोदरे षष्ठे ऽहनि षष्टस्यान्दो रूपं 
धारयं धारयननिति शंसति प्रलंसाद्रा अंतस्य बिभाय तद्यथा ` 
पुनराप्रथं aes बभोयान्मयृखं वांततो धारणाय निहन्या 
Tema धारयननिति शंसति dat संततेख्यहरव्यव- 


| करवब्ाह्मय पंचमचचिका १५, ९8. १९३ 


feaaia य णवं विद्मंसो यंति ॥ ९५ ॥ tata 
rao पंचमर्पचिकायां द्वितीयो ऽध्यायः NR ॥ 

यद्रा एति. चपरेति च तत्सप्तमस्यान्ो रूपं. य्येव प्रथम- 
महस्तदेवैतयुनर्यसप्तमं यदुक्तवदयद्रथवयदाद्ुमययिबवद्यसमथमे 
पदे देवता निरुच्यते यदयं लोको ऽभ्युदितो यज्जातवद्यदनिशक्तं 
यक्ररसिष्यद्यसथमस्थान्दो STAT वे सप्मस्यान्दो रूपाणि. समृ- 
द्रादुर्िम॑धुमा<उदारदिति ware snd भवव्यनिरक्तं 
सप्तमे ऽहनि सप्तमस्यान्दो रूपे. aa समद्र नवै वाक्‌क्षीयतेन 
समुद्रः क्षीयते तयदेतससप्तमस्यान्द आज्यं भवति यज्ञादेव तदन्नं 
तम्बते वाचमेव तद्युनरुपयंति dag. सं ततिस्त्यंहैरव्यवचछिन्नर्येति 
य एव दासो यं॑स्याप्यंते तै स्तोमा आप्यते छंदांसि षष्ठे ऽहनिं 
तद्यथेवाद आअग्येनावदानानि पनः प्रस्यभिषारयंस्ययातयामताया 
CHAT श्च छंदांसि च पुनः प्रयुपयंव्ययातयामतायै यदे- 
तससप्तमस्यान्ह आन्यं भवति. तद्‌ त्रैष्टुभं त्रिष्टुप्‌ प्रातःसवन एष 
व्यहः. आ बाया भूष BIA उप नः, Faas दाश्वांसमछ,आ 
नो नियुद्धिः,शतिनीमिरध्वरं,प्र सोता जिरो अध्वरेष्वस्थाद्‌, ये वायव 
इद्रमादनासो, या वां शतं नियुतो याः सहखं, पर यद्वां मि्रावर- 
णासर्घन्‌, आ MAA ATA रथेन, आ ना देव शवसा यादि शुष्मिन्‌, 
प्रवो येष देवयंतो अर्चन्‌, Tala धायसा aa एषेति प्रउग- 
मेति च प्रेति च सप्तमे seh सप्तमस्यान्दो रूप॑. तद्‌ तष्टं त्रिष्टु- 
, प्रातःसवन एष es आ ता रथं यथोतय+ ददं वसो सुतमध, 
ax नेदीय एदिहि, परेतु ब्रम्हणस्पतिर्‌ , अभिनैता, चं सोम क्रतुभिः 
पिन्व॑सयपः, मर व इद्राय Fea इति TAHARI समान आतनः 
सप्तमे ऽहनि सप्तमस्यान्दो रूप. कया शुभा सवयसः सनीव्ा इति ` 


7 
1 


पंचययचिका ९६, ९७. ` ` 





सूक्त;न जायमानो नरतेन जात इति लातवत्‌ सप्तमे ऽहनि सप्तमस्या 


न्दो रूप॑.तटुकयाशुभीयमेतै संज्ञानं संतनिसुक्तं यकयाग्ुभीयमेतेन 
ह वा ह्रो ५मस्यो मरुतस्ते TATA Aas शंसति सेज्ञा- 


स्या एव. तद्रायुष्यं तधो ऽस्य परियः स्याकुर्यादेवास्य कय्गुभोयं.वट्‌ 
Sea तेन परतिष्ठितपदेन सवनं दाधारायतनादवैतेन न म च्यवते. , 


oat gad महया acne सुक्तम्‌; अव्यन्नवाजं हवनस्यदं रथ- 
- भिति रथत्त्सप्तमे ऽहनि सप्रमस्यान्दो रूपं. तदु जागतं जगत्यो वा 


एतस्य saree मध्यंदिनं व्दति. तदेतच्छंदो बहति यस्मिनिषि- 
ad तस्माज्जगतीषु निविदं दधाति. मिथुनानि सूक्तानि शस्यते 
Sr च जागतानि च. भिथुनं वे पडावः परावद्छंदोमाः पशन- 
मवरुध्यै. aie हवामहे, खं aie चेर इति च बृह यृष्ठं भवति 
सपमे ऽहनि यदेव षष्ठस्यान्दस्तदे रथंतरं तदरूपं ATAU 
यद्रथंतरं तच्छाक्तरं agedadd- तदयद्रह युष्ठं भव्ति yeaa 
तद्‌ बृहमव्य॒त्तथुवैस्यस्तमिकृतत्राय यद्रथैतरं THAT स्यात्तस्मा- 
्रहदेव कर्तव्यं. यद्रा ्ानेति धाय्याच्युता;अभि खा शुर नोनुम इति 


 रथंतरस्य योनिमन्‌ निकर्तयति. राथंतरं द्येतदहरायतनेन. पिबा 


सुतस्य रसिन इति सामम्रगाथः पिववान्‌ सप्तमे हनि सप्तमस्या- 


ग्हो रूपै. स्यम्‌ घु वाजिनं देवअतमिति तार्य saya: 1 १६ 


caer न॒ वीर्याणि मरथोचमिति सूक्तं परेति सप्तमे seh सप्तम 
स्यान्हये रूपं. तदु Fed तेन प्रतिष्ठितपदेन सवनं दाघारायतना- 
देवैतेन न मर च्यवते. भमि व्यं मेषं पुरुहूतमुग्मियमिति सूक्त; यद्वाव 


गेति तदभीति सपमे ऽहनि सपमस्यान्डो रूयं- तदु जागतं जमत्यो 
ay एतस्य त्यहस्य्‌ मध्यंदिनं वहंति. तदै तच्छंदो वहति यस्मिनि- 
“aaa. तस्माञ्जगतीषु॒नित्रिदं दधाति. मिथुनानि सुक्तानि 


 रेरेयकरह्मणे धचमपे्िका ९७, ॐ १९५ - 


, शस्यते Seon च जागतानि' च. मियुनं ¶ पशवः पशवच्छंदोमाः 
पञुनामक्कष्यै.तस्सवितु्ुभीमदे,ऽया नो देव सवितरिति चरश्वदेवस्य 
प्रतिपदन॒चरौं रार्थतरे ऽहनि सप्तमे ऽहनि सप्तमस्यान्हो रूप॑.अभि खा 
देव सवितरिति सावित्रं. यद्वाव परेति तदभोति सप्तमे ऽहनि सप्तम- 
स्यान्हो रूपै. मेतां यज्ञस्य HAT दयावापुथिषीयं. मेति सप्तमे ऽहनि 
सप्तमस्यान्हो रूपम्‌. अयं देवाय जन्मन इव्यार्भवं जातवत्‌ TAH ऽहनि 
सपतमस्यन्दो.रूपम्‌.आयाहि वनसा सहेति द्विपदाः शंसति. दिदि! 
FRAT: TUT: TIAA पदुनामवरुध्यै. तयद दिपदाः 
शंसति यजमानमेव तदद्धिपरतिष्ठं ATA पशुषु प्रतिष्ठापयति, एमि- ` 
रमे दुषो गिर इति वैश्वदेवमेति सप्तमे ऽहनि सप्तमस्यान्हो रूपं.तान्यु 
गायत्राणि गायत्रत॒तीयसवन एष व्यहो. वैश्वाने अजीजनदिव्या- 
भिमारूतस्य प्रतिपज्जातवत्‌ सप्तमे ऽहनि सप्तमस्यान्दो रूपं. परयद- 
स्निष्टभमिफमिति मारुतं. OTF सप्तमे ऽहनि सप्तमस्यन्टो रूप. 
जातवेदसे सुनवाम सोममिति जातवेदस्याय्युता. दृतं वो विश्ववेद- 
समिति जातवेदस्यमनिर क्तं सप्तमे ऽहनि सपमस्यान्दो रूपं तान्यु 
गायत्राणि मायत्रतुतीयसवन एष WE? ॥ Le II 

ae नेति न प्रेति aad तदष्टमस्यान्दो रूपं. यध््येव द्वितीय. 
 महस्तदेतवैतयुनयंदष्टमं. यदृष्व॑बदययसतिनदयदतवंद्यद्रृषण्वद्यद्‌ वृधन्व- 
दन्मध्यमेपदे देवतानिर च्यते यदं तरिक्षमभ्युदितं यद्‌ cat यन्मह- 
द यद्विदूतवद्यलयुनव॑द्यकर्वयद्‌ द्वि वीयस्यान्हो रूपमतानि वा अष्टम- 
ara रूपाणि-अर्भिवो देवमभरिभिःसजोषा ईैवयष्टमस्यान्ह आज्यं 
भवति. दृब्वग्न्यष्टमे ऽहन्यष्टमस्यान्हो रूप. aE Bet Heo: 
सवन एष व्यः. HIT नमा ये वृधासः, पीवो अननां रयि- 
वृधः समधा, उछन्ुषसःसुदिना HAT, TAA दूता न दभाय गोषा, 





काम्यं दुहान, ब्रह्माण BAIT यादि विदान्‌ mh 2 सुम 





वसो अश्रेद्‌,उ तस्यानः सरखतीजुषाणेति मउगैःमतिवरदतर्बदिहूत- 
“ota TATE ऽहनि अष्टमस्यान्हो रूपं. तदु Fe eT 
सवन एष व्यहो. वित्वानरस्य वस्पतिम्‌ , दद्र दस्सोमपा एक, इर 
नेदीय एदिहि, उत्ति aaron tai, सोम ahs, FF 
` स्यपेो ह दिद्राय गायतेति दि तीयेनान्दा समान आतानो ऽष्टमे हन्यष्ट 
` मस्यान्ो रूपं. शंसा महानिद्रं यसिनिश्वा इति सुक्ते मदददष्टमे 
` ऽहन्यष्टमस्यन्दो रूपं. महश्चि्छमिद्र यत एतनि सुक्तानि महद - 
` दष्टमे ऽहन्यष्टमस्यान्दो रूपं.पिबा सोभममि यम॒ग्रतद इति सृक्तम्‌, 
` ऊर्वे गव्यं महि गृणान ददति महश्दष्टमे ऽहन्यष्टमस्यान्ह ष भ रूपं 
महार इंद्रो नृवदाचर्षणिप्रा इति सुक्तं मैदददष्टमे sea AT 
` रूप. ag Sent तेन मतिष्ठितपदेन सवनं दाधारायतनदिवैतेन न 
 . मच्यवते. तमस्य दयावापुथिक्री सचेतसेति सृक्तं, यदेकृण्वानो महि 
` मानर्िद्रियमिति महद्र दष्टमे ऽहन्यष्टमस्यान्हो रूपं. तदु जागतं 
 जगव्यो वा एतस्य ज्यहस्य मध्यंदिनं वहंति. Pease वहति 
यस्मिनिविस्थीयते तस्माज्जगतीषु निविदं दधाति. मिथुनानि सुक्ता 
नि शस्ये Soh जागतानि च. मिथुनं वे पदाः पवद्छंदोमा 
: परशूनामवरष्ये मदरद्रति सुक्तानि शस्य॑तेः महद्वा salted अंतरि- 
wens पच युक्तानि शास्यंते. dager पक्तिः पाक्त यनः पाक्त 
दावः RSA पयुनामवरुष्यै. अमि क शुर नोनुमो, ऽभि , 
सा Gass इति रथंतरं पृष्ठं भवव्यष्टमे ऽहनिःयदावानेति धाय्या 
aa alae ese इति वहतो योनिमनु निवर्यति aed 
; “ धेतदहरायतनेन, उभयं aS न दति साममगाथो. यच्चेदमय 
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यदु च ह्य आसीदिति वार्दते ऽहन्यष्टमे हनि अष्टमस्यान्होे 

रूपै. व्यम्‌ घु वाजिनं देषजुर्तमिति तार्य STA AS ॥ 
areal पुरूतमान्यस्मा इति सक्तं महे धीराय तवसे तुरायेति ` 

महद दष्टमे ऽहन्यष्टमस्यान्हो रूपै. तां सु ते कीति मघवन्महिषेति 
सुक्तं महदरद्टमे ऽहन्यष्टमस्यान्दो रूपं. महा ९ हद्रयो eA 
रिति सूक्तं महददष्टमे ऽहन्यष्टमस्यान्दो रूपं. त॑ महा ९ इद 
तुभ्यम्‌ ह a इति qh, महददष्टमे seh अष्टमस्यान्हो रूपै. तदु 
Sou तेन प्रतिष्ठितपदेन सवनं दाधारायतनादेैतेन न serge. 
दिवश्चिदस्य वरिमा पप्रथ इति सुक्तमिद्रं न मन्देति महद्दष्ट- 
. मे ऽहन्यष्मस्यान्दो Soa जागतं जगस्यो वा एतस्य व्यहस्य म- 
ध्यंटिनं वहं ति.तदैतच्छंदो वहति यस्मिनिविलीयते तस्माज्जगतीषु 
निविदं दधाति hrs रास्य॑तेतरष्टुभानि च जागतानि च. 
मिथुनं चै यशवः पशुनामवरुष्ये मदति सृक्तानि 

शस्यते. महद्वा अंतरिक्षमंतरिक्षस्याप्षवै पच पच सुक्तानि शस्यते. 

पंचपदा पंक्तिः पाकतो यज्ञः gar परावः परशवरछंदोमाः 

Taree. तानि दधा dara dara दश 
संपद्यते. सा ददि facet Pret परावः qa 
Bea: पशुनामवरुष्यै. विश्वो देवस्य Wa, तत्सवित्‌ वरेण्यम्‌, 

आ विश्वदेवं सप्ततिमिति धश्वदेवस्य प्रतिपदनुचत्तै बाते ऽहनि 

अष्टमे ऽदन्यष्टमस्यान्दो रूपं. हिरण्यपाणिमतय इति aaa. 

ACEH ऽहन्यष्टमस्यान्हो रूपं. मदी वीः पृथि च न aaa 

Pari महद दशटमें ‹हन्यष्टमस्यान्दो रूपे. युवाना पितस gale 
भेवं Gee ऽहन्यष्टमस्यान्दो रूपम्‌. दमा दव भवना पैषधामे- 

ति fear: शंसति, दिपदि पृशूषश्चतुष्पादाः पशवः परवख्छंदोमाः, 
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महद दष्टमे ऽहन्यष्टमस्यान्दो रूपै. करीन वः राध 
मारुत; TT रसस्य वावृध इति वृधन्बदष्टमे ऽहन्यष्टम' 
न्दे रूपः aes सुनवाम सोममिति जातवेदस्याच्य॒ता. अप्र 
4 Pee une जातवेदस्यं महददष्टमे 4दम्यष्टमस्यान्दो TL 
क गाय्न।णि गायत्रतृतीयसवन एष श्यह एष च्यहः । १९ ॥ 
इः दमण पंचमपंचिकायां तृतीयो ऽध्यायः । ३ ॥ 

Ae समानोदर्क तनवमस्यान्ो रूपं. यध्येव तु्षोयमह स्तदेवैतत्‌ ` 
| यदश्चवयदंतव्यत्‌ GUTH AG GaGa ALATA 
: on तव्रद्यलिवद्यदंतरूपं यदु त्तमे पदे देवता निरुच्यते यदसौ 
लोको ऽभ्युदिते यच्छचिवयत्सत्यव्यत्‌ क्षेतिवयद्रतवद्यटोक्व्यत्‌ ` 

यन्तृतीयस्यान्हो रूपमतनि वै नवमस्यान्हो रूपागि-अगन्म म~ 
॥ हा नमता यविष्ठमिति नवमस्यान्द आञ्यं भवति-गतवन्नवमऽहनि ` 
= Ara रूपं. ag Set क्रिष्टष्यातःसवन एष वच्यहः. भ- ` 


आं विश्ववाराक्िना गतनो, अयं सोम इद्र तुभ्यं 
naa ब्रह्माणो अंगिरसो aaa, सरस्वतीं Sadat eta 
आ नो eat gee: पर्वतादा, सरख्यभिनो नेषि वस्य इति भउगं 
इवि वसत्यव हनि नवमस्यान्हो eH. aE 





ae 





 क्रतापैः frag. पा, नकिः सुदासो रथमिति PUA समान्‌ आ | 
तानोनवमे ऽहनि नवमस्यान्हो रूपम्‌-इंद्रः स्वाहा पिबतु यस्यसोम- ` 
इति सुक्तमंतो व स्वाहाकारो नवममदर्मवमे ऽहनि नवमस्य | 
रूपं. गायन्साम नभन्यं यथतिरिति सुक्तम्‌; AMA ATTA स्र्ब- 
दिव्य॑तो तै खरंतो नवममहर्नवमे ऽहनि नवमस्यान्दो रूपं. तिष्ठा 
हरी रथ आयुज्यमानेति FAAS ITAA नवममहर्नवमे ऽहनि 
नवमस्यान्दो रूपम्‌. इमा उ खा पुरुतमस्य कारोरिति सुक; धियो- ` 
Wee चर Rasa नवममहर्भवमे ऽहनि नवमस्यान्दो रूप. 
तदु at तेन प्रतिष्ठितपदेन सवनं दाधारायतनादवैतेन न मच्यक्ते. 
म॒ म॑दिने पितुमदर्चता वच इति सुक्तं समानोदरे नवमे ऽहनि 
नवमस्यार्हो रूपं. त्द्‌ जागतं जगस्यो वा एतस्य ARTA मध्य 
दिनं हंति. तदैतच्छदो वहति यसिमिन्िविसीयते तस्माञ्जगतीषु 
निविदं दधाति. मिथ॒नानि सुक्तानि रस्यते Sean च जगतानि ` 
च- fort वै पशवः garter पशुनामवरष्ये पच सुक्तानि. 
Mea. प॑चपदा पक्तिः TT यज्ञः पांक्ताः पावः TAIT 
. पदूनामवरूष्यै.. खामिवि हवामहे, खं ह्येहि चेरव इति बृहयुष्ठ 
भवति नवमे ऽहनि. यदावनेति घाय्याय्य॒ता. अभि खा शुर ननम 
इति रथंतरस्य योनिम्‌ निवर्तयति राथेतरं द्येतदहरायतनेन. इद्र 
Brag शरणमिति सामप्रगाथस्तरिवानवमे ऽहनि नवमस्यान्हो 
रूपं. स्यम्‌ घ वाजेन दवजृतमिति तार्य च्युतः ॥ २० ॥ 
सं च वे जग्मृधिरे दद्र पूर्षीरिति सुक्तं गतथन्नवमे ऽहनि नवम 
ret रूपे. कदा मुन्‌ रथक्याणि ब्रह्मेति सृतं कषेति्दंवश््यं 
aT वा अतं गला नकम ऽदनिनवमस्यान्दोकूप॒म्‌- आ सयो यातु . 
मघवा NGA Th PAA ऽहनि नवमस्यान्हो रूप. TA 





॥ + न 









रूपं. ag Seu तेन मरतिष्ठितपदेन सवनं दाघाराय 
न म च्यवते- अहं भुवं वसुनः Palas सुक्तमहं 
| aaa इत्यतो बे जितम॑तो नवममहर्मवमे ऽहनि ` 
जः रूपं. तदु जागतं जगव्यो वा एतस्य व्यस्य मध्यंदिनं 
वहंति. तदैतच्छ॑दो वहति यस्मिननिविखोयते तस्माज्जगतीषु निविद 
` दधाति-मिथनानि सुक्तानि शस्येते तरै्टभानि च जागतानिचमिथुनं प 
` परावः पराञक्छंदोमाःपडुनामवरुध्ये पेच पच सुक्तानि शस्यते.पंचपदा 
GPa: वाक्तो यज्ञः पांक्ताः पवः पशवर्छंदामाः पडुनामवरुध्ये 
तानि द्वेधा dara प॑चान्यानि दद्य संपद्य॑ते-सा दश्िनीं विराकननं 
विराजं परावः पदाञक्छंदोमाः पशुनामवरुध्यै- तस्स वितुत्रेणीमहे 
दयान देव सवितरिति वैश्वदेवस्य मतिपदनचरौः रोथंतरे ऽहनिनव- 
मे ऽहनिनमस्यान्दो रूप-दोषो आगादिति सावित्रमंतो तै गतम॑तो 
नवममहर्नवमे ऽहनि नवमस्यान्दो रूप. म॒ वां महि aa अभीति 
manga; शुची उप पर aera इति गुचिव्वमे ऽहनि नशम- 
` स्यान्हो रूपम्‌. इद्र इषे ददातु नस्‌ तेनो रलानि घत्तनेव्यार्भकः्निरा- 
` साप्तानि सुन्वत इति त्रिवन्नवमे ऽहनि नवमस्यान्दो रूपं. TAT 
(विषुणः सुनरो युति fever: शंसति. द्विपद पुरुष श्वतुष्यादा 
पः ` पशवः परव्छंदोमाः पदनामवरुध्यै. तयद्‌ feqer: शंसति यज- 
. भानमेव तद्‌ दिम्रतिषटं चतप्यात्सु पदषु मरतिष्ठापयति. ये त्रिशति 
seat इति वैश्वदेवं त्रिकन्नवमे ऽहनि नवमस्यान्ो Sd. aq 
` गादत्राणि गायत्रतृतीयसवन एष ज्यो. TAP न उतय इव्या- 
 ननिमारुतस्य प्रतिषटू, आ पर यातु परावतः इत्यतो वै परावर्तोतो 
` नवममदर्नबमे ऽहनि नवमस्यान्दो रूपं. मरुतो यस्थ हि क्षय इति 
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med क्षेतिवदैतरूपं Aas वा sta गवा नवमे ऽहनि नवम 
स्यान्हो रूपं. जातवेदसे सुनवाम सोममिति जातवेदस्थाच्युता-' 
प्रा्रये वाचमीरयति जातवेदस्थं समानोदरे नवमे ऽहनि नवमस्या- 
नहो Sia नः wei द्विषः सनः परषंदति द्विष इति 
aia. बह वा एतस्मिन्नवरात्रे fa fea वारणं क्रियते 
गांव्या एव. तय्स नः पर्षदति द्विषः, स नः पर्षदतिं feo इति 
शंसति सर्व॑स्मदिवैनांस्तदेनस्तः पर safe तान्य गायत्राणिं 
गायचतृतीयसवन एष व्यहः ॥ २९१ ॥ 

वृष्ट्य ` पह मुपयंति यथा 3 मृखमेवं पृष्टयः षठ्हस्तदं 
थातरं मृखस्य feat ताल देता एवं छंदोमा. अथ येनैव वाचै 
व्याकरोति येन खाद्‌ चास्वाद्‌ च वि जानाति तदशममहर्यथा 
वै नासिके एवं yey: षक्हस्तयथातरं नासिकयोरेवं salar. 
अथ येनैव .गंधान्वि जानाति तदगममहर्यथा वा weet goa 
षहस्तद्यथांतरमक्ष्णः कष्णमेवं छंदोमा- अथ यैव कनीनिका ` 
येन Tad त्याममहयंया वै कणं एवं GST: षटहस्तयथातरं 
aera छंदोमा. अथ येनैव Bola तदरममहः श्रव दराममहः 
श्रियं वा एत आ गच्छति य टदश्चममह रागच्छंति. तस्मादशममह- 
रविवाक्यं भवति. मा श्रियो ऽववादिष्मेति case हि See 
ततः सपेति त माजय॑ते ते पलीशालां संप्रपद्यते. तेषां 
एतां आहति विद्यास तब्रयार्समन्बारभध्वमिति स जहयादिह 
He रमध्वमिह ` धृतिरिह खधृतिरमे बादश्चाहा बा्िति स. 
यदिह AeA र मयीह रमध्वमिति. यदह ` 
प्रजमवेषु तद्रमयतीह धृतिरिह खधृतिरिति यदाह प्रजां चैव 
ae च ary दधाव्यपे ates रथंतरं, खादा बाढिति ` 












os ata. देवानां मिथनेन Pert प्र ara a 


यते प्रजया पटाभिर्ये एवं वेद. ते ततः सर्पेति ते मार्जयते त 
“se संपरपयेते. तेषां य॒ एतामाहुतिं fare ब्रूया ¦ 
(स्छमन्ररन्धमिति सं geet मृजं धरुणे भातरं धरुणो 
रयस्पोषमिषमजंमस्मासु ` टेधरव्छाहेति . रायस्पोष 
wey आसन च यजमनिभ्यश्च यत्रैवं विद्रानतौम।हतिं 


च. 
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fast व्युत्स्पति संसर्वदुद्रातारस्ते सर्परा्ञया wey aay इयं 
हि सर्वतो wad बा अलोमिकेवाग्र+आसीसैतं 
म॑तरमपदयद्‌ आयं गोः पुञ्चिरक्रमीदिति तामयं oprah आविान्ना- 
area य॑ ये कममकामयत यदिदं ङं चीषधयो वनंखतयः स 
वाणि रूपाणि grey वणे आ विशाति नानारूपो अयं ये कामे 
कामयते य एवै वेद. मनसा प्रस्तैति मनसोद्रायति मनसा 
 अतिदरति वाचा data. वाके च घै मनश्च देवानां मिथुनं 
देवानामेव तन्मिथृनेन मिधुनमवरंधते- carat मिथुनेन मिथुनं 
peas परजायते Wael म जायते मजया पशुभिर्य एवै वेद-अथ चतु- 
यतन्‌ होता व्याच तदेव तत्‌ सुतम्‌न शं सौति. देवानां आ एत- 
४ ध यं गद्यं नाम यश्चतुहौतारस्तयच्चतुहोतन्‌ होता व्वाचष्ट 
= 8S नि ene ततिं yer नाम cart गमयति. तदेनं प्रकाशं गतं 
‘erat गुमेयति गच्छति wart य एवं वेद. यं त्राद्मणमनूचानं 
ह स्माहारण्यं परस्य टरभेस्तंबानुट्‌ग्रथ्य दक्षिणता 
Aer व्याचक्षीत. देवानां वा एतदयक्नियं गृह्यं 


A ie 
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नाम पकाशं गमयति तदेनं काशं गतं प्रकादौ गमयति गच्छति 
"मकारं य एवंवेद ॥ २३ ॥ . `` oe 
waa समन्वारभंत was इव्यर्बा अननाद्य- 
FES. यै तदेवा ETAT व्यभजंत ततः उदँबरः समभवत्तस्मा 
त्स त्रिः संबत्सरस्य पच्यत. TACT AT समम्वारभेत इषमेव तदू- 
जमन समन्वारभेते. वाचं यच्छंति; वातै यज्ञो यज्ञमेव 
तदच्छ॑प्यट नियच्छंत्यहव ` स्वगौ लोकः aaa ते लोकं नि 
यच्छंति. न fear वाच॑ विसृजेरन्यदिवा वाचं विसृजेरन्नदर्भरा- 
Pare tags नक्तं वाचं विसुजेरन्यन्नक्तं वाचं विसृजे 
रन्‌ रात्रीं श्रातृश्याय परिेष्युः. समया विषितः Aa स्यादथ 
वाचं विसृजेरंस्ता्व॑तमेब तदद्िषते लोकं परिदिषव्यथो खत्वस्त- 
मित एव वाच तिसुजरंस्तमोभाजमेव तददिरषतं श्नातुव्यं कृत्या 
हवनीयं प्रीत्य ad विसुजरन्यज्ञो वा आहवनीयः खगौ 
लोक आहवनीयो येनैव TAT लोकेन स्वम लोकं यंति. 
यदि टोनमकमं यदच्यरीरिचाम, पमरजापतिं तवितरमप्येचिति वाचं 
विसृजते. प्रजापतिं वै प्रजा अन्‌ प्रजायत प्रजापतिरूनाति- 
रिक्तयोः प्रोतिष्ठा Fast नातिरिक्तं हिनस्ति मरजापतिमेके 
नातिरिक्तान्यभ्यव्यर्जीति य एवं Ree एतेन वाचं विसृजते 
तस्मादेवं fate एतेनैव वाचं विसृजेरन्‌ ॥ २४ ॥ ` 
अध्वर्यो इव्याब्दयते चतुंतुषु वदिष्यमाणस्तदाहावस्य रूपम्‌. 
, ओं ह}तस्तथा होतरिष्यध्व्युः मरतिगृणायय किते वसिते दशसु 
पदेषु तषां चित्तिः Sarr ३ त्‌ वित्तमाज्यमासी at वाग्वदिरामी 
३त्‌ आशतं वर्हिरासी ३ त्‌ कतो अभिरासीरे त्‌ विक्नातम्ीदासी- 
त्‌ प्राणो हविरासी३त्‌ सामाध्वर्युरासी २त्‌ बाचसखतिहौता- 
12 
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grat adhd च. अनादा चानपतमी चाननादा तदमर 
भद्राच कल्याणी च भद्रा तस्सोमः कल्याणी 
अनिलयाचापभया चानिलया तद्रायन ह्येष कदाच नेय 
TH: सर्व TAMA; SAT चानाप्या चनि | 
तसृधिव्यनाप्या तद्‌ यर्‌; अनाधृष्या arpa चानाधृष्या तद्‌ 
-मिरमतिधृष्या तदादित्यो ; अपुवौ चाभरातृव्या च्वौ तन्मः 



















mena हैक आहुः सो ऽस्य ser गृहपतिर्युर्गृहप- 
` विरिति दैक आहुः. सोतरिकषस्य लोकस्य गृहर्पीतरसी चै गृहप- 

faat ऽसौ agers पतिरकततवे गृहाः येषां वै गृहपति देवं faa 
 गृहपतिर्भवति राधरोति स गृहे, राभुवंत्ति ते यजमानाः येषां 
` बा अपद तयाप्मानं दवं विद्वान्‌ गृहपतिभवत्यप स गृहपतिः 
हते पते यजमानाः पाप्मान ९ धते Saat अरास्मारास्म 
॥ २५. ]) इयेतरेयत्राम्दणे पैचमर्धचिकायां चतुर्थो Saree ॥ 
` उखरादवनीय आह यदेवान्हा साधु करोति तदेव 











कलेन पदयुषु प्रतिष्ठितेन calle. Ca गविसद्रायव्यमृपाचसृष्टमा- 
Rad दद्यमान सौम्यं दग्धं वारुणमधिभ्नितं Got समुद्यतं 
मारुतं विष्यंदमानं ` वेखदेवं erat aga दयावापुथि- 
वीयमुदाितं ` सावित्रं पक्रं ष्णं द्िथैमाणं बाहयव्यमु- 
परसन्नमयेः पूर्वाहुतिः TVRs हतम्‌. एतद्रा It वेक 
ed षोकशकलं पशुषु प्रतिष्ठितपदं वैखदेवेनापरिदात्रेण sear 
कलेन Tay मरतिष्ठितेन राघ्नोति य एवं वेद ॥ २६ ॥ क 
यस्यानिोच्यपावमृष्ठा दुद्यमानोपविरोत्का तत्र॒ TPA 
त्तिरिति तामभिमंजयेत. यस्माद्‌ भीषा निषीदसि ततो ar 
अभयं कृधि पदनः सवौन्‌ गोपाय नमो रुद्राय मीन्दुष इति 
तामृल्थापयेद्‌ ; उदस्थादेव्यदितिरायुयक्ञेपतावधात्‌ इंद्राय कृण्वती 
भागं मित्राय वरुणाय. चेव्यथास्या उदपात्रमृधसि च मखे 
चोपगृण्डीयादयेनां AT TIARA तत्र म्रायश्ित्तिर्य- 
स्यामिहोव्युपावसुष्टा दृद्यमाना बाद्येत का तत्र पायश्चित्तिरि- 
व्यदना्यां ह वा एषा यजमानस्य प्रतिख्याय वार्यते तामन्न- 
मप्यादयच्छयि. शांतिर्वा अननं; सूयवसाद्रगवती हि ` भूया 
ति सा तत्र मायश्वित्ति्यस्याप्िरोव्युपावसृष्टा दुह्यमाना स्यंदेत ` 
का तत्र परायश्चित्तिरिति सा तत्र खंदयेत्तदमि मर्य जपेयददय 
दुग्धं पृथिवीमसृप्त यदोषषीरस्यसृषयदापः पयो गृहेषु पयो! 
अधयायां पयो वस्सेषु पयो अस्तु तन्मयीति तत्र aaa 
, स्यात्तन जह यादय होमाय स्यायद वै कर्व सिक्तं स्यादथा- 
न्यामाहूय तां दुग्ध्वा तेन FEAT श्वसायै east सा सत्र ` 
प्रायश्चित्तिः सवै वा अस्य बर्हिष्यं सर्वं परिगररीतं य एवं 
विद्रानभिहोत्रं जहीति ॥ २७ ॥ क aes 
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असी वा अस्यादिव्यो यूपः पथि वेदिरोषधयो ated 
आपः परोक्षण्यो दिशः परिधयो. यद्ध वा अस्य 

किंच. नयति यन्‌ जियते यदपाजंवि सर्व दैवेन तदमुष्मलोके 
a था ae दन्तमागच्छेदेवमागच्छति य cd freee 
जुहोति उभयान्वा एष देवमनुष्यान्‌ विपर्यासं दक्षिणा नयति ` 
स्वै चेदं यदिद किंच. agora एष सायमाहव्या देव्भ्यो 








++ 


दक्षिणा नयति सर्वं चेदं यदिद किंच. त एते प्रीना 
न्योकस इव ररे मनुष्या देवेभ्यो दक्षिणा गीताः देवान्वा एष 
आतराहव्या मनुष्येभ्यो दक्षिणा नयति सर्वै चेद यदिदं 
किंच. त एते विविदाना इवोयत॑स्यदो हं करिष्ये 
इदो ऽहं गमिष्यामीति वदतो. ad ह॒ वै सर्वमिदं दा 
a जयति at ह लोकं जयति, य एवं Reh 
yea. अम्रये वा एष सायमाहुव्याख्िनमुपाकरोति Ae 
` गृणाति. वाग्‌ वागिव्यभिना हास्य cea शस्तं भवति य एवं 
Peeters जुहोति. आदित्याय वा एष sradee महावत 
uate त्राणः प्रति गृणाव्यननमन्नमिव्यादिव्येन हास्यान्दा म- 
_ दात्त शस्तं भवति य एवं विद्रान्रिहात्रं जुहोति. तस्य वा 
=r aa च रातानि fala deat साय- 
 माहतयः सप्त चो एव शतानि fafa संवत्सरे प्रातराहुतयो, 
a tar त्यो isa इष्टकाः संवत्सरेण cenit चिच्यनषटं 
2 स जुहोति ॥ २८ ॥ 2 
sy ह वातावत उवाच जातृकण्यौ वक्ता स्मो वा 
देके pee ace यदेतदमनिहोत्रमभयेदयुरहूयतान्येयर्ोव Teale 
इत्येतदु Cas कमारी WTAE वक्ता स्मोवा इदं 
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तश्मादुदिते होतव्यं ।। ९९..॥ 


2 ४ 1 तः ~ 








हयात्तस्मादाह्मं सायमतिथिरपरुध्य इव्येतख MF aie 
हानगी जानश्रुतेय ` उदितहोमिनमैकादशाक्तं मानुतंतव्य- 
मुच, मज्ञायामेने विज्ञाता स्मा यदि Bera gers 
trad. तस्यो देकादशक्षे राषटूमिव प्रजा बभूव. राष्टूमिव ह ` 
वा अस्य प्रजा भवति य एवं विद्रानदिते ज्ञहोति. तस्मादुदिते 


होतव्यं ॥ २० ॥ 

say खल वा आदित्य आहवनीयेन cai सदर्धा 
स॒ यो <नृदिते जुहोति यथा कुमाराय वा वत्साय वा ऽजाताय 
स्तनं भरति दध्यात्तादृक्तदथ य उदिते जुहोति यथा कुमाराय वा 
वत्साय वा जाताय स्तनं प्रति दध्यात्ताद्‌ ्तत्तमस्मै fag 
मः समये maar प्रतिष्ोयते तस्माच्च लोकादमुष्माचचो- 
ie भ्यास यो दिते जुहोति यथा पुरुषाय बा हस्तिने वा ऽमयते 
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हते भति य॒ व॑ Peta तस्मादुदि- 
a होतव्यमेष ह वै सव्यं atest ज्योति यो ऽस्तमिते 
सायं जहोदुदिते प्रातर्वः सरेमिति अश्निर्योतिर्जयोतिर 
मिरिति सायं ज्ञहोति. भूर्भवः खरौ सूर्यो ्येतिज्यतिः सूर्यं 
इति मातः सस्यं हास्य वदतः सव्यहतं भवति य एवं दिद्रा- 
नृदिते geile. तस्मादृदिते होतव्यं, तदषाऽभियज्नगष्था गीयते; 
पातः प्रातरनृतं ते बदंति पयोदयाज्ज॒ब्हति ये अमरिहोत्रं दिवा 
कीव्य॑मदिरवा कीर्तयतः सूर्ये ज्योतिनं तदा ज्योतिरेषामिति।।३१।। 
प्रजापतिरकामयत प्रजायेय भयान्स्यामिति स तपो ऽतप्यत 

स तपस्तपतवेमां लोकानसृजत पृथिीमंतरिक्षं दिवं" तांछोकोनभ्य- 
THe saa ज्योर्वीष्यजायंतामिरेव पृथिव्या अजा- 
यत बायुरंतरिक्षादादिव्यो दिवस्तानि ज्योतींष्यभ्यतपत्तेभ्यो ऽभित- 
PRA वेदा अजायंत we षामरेरजायत ayer 
वायोः सामवेद अदिव्यान्तान्वेदानभ्यतयनत्तेभ्यो ऽभिततेभ्यस्त्रीणि 
डक्राण्यजायंत भूरिस्येव क्वेदादजायत ya इति यजुरवैदा 
त्वरेति सामवेदात्तानि शुक्राण्यभ्यतपन्तेभ्यो ऽभितेभ्यस्वयो बग 
अजायेताक।र उकारो मकार इति तानेकधा समभरत्तदेतदो३-. 
मिति. तस्मादोमोमिति परभौयोमिति वे ea लोक ओमित्यसी 
यो ऽसौ तपति. स प्रजापतिरयज्नमतनुत. तमाहरत्तेनायजत स कवैव 
हो त्रमकरोद्यजुषाध्व्यवं ara. यदेतत्‌ ea विद्यायै ga 
तेन ब्र्मखमकरोस् gaat Sea, संधायच्छत्ते देवा 
यज्ञमतन्वत तमाहरं त तेनायजंत- THAT होत्रमकु्वन्यज्ञषा $धव- 
यदेवैतत्‌ जय्य विद्याये दक्र तेन ATARI 

देवा अत्ुवन्मजापति यदि नो यज्ञ क्तत" आतिः स्याद्यदि 
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रुयादयं रे यज्ञ त तस्य वाक्‌ च 
वेर्तन्मी. वाचा च हि मनसा च यज्ञो वर्तत. दयं वै 


भाषमाणं दृष्ट्वा sya य 


ae <3 
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ers TET TERM आहकिं ae दिव्यध्वर्यवे 
दक्षिणा नीय॑त उदगासीन्म. yes -ववोचन्मे शंसीन्मे याक्षीन्‌ 
म इति होत्र. करं स्विदेव चक्रुषे set दक्षिणा Aria spat 
हो सदेव. हरता इति? यज्ञस्य हेष भिषग्यद्‌ ब्रह्मा AMAT AH 
पजं FAT हरव्यथो Ages ब्रह्मणा seat रसेनादिज्यं 
करोति यद्‌ ब्रह्मा. तस्माद्‌ TAIT वा एष इतरेषामृविजामग्र 
आस यद्‌ ब्रमदार्धमेव Teo peas Raa. तस्मायदि | 
यज्ञ क क्त sift: स्यायदि यजुष्टो यदि सामतो यथयविज्ञाता स्वै 
Ter wen एव निवेदयते. तस्मायदि यन्न कक्तं आति 
भवतिः भूरिति ब्रह्मा गार्हपस्ये जह याद्यदि यज्ष्टो भव इव्या- 
पीधीये न्वाहा्यंपचने वा हविर्य्ञेषु यदि सामतः ieee 
बनीये यद्यविज्ञाता saat aya: खरिति सर्वा अनुद्र्या- 
हवनीय CA FAA प्रस्तोतोपाकृते MIT आह ब्रह्मन्स्तो- 
ध्यामः. मरशास्तरिति स भूरिति ब्रह्मा मातमसवने ब्रुयादिद्रवेः 
तः स्तुध्वमिति भुव इति मध्यंदिने सवने ब्रुयारदिद्रवेतः स्त॒ध्वमिति 
स्वरिति तुरीयसवने ब्रूयादिद्र्वतः स्तध्वमिति भूर्भुवः aia 
वा ऽतिरात्रे वा ब्रुयादिदरवेतःसुष्वभिति. सयदि वेतः स्त॒ध्वमिरय्रो 
वै यज्ञ द्रो यज्ञस्य देता सेंद्रमेव ack Hirata गाद 
द्रवतः स्तुध्वमिययेवैनांस्तदाह तदाह ॥ ३४ ॥ इचयैतरेयत्राह्मणगे 
प॑चमपैविकायां पंचमो ऽध्याय इति पंचमपंचिका समप्ता. ` 
 षष्टपविकामारेभः श्रीगणेशाय नमः । आं ॥ देवा है 
सर्वेवरौ सत्रं निषेदुस्ते ह पाप्मानं AeA चाब 


























^. न एवोपोदःसरप्‌ ae 4 0 
rq मध्यदिन Tt < . 
„41 “| क J et ra a 46 

Py मध्यंरिनं 8, 1 


fet मध्यंदिन ca gen <भिष्टवति तदनुकृति. 
2  येनोपोदासरपत्तधाप्येतद्यरबुदोदासरपमी नाम प्रपदस्ति. , 
राजा मदयां चकार. ते टोचुरादीविषौ चै नो राजानम- 
.  हंतास्यष्गीपेणा्ष्यव्रषिनद्यामति तथेति तस्य दःष्णी 
ई = < चिविनद्यस्तस्मादष्णीषमेव पर्यस्य याव्णो ऽभिष्टुवति तदनं 
कृति. are राजा मदयामेव चकार. ते eta स्वेन वै नो HAT 
ान्णो ऽभिष्टोतीति हतास्यन्यामिक््ममिर्मन्मापणचामेति तथेति- 
तस्य॒ हान्यामिक्रमिरमत्रमपपुचुस्ततो. at न मदयां चकार. 
तद्यदस्यान्यामिक्रन्भिमत्रमापृचति शव्या एवते ह OAT 
wm sit. तेषामन्वपहति सर्पाः पराप्मानमप AC त एते 
steam feat wat ओणी खचं नयैव Faas प 
प्मानं हते य एवं वेद ॥ १ ॥ + ~, 
। तदाहुः कियतीभिरभिष्टुयादिति रतेनेव्याहः. गतायु पुरुषः 
= शत्यं तशरः MAA आयुष्य वैनं तदर्थे es दधाति. जयाति 
` शस्या वेस्याहुप्त्रयस्त्रद्ातो त सद वानां म पादस्य 
` तस्य देवा इत्यपरिमिताभिरभिष्टुयादपरि(मितो वै प्रजापतिः. 
४ abl एषा Sa यद्‌ ae तस्यां सवै कामा 
बरुध्यंते. स॒ यर्दपरिमिताभिरमिष्टीति sot कामानामव- 
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नो एवं तदवकत्यते; ऽथ यदक्षररश्वतुरकषरो षि तथा ष 


ara तयाक्षराणि दीयेर्न्धं्चरा एवामिष्टयासतिष्ठाया 


चतुष्यासु पदषु पतरि्टापयति- तस्मादर्धर्चं एवाभिष्टयात्तदीहुरयन्म- 
afer मध्यंदिन एष ग्राव्णो ऽभिष्टौति कथमस्येतरयोःसवनयोर- 
भिष्टुतं waa) यदेव गायत्रीभिरमिष्टौति; गायत्रे वै प्रातः ¦ 
सनं तेन मरातःसवने; थ यञ्जगीभिरभिष्टौति; जागतं वै TAT 
यसवनं तेन तृतीयसवन एवमु हास्य मध्यदिने मध्यंदिन एव 
ग्राव्णो sera: सर्वेषु सवनेष्वमिष्टतं भवति य ९वं वेद- तदा- 
हर्यदध्वथुरेवान्यानेखिजः dhe करमादेष came 
पवितः प्रतिपयत इति १ मनो वै ग्रावस्तोतरी्यौ ऽसमेषितं वा 
हद मनस्तस्मादष एतामसंमषितेः प्र तेपयत । २ ॥ | 
वाम सुत्रह्मण्या. तस्यै सोमो राजा वत्सः सोमे राजनि. 
क्रीते सुत्रह्मण्यामान्दर्यति यथा waaay sea 
यजमानाय. स्वान्कामा९ दुहे. GI दस्मै कामान्‌ वग्दुहे य 
एवं बैद, तदाहुः fh सुब्रह्मण्ये सुत्रद्मण्याखमिति? बागे 
बति ज्रयाटागवै व्रह्म च सुत्रह्म चेति. तदाहूरथ कस्मादेनं ` 
पु्मसिं संतं स्वीमिवाचक्षते इति. वाग्धि सुत्र्मण्येति gar 
नेनेति. तदाहूर्यद॑तवैदीतर ahaa आधिज्यं sala, aR 
सुत्रद्यण्या, कथमस्यांतवयािञ्यं कृतं भवक्षीति ? seal उ्कर- 
leita, setae तिष्टन्नाब्टयतीति ब्रुवत्तेनेति. तदाहुरथ 
कस्मादुकरे तिष्ठ-सुत्रम्हण्यामाब्द यकोत्यृषयो वै सत्रमावैत. ` 
तषां यो वर्षिष्ठ आसीन्तमत्ुवन्‌तुत्रम्हण्याप्नाब्टय वव क न 
मेदिष्ठाद्‌ देवान्‌ वहयिप्यसीति Wea तकुर्व्यथो ` Sew 

















. तदाहुः RTE ऋषभं टक्िणामभ्याजंवीतिए 
ह योषा सुत्रम्हण्या तन्मन तस्थ मिथुनस्य . 
व्या ` ५ qari यजति. रेतो वै पालीवत 
दिवं धै रेतसः सिक्तिरनान वषरकोति. संस्था वा एषा 
यदनु वषट्कारो Ata: संस्थापयानीवयसंस्थितं चै रेतसः समूलं. 
` तस्मानान वषट्कराति. नेषटुरुयस्थ आसीनो भक्षयति. परली 
z तै नेष्टा, sft: पलीषु रेतो दघाति प्रजास्या SAAT. तय- 
ए : रेतो दधाति yay म जायते प्रजया wary एवं 
Fe दक्षिणां अन सूत्रम्हण्या सतिष्ठते- वागे सुत्रम्हण्याननं 
ghana एव तद्वाचि यज्ञमेततः मतिष्ठापयंति मविष्ठाप- 
यंति WR ।। इयतरेयत्राह्य गे*षष्ठ्पीचिकायां प्रथमो ध्यायः | 
+ देवा वै यज्ञमतन्वत. तांस्तन्वानान्‌ असुरा. अभ्यायन्यज्ञवे 
समेषां करिष्याम हति- तां दक्षिणत उपायन्‌ aa एषां यज्ञस्य 
| alameda, ते देवाः ola मित्रावरुणौ दक्षिणतः पर्नौिस्ते 
मित्रावरुणाभ्यामेव दक्षिणतः प्रातःसवने <पुररक्षांस्ययाघ्रत. तयै 
वैतद्यजमाना मित्रावरुणाभ्यामेव दक्षिणतः प्रातःसबनेऽपुररक्षां 
 स्यपघ्रते wrasse मैत्रावरुणः प्रात सवने शंसति. मित्रा 
। वरुणाभ्यां हि देवा दक्षिणतः म्रातःसवनेऽसुरर्नस्यपाघ्तः 
£ a ते तै दक्षिणतोऽपहता असुरा मध्यतो ae eee देवा 
mae मध्यतो दुस्त रेणैव मध्यतः मरातःसवने <तुरर- 
ates. Acasa eta मध्यतः मातःसवने sae 
tas. तस्मि ब्राम्ह णाच्छसी `मातम्तवने शंसरतदरिण 
हि देवा मध्यतः ्रातःखवने ऽमुररलास्यपाच्नत. ते वैमध्यतो पहता 
„असुरा उत्तरतो at माविदास्ते देवाः SHAG उत्तरतः aT 
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att Waal वा एषो छेते य आविग्येन तयः ghey 
यशः संप्रतिरंधत्तस्मान परस्यरीत्सीति यदि खस्मादपौम्जिगांसेय- 
्ेनास्मादपोदियात्‌; यदि वयाञ्यस्रयमपीदत तस्मात्‌! ३४ ॥ 


ते हादिस्यानंगिरसो याजयंस्तभ्यो याजयद्भ्यो इमां पुथिवीं 

gi दक्षिणानामदद्स्तानियं प्रतिगृहीता तपत्ता न्यवुजन्सा । 
fe सिरीमूता Ppa; जनानचरत्तस्याः शोचस्या इमे प्रदरः 
प्रदीर्यत ये ऽस्या इमे प्रदराः समेव हेव ततः परा. तस्मादा- 
हनं निवत्तदक्षिणां प्रतिगण्टीयानेन्मा शुचा विधा श्चा विध्या- 
दिति यदि वनां प्रतिगृण्डीयादप्रिययिनां भरातुव्याय दद्यायय 
हेव भवत्यथ योऽसी तपती ९२.एषो खः शवेतो. रूपं कृता SAUL 
धान्यपिहितेनासमना प्रतिचक्रम; इम at नयाम gia a cy 
देभनीथो saa आदित्या ह॒ जरितरगिरभ्यो दक्षिणामनयन्‌. 
तां ह॒ जरितनं sara नहित इम प्रत्यायंस्ताम्‌ ह 
जरितः प्रस्यायनिति प्रति हिते <ममायस्तां ह shad 
rapa न॒ हित इमां प्रव्यगृग्ण॑स्तमृह जरितः प्रस्य 
गृ्णननिति मरति हि ते spp. अह नेतसनविचितनानीव्येष ह 
वा अन्हां विचेतयिता जज्ञा yaaa पुरागवास इति afar 
वै यज्ञानां gest यथाह वा इदमना quad रिष्ययेवं 
हैव यज्ञो दक्षिणो रिष्यति. तस्मादाहर्दातव्येव aa cero 
, . भूउव्यप्यस्पिकापि; "उत खेत आद्युपवा * उतोपायाभिजंविषठः 
उतमाडु मानं पिपर्ति; आदिव्या रुद्रा वसवस्वेक्ते इदं ग्धः 
मरतिगृणीद्यंगिर इति परति्रहमेव तद्राधसदेछन्‌ ददं राधो बृहयुधु. 
देवा ददवा वरं तदो असतु TAA, FH अस्त दिवे दिवे मयेव गरः ` 


॥ देतरेयत्राह्मे षष्ठपचिका ३५, ३६. =, 
यतेति भयवैनमेतद जग्ररष. तं ब एतं Fate शंसति पदावधाहं 
यथा निविदं तस्योत्तमेन पदेन प्रणौति यथा निविदः ॥ ३५ ॥ ° 
`. भतिछदः शंसति: भृतखद्धिर्व देवा असुरानृपासचंतोतेव युखे- 
 नेततिव मायया तेषां व देवा असुराणां भृतिछद्भिरेव yt छदः 
` यिखा. अथेनानव्यायंस्तयेवैतय जमाना भृतेछद्भिरेवाप्रियस्य भ्रातु 
` व्यस्य मूत्त छादयिवधिनमतियंति. ता ` अर्धचंशः शंसति 
 अतिष्ठाया एव. आहनस्याः दं सत्याहनस्यद् रेतः सिच्यते. रेतस 
War: प्रजायंते भ्रजातिमेव तदधाति. तादश wala दशा- 
“क्षरा Poet विरान्नद्रेतः सिच्यते रेतसः sat: प्रजा- 
ति प्रजातिमेव तदधाति. ता म्यं खयस्यन्नं चै न्युंखो. न्द्रत 
सिच्यते रेतसः प्रजाः पजायते a ` तदधाति. 

` क्राव्णो अकारिषमिति दाधिक्रीं शंसति. दे > 
इदं वा इटं व्याहनस्यां वाचम त्देवपवित्रेण वाचं पुमोति 
aed भवति वग्वाअनुष्टुप्‌ AIA छंटसा वाचं परीते. सुता 
सो मधुमत्तमा इति पावमानीः dala. देवपवित्रं वै पावमान्य 
इदं वा इदं व्याहनस्थां वाचमवाटैत्तदेवपवित्रेणेव वाचं पुनीते. ता 
अनष्टभो भवंति वाग्वा अनुष्टुप्‌ AeA छंदसा वाचं पुनीते 
अव द्रप्सो अंदुमीमतिष्ठदियँद्राबारैस्पव्यं तुचं शंसंति. विशो 
अदेषीरभ्याचरतीर वृह स्पतिनायुजेद्रः ससाह इव्यसुरविदं"ह ब : 
देवानभ्युदाचार्य aire इंद्रो वृहस्पतिव gargs वर्णमभि 
हासं तमपाहंस्तथेतैतद्यजमाना इद्र बृहस्पतिभ्यामेव युजासुर्थ 
 बर्णमभिदासं aqua. तदाहुः dada Waser सन्‌ न संशंसेस्‌ 
इति संशंसेदित्याहः कथमन्येष्वह सु संशं सति कथमत्र न dai 
` सेदित्यथो area dade ते लोकः षष्ठमहरतमायी 
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तै छग लोकः shat Su लोके समेतीति स यस्संशंसेससमानं 
तकृयांदथ यन संशंसक्षी९३ TAN लोकस्य रूपं. तस्मान 
संशंसयदेव न dads एतानि वा आर्चोक्थानि नभनेदिष्टो 
वालखिल्या वृषाक्पिरेवयामरुन्स ॒यस्संशंसेदेवैव स एतेषु कारमं 
राघ्नवादद्रो वृषाकपिः सर्वाणि छंदस्थैतशचःप्रलापस्तत्र स काम 
squat य tk जिते <दद्रमद्राबाहंस्पव्यं सृक्तमद्राबाहस्पव्या 
परिधामीया तस्मान संशंसेन संदांपेत्‌. ॥ ३६ ॥ दत्यैतरेय- 
aaa षश्चैपचिकायां पचमो ऽध्यायः इति षश्टपंचिङा समाप्ता | 


अथ सप्तमपचकाप्रारंभः। श्रोगणेदाय नमः ओं ॥ अथातः 
परोरविभक्तिस्तस्य विभागं sear. हनू सजिब्दे प्रस्तोतु५ स्येन 
नक्ष उद्रातु कंठः कारः प्रतिहर्तृ; दक्षिणाश्रोणिहौतुः, सव्या 
ब्रह्मणो; दक्षिणं सक्थि Hasan, सव्यं तब्राह्मणाच्छ॑सिनोः 
दक्षिणं पालि सांसमष्वयेः, सव्यमुपगातर्णा; सव्यो सः मरतिपस्था- 
Fee दोषः, सव्यं WAT उरुरछावाक्स्य, सव्य आभरी- 
धरस्य; aa बाहुरत्रेयस्य, सव्यः सदस्यस्य; सदं चानृक्च 
गहपतेर्दक्षिणौ पादौ गृहपतेरवेतप्रदस्य, सव्यो पादौ गृहपतेभाया- 
भै व्रतमरदस्यष्ठ एनयोः साधारणो भवति. तं गृहपतिरेव मरि- 
ष्याज्जाप्रनं Ga हरति तां त्राम्हणाय eq: ape 
मणिकास्तिकललश्च कीकसा प्रावस्ततसितिखव्वैव कसा अर्घचतैक- 
तस्यान्त अर्धं च वैकतस्य कोमाच शमितस्तद्‌ ब्राह्मणाय ददया- 
SIMA णस्याच्छिरःसुब्रह्मण्यायै. यः खः Gai पराह तस्याजिन- 
मिखा सवषां रोतर्वा. ता वा एता षर्टात्रिशतमकपदा यज्ञं वहंति; षट- 


ara वे बृहती बार्हताः Vat लोकाः प्राणश्चैव तस्वर्गश्च 
15 
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` लोकरानापतवंति प्राणेषु चैव तरस्गषु. लकेषु प्रतिति्॑तो यतिः स 
एष स्वर्ग्यः पद्यं एनमेवं विभजंत्यथ ये ऽतो न्यथा तद्यथा 
सलगा वा पापकृतो वा पञ विम्नीरंलादृक्तत्तां बा एतां पशो- 
विभक्ति श्रोत area विदां चकार. ताम्‌ हाप्रोैवास्मालो- 
काटचक्रामत्ताम ह गिरिजाय बाभ्रव्याय sayy: प्रोवाच. ततो 
हे नामेतदर्वांडः मनुष्या waa <पीयते WLI इव्यतरेयत्राह्मणे 
सप्तमपंचिकायां प्रथमा ऽध्यायः ॥ \॥ 
aces आिताभिरुपवसथे म्रियत कथमस्य यज्ञः स्यादि 
ति ? नैनं याजयदिव्याहरनभिप्रपतां हि. यज्नं. भवतीति तदाहु यं 
आहिताभिरविश्रिते seit सान्नाय्ये वाहविष्यु वा म्रियेत का 
ax प्रायर्श्वित्तिरिव्यत्रदैनान्यनपर्यादध्यायथा सर्वणि संदद्ये- 
aT तत्र प्रायश्चिन्िस्तदाह्यं आदितामिरासन्नेषु हविष्प निय- 
ता तत्र प्रायश्चत्तिरिति १ याभ्य एव तानि दवताभ्यो eae 
गृहीतानि भवंति ताभ्यः स्वरेव्यवैनान्याहवनीये सर्वहंति 
ज्ञहयाससा तत्र प्रायश्चिन्तिस्तदाहर्यं silent: प्रवसन्स्रियेत 
ayes स्यादिव्यमिवान्यवन्सायाः पयसा जहयादन्य- 
द्वितययो यदभिवान्यवन्साया अन्यदिवैतदप्निदात्रं यस- 
तस्यापि वा यत एव कृतश्च पयसा जहयुरथाप्याहरवम- 
वैनानजसखानजब्दत CATA शरीराणामाहते।रिति यदि श्णराणि - 
न तिद्येरन्यणशरः षष्टि स्वौणिच शतान्याहत्य तेषां पुरुषरूपकमिव 
न्वा aes कर्युरयैनांच्छश्रिरादक्तैः संस्पदरयोदासये- 
य॒रध्यधंशतं काये सक्थिनी हि पंचारोच विदाचारू feqaiqa ag 
दारस्युपरिटध्यारसा तत्र प्रायश्चत्तिः।।२॥ 
तदाह यस्याभिहोव्यु पावसृष्टा TAMA तत्र प्रायश्चि- 


~ o 
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falta तामभिमंत्रयेत. यस्माडोषा निषीदसि agi नोअभयं कृध ` 
qua; सर्वान्‌ गोपाय नमो रुद्राय मीन्ुष इति तामुत्थापयद्दस्था 
देव्यादतिरायुरयज्ञपतावधात्‌; इंद्राय कृण्वती भागं मित्राय वरुणाय 
चेत्यधास्या उदपात्रमृधसिच मखचोपगृण्दीयादयैनां ब्राह्मणाय 
caret सत्र प्रायश्चित्तिस्तदाहर्यस्यातिदोच्य॒पासष्टा टृद्यमा- 
ना वाद्यत का तत्र प्रायश्वन्निरिव्यशनायां ह वा एषायजमानस्य 
मतिदुयाय वाह्यते TAA Asi. शति्वा अन्न; सुय- 
वसादरगवर्तहि भुयश्डदिति सा तत्र" प्रायश्चित्तिस्तदाहयैस्याीग्रदो- 
व्युपावसुष्टा दुह्यमाना Vet का तत्र म्राय्वित्तिरिति १सा यत्तत्र 
सदयेत्तदभिमृश्य जेयददयय qd पथिक्ामसरपत यदोपधीरत्यसुप- 
यदापः पया गृहेषु पयो AeA पया वत्सेषु पयो अस्तु तन्म- 
यति वत्र ययरिरिष्टं स्यात्तेन ज्ञह॒ यायद्यल होमाय स्याद्‌ यद्य वै 
a4 सिक्तं स्यादथान्यामाहूय तां टग्वा तन FEAT श्रद्धा- 
ये होतव्यं सा तत्र प्रायश्चित्तिः ॥ २ ॥ 
qa सायं दग्धं सानाय्यं THE 4पदरेदा का तत्र 
परायश्चित्तिरिति १ म्रात्दुग्धं दषं कृखा तस्यान्यतरां भक्तिमातच्य 
तन यजेत सा तत्र प्रार्यश्चित्तिस्तदाहर्यस्य aed सानाय्यं 
SUT STRAT का तत्र MAPA AAR TASK ATS तस्य 
स्थाने निरुप्य तेन यजेत सा तत्र पायश्ित्निस्तदाह य॑स्य सर्वमेव 
सानर्य्य॑द्ष्येद्रा पहरेदा का तत्र॒ प्रायश्ित्तिरि्यद्र वा 
Mes वेति समानं" सा TATA eA AT सर्वाण्येव CTT 
SAT Stet gal का ततर प्रायञ्ित्तिरि्याज्यस्थैनानि यथादेवतं 
परिक्त्प्य तयाज्यहविषेश्या यजेतातो <न्यामिष्टि मनुल्बणां तन्वीत 
यज्ञो यज्ञस्य प्रायश्चित्तिः । ४ ॥ । 


॥ 
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तदाहर्यस्याष्टोजमधिश्चितममेध्यमापयेत का तत्रेप्ायश्चित्ति- 


रिति समेत्ैनन्लृच्यभिपर्यामिच्य प्राङ्दत्याहवयीये Sat समिध- ` 


मभ्यादधावयथोत्तरत आह वनीयस्योष्णं भस्म निरूह्य ज॒हुयान्म- 
नता वा प्राजापत्यया वचां तद्धृतंचाहतं च स ययेकसिमिनुन्नीते 
यदि हयोरेष एव कल्पस्तच्चट्‌ व्यपनवितुं शक्तुयान्निष्िच्येतदृष्टम- 
दष्टमभिपर्यासिच्य तस्य॒ ययोनोती स्यात्तथा yeaa तेत्र 
प्रायश्चित्तिस्तदाुर्यस्याभिहोत्रमयिश्चितं संदति वा Say वा 
का तत्र प्रायर्शवित्तिरिति तदद्विरूपनिनये छै aifaat अपो 
Ares पाणिना अभेमृस्य जपति. दिवं तृतीयं देवान्यज्ञो गात्ततो 
मा द्रविणमाषटातरिकत तृतीयं पितृन्‌ Tal MPAA मा द्रविणमाष्ट.षु- 
Fast ततीयं मनृष्यान्‌ यज्ञो गात्ततो मा द्रविणमाष्ट यय।रोजसा 
समिता रजांसीति वैष्णवारुणीमृचं जपति. विष्णर्वि यज्ञस्य cite 
पाति वरुणः Ras तयोरुभयेरिव शांभे सा तत्र परार्याश्चत्तिस्तदा- 
हर्यस्याप्रिदोतरमधिश्रितं प्राड़दायन्स्वलते वापि बा भ्रंशते का 
तत्र मरायश्चिन्नि१स यदापनिवतयेस्स्वगा लोकाय जमानमावर्तयेदननैवा- 
स्मा उपविष्ट यितममिदात्रपारैगषमाहर यस्तस्य AAA स्यात्तथा 
sear तत्र ्रायञ्ित्तिस्तदाहुरथ यदि श्रुम्भिदयेत का तत्र 
भायश्चित्तिरिव्यन्यां सुचमाहव्य जह्‌ यादयथेतां as भिन्नामाहवनीये 


ॐ्यादध्यापाग्दं डं TARTAR सा तत्र प्ायश्चित्तिस्तदाह्‌ य॑स्या- ` 


हवभीये हापिर्बयताथ गार्हपव्य sara तन्न प्रायश्चित्तिरितिः 
स यदि प्रचमु्धररणायतनाच्च्यवेत यसव्यंचभसरवदय्ञं तन्वीत 
यन्मेयद्‌ भ्रातृव्यं यजमानस्य जनयद्रदनृगमयेखाणो यजमानं 
जह्यास्र्वमवैनं सहभस्मान समाप्य गार्हप्यायतने निधायाथ 
पराचमाहवनीयमस्परस्सा तत्र परायाश्चत्तिः।। ५८॥ 


- 


. ठेतरेयत्राह्यणे सप्तमपविका ६.७. , , ९७३ " 


Feedage gy का तत्र मायञ्चिननिरिति स यदनु- 
 पदयेददृह्य पर्वमपरं निदध्याद्ययनानुपद्येरसो ऽये Aaa ऽाक- 
पालं पुरोगगाशं निर्वपेत्तस्य याज्यानृदाक्ये, अभिनाप्निः समि- 
ध्यते, सं aa अग्रिनेव्याहति वाह वये जुहु यादम्रये <मिवते 
स्वहिति सा तत्र मायश्चिन्तिस्तदाहय॑स्य गाह प्याह वमयी मिथः 
संम॒ञ्येयातां का तत्र प्रायश्िन्तिरति १सो प्रये वीतये 4राकपालं 
giant Rata याज्यानृबाक्ये, अम्र आयाहि Hara, या 
अति देधीतय इत्याहतिं वाहनीये जहुयादमये वीतये 
स्वाति सां तत्र प्रायश्चित्तिस्तदाहर्यष्य सं एवाम्रयो मिथः 
संसृञ्येरन्का तत्र प्रायश्चत्तिरिति १ सो saa विविचयेऽरक्याल 
Tia निर्पेत्तस्य याज्यानुवाक्ये, Bt वस्तोरुषसामरोचि, 
may matted विश इव्याहतिं अहवतीये ज़हयादमये 
fag स्वाहेति सा तत्र प्रायञ्ित्तिस्तदाहुयस्याप्रयो न्ये. 
रमिभिः संसज्येरन्का तत्र परायाश्च्तिरिति १ सो say क्षामवते 
ऽ टर कपालं Quart निवपेत्तस्य याज्यानवाक्ये, अक्रददभिस्तनय- 
निव aie, अधा यथानः पितरः प्रास इव्याहति वाहवनीये 
जृहयादम्रये क्षामवते स्वाहेति सा तत्र प्रायाश्चत्तिः We 

Te प्राम्येभाभिना संदद्येरन्का तत्र मायञ्चि- 
निरिति सो प्रये संवर्गायाष्टाकपालं प्रोगारं निर्वपेत्तस्य 
याज्यानुवाक्ये, कुवित्सु नो गविष्टये, मा नो अस्मिन्महाधन इव्या- 
हूतिं वाहवनीये  जुह॒यादम्रये संवर्गाय ° स्वाहेति सा तत्र 
mapa त्स्तदाहुयस्याप्रयो दिव्येनाभिना संसूज्येरन्का . तत्र 
मायश्वित्तिरिति १,सो say सुमते ऽशकपालं परोकाशं निव 
यत्तस्य याज्यानुवाक्ये, wert सधिष्टव, मयो दधे मेधिरः 


#क 
id ५ 
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` पुतदक्ष इव्याहुविं वाहवभेये Seana <प्सुमते स्वाहेति सा 
तत्र॒प्रायश्चित्तिस्तदाहर्यस्याप्रयः = aaa संसृज्येरन्‌ का ' 
तत्र भायश्चित्तिरिति ! सो ऽये गुचये sera gitar 
निर्वैपेत्तस्य याज्यानवावये, अभिः शुचिव्रततम, set शुचय 
WAI WANA Fea शुचये स्वाहेति at aa. 
भार्योश्वत्तिस्तदाहर्यस्यामय आरण्येनानिनौ सदद्येरन्‌ का तत्र 
प्रायश्चित्तिरिति १ समेवारोपयेदरणी aga वा मोक्षयेयदयाह वनी- 
male गार्हपत्यादि न राक्नुयात्सो भये संवगांयााकपालं 
quar Rais याग्यानुवावये आहुतिं वाहवनीये 
जहुयादभये संवर्गाय -स्वाहेति सा aa प्रायश्चित्तिः ॥ ७ ॥ 
तदाहर्यं आदहितान्निरुपवसथे श्रु aaa का तत्र प्रायश्चि- 
त्तिरिति १ सो saa व्रृतभृते sore gta Page 
याज्यानुवाक्ये, SAT वतम च्छुचिर्‌ ,वतानि बिभद्‌ AAT अदब्ध 
इत्याहतिं वाहवनीये ज॒ह यादम्रयै anya स्वाहेति सा तत्र 
प्रायश्चित्तिस्तदाहूर्य आदिताभिरुपवक्थे TAIT का TA 
भ्रायश्वित्तिरिति१ सो <प्रये व्रतपतये ्टाक्पालं पएरोगशं निर्व- 
पेत्तस्य थाग्यनुषावये, aa व्रतपा. असि, यद्वो वयं मभि- 
नाम बताभीव्याहतिं बाह वनीये जक्कभादम्रये वतपतये स्विति 
सा तत्र arated आहि तानिरमावास्यां वैर्णमासीं ` 
वा ्ीयाकता तत्र मायश्थित्तिरिति १ सोऽम्रये पथिकृते ऽटाक्पालं 
quent निर्ैेत्तस्य, याज्यानुवाक्ये, Fear fe वेधो अध्वन, 
an दे्ानामपि पंथामगन्भव्याहुतिं वाहवमीये जहुयादमये पथि 
कृते खादेति सा . तत्र ` परायश्वित्तिस्तदाहु य॑स्य सवं एवा 
मय STMT का ततर मायश्चित्तिरिति ! सो ऽये तपस्वते जन- 


: रेतरेयत्राम्दणे सप्तमप॑चिका ८९. ९७५ 
दत पावकवते sss पुरोकाशं Rated याज्यानुषाक्ये, 
` आयाहि तपता जनेषु, आ नो याहि तपसा जनेषिव्याहुतिं वाहव- 
मेये जुहु यादमये तपस्वते जनद्वते पावकवते स्वाहेति सा तत्न 
प्रायश्चित्तिः We 

तदाहुयं आदि ताभेराग्रयणेनानिष्वा नानं TAT तत्र 
प्रायश्चित्तिपिति १ at ova वैखानराय द्वादशकपालं aera 
iam याञ्यानुवाक्ये, Sart अजीजनत्‌, ger दिवि 
ष्टो aa: पृथिव्यामिव्याहुतिं वाहूवनाये ज॒हुयादमये वैश्वाः 
नराय स्वाहेति *सा तत्र प्रायश्चित्तिस्तदाहुयं आहिताभ्रिर्यदि 
कृपालं नदयेका तजन प्रायश्चित्तिर्सित १ सो Seat द्विकपालं 
परोखारं निर्वपेत्तस्य याज्यान्‌व।क्ये, ARAN वतिरस्मद्‌, आ गोः 
मता नासस्या रथेनेव्याहतिं वाहवनीये जुहुयादश्चिभ्यां 
खादेति सा तत्र प्रायश्ित्तिस्तदाहयं आहि ताभियंदि परिरं 
नश्येत्‌ का तत्र प्रायञ्चित्तिरेति ! सो saa परि्रवते songs 
quer निवेपेत्तस्य याज्यानृवाक्ये, Waa ते वितत ब्रम्हणस्पते, 
तपे ष्यवित्रं विततं दिवस्पद. इत्याहुतिं बाहवमीये जुहयादभये 
पतित्रते स्वाहेति सा तत्र भायश्चित्तिस्तदाहर्य आ।हितामिर्यदि 
हिरण्यं नस्या तत्र प्रायश्ित्तिरिति ! सो ऽमये दिरण्यवते <टाक- 
पालं पुरोगा निर्पेत्तस्य याञ्यानुषाक्ये हि रण्यकेगो रजसो विसार, 
आ ते सुपर्णा अभिनत एवैरिव्याहुतिं areas ज्हुयादभ्ये 
हिरण्यवत स्वधिते सा तत्र भायश्चित्तिस्वृदाहुयं आदिताभिर्यादि 
MATA SMA ञ्ह यात्‌ का तत्र प्रायश्चु{त्तिरिति एसो say 
वरुणायाष्टापाल परोव्मं नि्ववेत्तस्य याज्यानुवाक्ये, वं नो अमे 
वरुणस्य विद, स खनो अमरे ऽवमो भवोतीयाहति वाहवनीये. 
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ज्ञदयादम्मये वरुणाय स्वाहेति सा तत्र मायश्चित्तिस्तदाहुयं आहि- , 
ताभिर्यादे gaat माश्चीयाका तत्र प्रायश्चित्तिरिति १ at sat 
तंतमते ऽटाकया पुरोगा , निर्वपेत्तस्य याज्यानवाक्ये, ag 
तन्वच्रजसो भानुमन्विहि, अक्षानहो नद्मतनोत सोम्या इव्याहुतिं 
वाहवनीये जहयादमरये तंतुमते स्वाहेति सा तत्र प्रायञ्चित्तिस्त- 
दाहुयं आदिताभिर्जवि मृतराब्दं श्रुता का तत्र मायश्चित्तिरिति १ 
सोऽपये सुरभिमते ऽटाकपालं Gra निषपेत्तस्य याज्यानुवाक्ये, 
wet न्यसीदद्यजीयां,+साध्पीमकदैवकीतिं नो अयेव्याहर्तिं 
बाहवनोये जुहुयादमरये सुरभिमते खादेति at तत्र मायश्चिति 
weed आहितामिर्यस्य भार्यां गौर्वा यरी जनयेका तत्र 
प्रायश्ित्तिरिति ! asad मरुत्ते तयोदरकपालं पुरोगाक्षं 
निर्वपेत्तस्य याञ्यानृवाक्ये, मरुतो यस्य हि क्षये, अरा इवेदचरमा 
अहेवेत्याहतिं Weta जहुयादम्रये मरुखते Sela. ar तत्र 
MAPA AAS TIM LS AMSAT नाहरे९त्‌ इति आहरे 
दिव्याहूर्यदि नाहरेदनखापुरुषः. को ऽनखरापुरुष इति १ न देवान्न 
Riga मनुष्या इति तस्मादपसीको ऽप्यनिहोतरमाहरेत्तदेषाभियन्ञ 
गाथा गीयते. यजेस्सौत्रामण्यामपलीको ऽप्यसोमपः; मातापितु- 
म्यामनृणार्थयंजेति वचनाच्छरतिरिति तस्मारौम्यं याजयेत्‌. 
॥ ९॥ 

तदाहुर्वाचा ऽपलीको ars कथभेव जुहोति निविष्टे मृता पस; 
नष्टावामिदोत्रं कथममिटोतरं Talia! Farha ree . 
लोके MAAS लोके ऽयं खमे सगण स्वर कमारसेरेन्य- 
भष्यैव लोकस्य संतति धारयति यत्थेषां परली नैछेत्तस्मादपलीक- 
स्याधानं कुतैन्यपलीको ऽमिहोतरं क्यममिरोतरं जुहोतिः ate पली 


 Qatairert eremiPrente.tiu2. ` ९७४२ 


aad यजमानः श्रखा सय॑ तदिय्युत्तमं मिथनं; श्रधया सययेन ` 
मिथुनेन स्वर्गा लोकां जयतीति । ९० ॥ <न 

तदाहुयंदशपु्णमासयोरुपवसति न ह वा अत्रतस्य देवा हवि. 
waft. तस्मादुपवसय्यत मे देषाहविरश्नीयुरिति gat पौणंमासी- 
मृपवसेदिति र्पैग्यमुत्तरामिति कैषीतकं. या gat पौर्णमासी सानु- 
मतियौत्तरा सा राका; या पुर्ामावास्या सा सिवा; योत्तरा 
aca पर्यस्तमियादभ्य॒दियादिति सा तिथिः. gat ` पीर्णमासी- 


मृपवसेदनि ज्ञाय -पुरस्तादमावास्यायां sand यटुपैति यद्यजते 
तेन सोमं क्रीणंति. तेनोत्तरामत्तरामुपवतेदृत्तराणि ह वै सोमो 


यजते सोमम्‌नुदैवतमेतदै देवसोामं यञ्चद्रमास्तस्मात्तस्माद्त्त- 
रामुपवसेत्‌ ॥ १९ ॥ 

तदह यंस्यभिमनृ्तमादिव्यो ऽभ्य॒दियाद्या ऽभ्यस्तमेयादया 
प्रणोतो वा प्राग्घोमाद्पश्ाम्येका तत्र परायञ्चित्तिरिति 2 हिरः 
णयं पुरस्कव्य. सायं SHCA शुक्रं हिरण्यं ज्योतिः शुक्रमसीौ 
तदेव तज्ज्योतिः शुक्रं पटूयनुल्धरति. रजतमंतर्धाय मातरुख्धरेदेत- 
द्राचनिरूपं पुरा संभेदा छायानामाद वनीयमुच्धरेन्मल्यंव तमङ्छाया 
तेनैव तज्ज्योतिषा Tet तमङ्छायां तरति * सा तत्र प्रायश्चित्ति- 
स्दाहुर्यस्य गार्हपत्यादवनोया॑तरेणा नो बा रथो धा अपता वा 
` प्रतिपयेत का तत्र माय्ित्तिरिति १ नेनन्मनसि कर्यादिव्याहरास- 
न्यस्य हिता भवीति तच्वेन्मनसि aia meq 
THUR हरेत्‌, तंतं तन्वचजसो भानमन्विरीभ्याह वमोयात्सा वत्र मरा- 
यश्चि्निस्तदाहुः कथमभीनन्वादघानो न्वादार्यपचनमाहारये ३ त्‌ 
नाहारयेः ३ दिति आहारयेदिव्याहः प्राणान्वा एषो ऽभ्यासं धत्ते 
यो raat तेषमेषो ऽनादतमो भवति यदन्वाहार्यपचन 


भः ठेतरेव्राम्दणे सप्तमर्पचिका ९२.१३. 


: ्तस्मिनेतामाहतिं setae ऽनादायानपतये खादेति अनादो 
 हान्पतिर्भवप्यश्चुते परजयानायं य एं वेद. अतिरेण गाहं पत्या" 
-बनीयी ear ह वा. एन॑ संचरमाणमम्नयो विदुरय- 
स्मासु रोष्यकीयेतेन ह वा अस्य संचरमाणस्य॒गार्हपत्या- 
Ra WHIT: सो <पहतपाप्मोरध्वः स्वगे लोकमेतीति 
वै त्राम्हणमदाहरंति. तदाहः कथमरीन्वस्यनुपतिष्ठेत प्रोष्य वा- 
wae Pita: तुष्णीं च श्रेयस sats sar 
प्याहुरहरहरवा एते यजमानस्याश्रखयोदासनापम्ठावनाद्विभ्यति, 
तानुपातिषटेतैवाभयं बो ऽभयं मे <स्विव्यभयं Bae भवरव्यभयं 
हेवास्मै भवति WARM इतयैतरेयत्राद्मणे सप्तमर्पचिकायां 
` द्वितीयो ऽध्यायः ॥ २॥ eon 
eftaigt ह वेधस Cereal राजा sys आस. तस्य ह शते 
जाया बभूवुः तासु Ga न लेभे. तस्य ह पर्वतनारदौ गृह उषतुः 
स ह नारदं पप्रच्छ. यन्विमं पुत्रमिति. ये aia येच न; 
Meagan विंदते तन्म आचद्षव नारदेति स CHAT पृष्टो दशभिः 
म्रयुवाच. ऋणमस्मि्संनयवयमृतवं च गछति; पिता पुत्रस्य जातस्य 
asst Te यावंतः पृथिव्यां भोगा यातो जात- 
वेदसि ; याव॑तो अप्सु प्राणिनां भूया्ुत्रे पितुस्ततः. रास्वसुत्रेण 
पितरो ऽयायन्बहुलं तमः; आसा हि. जज्ञ आसनः स॒ इराव- ` 
व्यतितारिणी. fey मलं किमजिनं क्रमु ser करं तपः; पुत्र 
ब्रह्माण इच्छध्वं स वै लोको IAAT. अनं ह प्राणः शरणं 
ह वासो रूपं हिरण्यं पशवो aren; सखा ह जायाः कृ 
ह gitar ज्योतिहं ga प्रमे व्योमन्‌. पतिजौयां भविशति 
गभो भूला स मातरं; तस्यां FAA भूता दशमे भासि जायते. 
1 


रतरयन्राम्दे सप्नमपचिका १३११४. , ९७९. ` 


तञ्जौया जाया भति यदस्यां जायते पनः; अभूतिरेषा भृति : 
“व जमेवनिधीयते. Tuas तेजः समभरम्महत्‌; देवा 
मनृष्यानल्ुवनेषा बो जननी Fy नापुत्रस्य लोकोऽस्तीतितस्सै 
पदावो विदुः; तस्मात्त पुत्रो मातरं स्वसारं चाधिरोहति. एष 
पंथा sema: सुशेवो यं पुत्रिण आक्रमते विशोकाः ; तं wea 
पशवो बयांसिच तस्मात्ते मातापि मिथुमीभवंतति ह स्मा 
आख्याय i ९२ ॥ 
अथिनमुवाच वरुणं राजानमृपधाव पुत्रो मे जायतां तेन खां 
यजा इति तथेति. स वरुणं राजानमुपससार पुत्रो, मे जायतां 
तन ar यजा इति तथेति. तस्य ह पुत्रो जज्ञे रोहितो 
नाम त॑ होवाचाजनि ते वै पुत्रो यजस्व मानेनेति श होवाच यदां 
व परुर्निर्दशो भवस्यथ स मेध्यौ भूषेति. निर्दशो ऽन्वस्वथ खा य- 
५ 2 2 
जा इति तथेति स ह Fda आसं, तं होवाच निर्दो ऽन्वभृद्य- 
जस्व मानेनेति स होवाच यदा चै Wea जायेते थ स मेध्यो 
भवति. दता ऽन्वस्य जायंतामथ ता यजा इति तथेति. तस्य ह दता 
afat. तं होवाचाज्ञतवा अस्य दंता यजस मानेनेति स होवाच. 
यदा ३ पशोर्दताः पद्यते ऽथ स मेध्यो भवति. देता अस्य gear 
मथ खा यजा इति तथेति तस्य ह दंताः पेदिरे. तै दोवाचापत्स 
तवा अस्य देता यजस्व मनिनेति स होवाच. यदा वै पर्दताः 
prada थ स मेध्यो भवति. दं ता न्वस्य पुनजायंतामथ खा य- 
जा इति तथेति. वस्य. दताः पृन्जननिरे. तृ होवाचाज्ञतवा अस्थ 
gen ase मानेनेति स होवाच यदा वै क्षत्रियः are 
को भवव्यथ स मेध्यो भवति सनाहन्नु प्रापोवथ खा यजा “इति 
तथेति. स ह सन्नाहं MT होवाच FAH MMII माने 
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Sern वै राजन्य ओजो वा इदि; वीर्य Heats: कषतर; वीर्य 
राजन्यस्तदेनमोजलत। क्षत्रेण वीर्येण समर्धयति. ama भवव्ये- ' 
dt मरुखतीयं समृद्धं यद्रौरिवीतं तस्योक्तं aes. खामिधि हवा- 
मह दति gege भवति. क्षत्र व वह ्त्रेगेव gars समर्धय 
क्षत्रं वै बृहदास्मा यजकानस्य निष्केवल्यं तद्द्‌ बृह यष्टुं भवति. क्षत्र 
Fara तस्समर्धयत्यथो Beet वै genes 
तस्छमर्थयव्यथो Feary बृह द्डैषटधनवैनं तत्समर्धयति. wy वा 
a ag दूति waged कर्मव्ययं त्रै लोको tac 
मसौ लोको FLATT वै STRATA लोको STS T «मृष्यलोक- 
स्यायं लोगो <नृरूपस्तदद्रथंतंरमनुरूपे कुर्वन्यभावेव तोक 

+ यजमानाय संभोगिनो Sia ब्रह्म ३ रथंतरं क्षत gee ब्रम्हणि 
खज 3 ay प्रतिष्ठितं aa weet सान्न एव सयोनितयि. 
यदरावनिति धाय्या तस्या उक्त AVA; उमयं दुणव्चन इति 
सामपरगाथ उभयसाम्नो ST हि सामनी क्रियेते. || *२॥ 

तम्‌ sie यो अभिभूत्योजा इति सुक्तमभिवदभिभूयै रूपम्‌. 
अषाव्दमग्रं सहमानमाभिरिययुग्रवर्सह मानवत्तनष्स्य रूपं. पंच 
दश्च Wats वा aa वीये पंचदश; ओजः क्षत्रं HF 
न्क, क्षत्रेण fin समर्धयति. तद्वारदाजं 
भवति. भारद्वाजं ¶ बृहद्षियेण सरलोमेष ह॒ वाव क्षत्रिययन्ञः 
समृत्धो यो वृहशष्टस्तस्मादत्र क्व क्षत्रियो यजेत बृहदेव 

' तत्र qe स्यात्तस्समृखं ॥ ३ ॥ 

रेकाहिका होत्रा Cart शांताः कृपाः प्रतिष्ठिता होत्रा 
यदेह काः शये wea मिष्या अपच्युये ताः सर्वरूपा 

Jia eerie aap. सर्वरूपाभिर्ौ्ाभिः 
छि "2 


` ठेतरेवत्राद्मणे अष्टमपंचिका. ४, ५. , १९५ 


सर्व्ैमृखाभिः सर्वाकामानवामवमेति तस्मायत्र FART अस- : 
deter अपरययृष्ठा एेकाटिका एव तत्र दोतरा स्युस्तन्समृष्धमुक्थ्य 
ca पचद शः स्यादिव्याह्रोजो व दृद्वियं श्य पंचदश; ओजः 
ष वीर्यं राजन्यस्तदेनमोजसा क्षत्रेण Wot समर्धयति. तस्व 
व्रिशस्स॒तशस्त्राणि भवेति. facta वै विरा; विराजां 
frase वैन azar प्रतिष्ठापयति. तस्माच्तदुक्थ्यः पचदशःस्या- 
दिव्याह्म्योतिष्टोम casa: स्याद्‌; ब्रम्ह वै स्तोमानां Pazar 
Aq. ब्र खल्‌ वै क्षत्राय ब्रम्ह चुरस्तानम उग्रं. 
रषटमब्युथ्यमक्तदिति, विशः area: शौद्रो व्ण एकर्वंशो; वि 
Ware तच्छीद्रं च ingest Pleas तेजो वै स्तोमानां 
‘Faget daca: मरजातिः सप्तदशः प्रतिषठिकर्विशस्तदेनं तेजसां 
Stor मरजाव्या प्रतिष्ठायां ततः समर्धयति. तस्माञ्ज्योतिषटोमः 
स्यात्तस्य चतुरविशति wane भर्व॑ति. चतृतिशव्यर्ध॑मासो 
वै संवन्सरः; TIAA FRIAS Feet CATA प्रतिष्ठा 
यति. तस्माज्ज्योतिष्टोम TANS: स्यादभ्निशोमः स्यात्‌ ॥ ४ ॥ 
इव्येतरेयत्राद्मणे ऽम्धैचिकायां प्रथमो ऽध्यायः | १॥ 
अथातः पुनरमिषेकसयैव सूयते ह वा अस्य कषत्रं यो दीक्षते 
aa सन्त यदा भृयादुदेप्यान्‌वध्रयेषटोष्दवस्यव्यथेन- 
मदवसनीयायां संस्थितायां पनरमिर्षिचति. Bra पुरस्तदेव 
संभारा SBA TINS TAT तस्ये पदेशमन्राः पादाः TT , 
लिमात्राणि रीर्षण्यानूच्यानि ats Praga व्याघ्रवर्मास्तरण- 
मीदुबर्वमसत उदुबरशाखा त॑स्मिनतर्सिनश्वमसे 4 छातयानि 
` निषुतानि वैति, दधि मधु सिरातपवर््या अपः रष्याणिव, 
तेकमानिच सुरा दर्वा. तथेषा दक्लिणा सयतरिवदभवति, ततता 


= 


१९६  Ratagret अ्टपप॑र्चिका. 4, ६, ५. 


` प्राचीमासंदी प्रतिष्ठापयति. तस्या अतवेदे दौ पादौ भवतो 


बिर्वैदि aaa वै. श्रीरतस्या casi रूपं यदत 
ष भूमापरिमितो यो ape sts तयदस्या अंतवैदि दौ पादौ भको; 
ब्रहिवदि द्वा उभयोः कामयोरुपाप्यै यश्वांतेैदि यश्च बहि 
वैदि॥ ५॥ 
व्याघचम॑णास्तृणायुत्तरलोन्ना * प्राचीनग्रीव. क्षत्रं ३ एत- 
दारण्यानां पदुनां यद्‌ व्याघ्रः क्षतं राजन्यः क्षत्रणिष तक्षं सम्धृय- 
ति. तां पश्चासङ्पवदयच्यजान्‌ दक्षिणमभिमंत्रयत उभाभ्यां पा- 
णिभ्यामालमभ्य. आमिष वा गायत्या सयुक्‌ छंदस। रोहतु; सत्रितोष्णि- 
हा सोमो sya बृहसतिरबृहव्या मित्रावरुणी date Raz 
विश्वे देवा जगत्या तानेदमनु राज्याय साम्राज्याय भौज्याय 
खाराज्यायवैराज्याय पारमेष्ठ्ाय राज्याय माहाराञ्यायाधिपव्याये 
खार्यायातिष्ठायारोहामीय्येतामासंदीमारोदेदक्षिणेनाम्रे . जानुनाथ 
सव्येन तत्तदिवी ¢. चतुरुत्तरवँ देवाङ्छंदोभिः सयुग्भूवैतां चिय- 
मारोहन्यस्यामेत cafe प्रतिष्ठिता अभिर्गायत्या सवितोष्निहा 
भो saz वहस्पति््ंदव्या मित्रावरुणौ पैक्ययद्रस्विष्टभा 
विदे देवा जगव्या. ते एते अभ्यनूच्येते अमेर्गायत्यभवत्सयु 
गेति. कल्यते ह वा अस्मे योगक्षेम उत्तरोत्तरिणीं ह श्ियमश्चुते 
saa ह yaaa य एवमेता भन्‌ देवता एतामासं 
टीमारेदाति क्षत्रियः सनथेनमभिषक्ष्यन्‌ अपां शांति वाचयति 
शितेन मा चक्षुषा एश्यतापः शिवया तनन्वापस्पुरात ad मृ; 
सर्वां अमरी ःरप्सुषदो हवे वो मयि वचौ बलमाभो निधत्तेति 


 नैतस्याभिषिषिचद्रस्याशांता अपो वीयं निदंणन्निति ॥ € ॥ ` 


„ अथिनमूदभर्ाखामितर्षायामिर्विचतीमा आपः Raat इमाः 
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afer HTH; इमा TVET TNA ea rary याभिः 
' रिदमभ्यिचत्मजापतिः सोमं राजानं वरुणं यमं मनु ताभिरद्वि- 
यमिषिचामि sae. राज्ञां वमधिराजो भवेह; महतिं खा मरीनां 
सलाजं TINA देषो जनित्यजीजनद्‌ भद्रा जनिय जीजनद्‌, देवस्य 
ता सवितुः Tat दरिवनोर्बाहुभ्यां पृष्ण हस्ताभ्यामन्नस्तेजसा 
सूर्यस्य Taare AM Tans बलाय श्रियै यश्चसे ऽनायाय 
भूरिति य इच्छेदिममेव पप्यनमदादिव्यथ य इच्छेद्‌ दविपुरुषं भूर्भुव 
` इत्यथ य इच्छेल्त्रिपुरुषं वा «प्रतिमं वा wy: स्वरिति Tea 
आहः, सर्वापिर्ज एषा यदेता व्याहृतयो ऽतिरस॑ण हास्य परस्मै 
कृतं भवतीति तमेतेनामिर्वि चदेवस्य तखा सवित॒ः प्रसवे ऽश्विनो- 
बाहुभ्यां पृष्णो हस्ताभ्याममेस्तेजसा सुर्यस्य वर्च॑संदरस्यद्रियेणाभि- 
frat बलाय भिये यशसे ऽनायायेति. तद्‌ पनः परिचक्षते 
यदसर्वैण वाचो ऽभिषिक्तो भवपीडरो ह तु पुराय॒षःत्रैतोरिति 
ह स्माह सव्यकामो जाबालो यमेताभिर््याहतिभिनभििचतीती- 
श्वरो ह AANA. TIAA EAA ह स्माोद्यालक आश- 
गिर्य॑मेतभिर्व्याहतिंमिरमभिषिचती तमेत वाभिषिचेदेवस्य ` 
खा सवितुः प्रसवे दरिनोर्वाहुभ्यां पूणो हस्ताभ्यामन्नस्तेजस।. 
qa वचंसेद्रस्थद्रियेणाभिर्षिचामि बलाय “श्रियै यशसे 
sara भूमुंवः स्ररित्यथेतानि ह तै क्षत्रियादीजानाद्‌ व्य॒क्रा- 
तानि भवति. ब्रह्य क्षत्र उ्गेन्नादययमपामोषपोनां रसो" aaa 9 
मिरा पृष्टिः eile: क्षत्ररूपं. तदथो अनस्य रस ओषधीनां 
तर प्रतिष्ठा TACIT पुरस्तादाहती जहाति तदश्मिन््रम्ह क्षत्रे 
दधाति ॥ ७ ॥ 9 
भय यदौटुबयोसंदी भवतयीदुवरश्वमस इदुंबरशाखे् 
Saye i 


-_ 
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ragga Tits दधात्यथ यदि ayy 
TIT स ओषधीनां रसो ऽपामेवारसिमिस्तदोषधीनां रसं दधात्यथ 
यदा वपवर््या आपो भवंति. तेजश्च ह वै ब्रम्हवचंसं Bawa 
wea CHM च cy यच्छष्पाणि च 
तोक्मानिच asa aged रूपमथो sara eater 
स्तुष्टि - दधाव्यथो प्न्नातिमथ यत्सुरा भवति क्षत्ररूपं ; तदथो 
अन्नस्य रसः क्षत्ररूपमेवास्मिस्तदधाव्यथो अन्नस्य रसमथ य्वा 
भवति क्षत्रं वा एतदोषधीनां यदृ क्षत्रं राजन्यो नितत इव 
हीह क्षत्रियो uy वसन्‌ भवति मतिष्ठित इव निततेव दू्बावि- 
Tapa प्रतिष्ठिते areal भव्योषधीनामेवास्मिस्तस्नत्र दधा- 
व्यथो प्रतिष्ठामेतानि ह वे अान्यस्मादीजानाद्‌ sents भवंति 
न्यिवासिमस्तदधाति. Wat तस्समर्घयत्यथासमै सुराकंसं हस्व 
आदधाति. सखरादिष्ठया मदिष्ठया पवसख सोम धारया इद्राय WAI 
सृत इस्याधाय शांतिं वाचयति. नाना हि at देवहितं सदस्कृतं 
मा संतक्षाथां परमे व्योमनि. सुरा मसि शुष्मिणी सोम॒ oy 
राजा मेनं हिसिष्ट. स्वां योनिमाविदंताविति + dats चैषा 
सुरापीथस्य च व्यावृत्तिः Great राति मन्येत तस्मा एनां मय 
 च्छेत्तसि Pre रूपं. मित्र एवैनां तदंततः परतिष्टापयीत 
तथा हि मित्रे प्रतितिष्ठति प्रतितिष्ठति य एवं वद i ८ || 
अथोदैश्चरशाखामभिपत्यवरोदयुर्बां अनादयमू्ुबर उर्जमेव 
तदनादययमभिमव्यत्रयोहव्युपय॑वासीनो भूमौ eget मरतिष्टाप्य 
प्रस्यवरोद माह, प्रतितििमि द्यावापुथिन्योः, प्रतितिष्ठामि प्राणा. 
पानयोऽ, प्रतितिष्ठाम्यहोरत्रयोः, परतितिष्ठाम्यन्नवानयोः, प्रति ज्र 
म्हन्मति क्षत्रे Tay त्रिषु लकरेषु तिष्ठामीवयंततः सर्वैणासना 
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प्रतितिष्ठति. सर्वस्मिन्‌ ह॒वा एतसिन्पतितिष्टयुत्तरोत्तणी हः 
Paya sya द परजानामिखर्यमाधिपव्यं य एवमेतेन पनर 
भिषेक्केणामिषिक्तः क्षत्रियः प्रस्यवरोहस्येतेन प्रस्यवरोदेण. भरव्यव- 
रूद्योपस्थं कृता MSTA; AAT TTT नमो RH नमो 
men इति Ra TT aE वरं ददौमि. Pre 
अभिजियये Bhat संजिव्या इति वाच॑ विसुजते. स यन्नमो 
matt नमो ares नमो ब्रम्हण इति Peat त्रम्हणे नमस्क- 
रेति wen एव wart वशमेति aaa वै ब्रम्टणः क्षं वरामे- 
fame ant तदीरवदाहास्मन्‌ क्षेयो जायते. अथ यद्र 
ददामि frat अभिजिव्यै विजये संजिव्या इति वाच विसु 
जत. Che वाचो जिते यददामीव्याहः यदेव वाचो जिता९३ 
तन्म इदमनुकरमं संतिष्ठाता इति विसृज्य वाचमुपोव्थायाहवयीये 
समिधमभ्यादधाति. समिदसि सम्बेषवेद्रियेण वीर्येण खहि्ीद्रि- 
येणैव तदीर्यैणासानमंततः समर्घयव्याधाय समिधं नोणिद्कदानि 
० ति. alle दिशां मयि देषेभ्यः कल्यत, कल्यतां मे 
योगक्षेमो ऽभयं मे स्वित्यपराजितां दिशमुपतिष्ठते जितस्येवा पूनः 
पराजयाय तत्तदिपी ९३ ॥ ९।। 

देवासुरा वा एषु लोकेषु संयेतिरे. त एतस्यां भाच्यां दिशि 
यते तांस्ततो ऽसुरा अज्ञयंस्ते दक्षिणस्यां दिशि येतिरे. तांस्ततो 
अमुरा अजयत प्रतीच्यां दिशि येतिरे तांस्ततो असुरा अज- 
यंस्त उदीच्यां दिशि येतिरे. तांस्ततो असुरा अजस्त एत- 

स्मिन्बातरदेये येतिरे य एष प्राङ्दङ्‌ ते ह ततो जिग्युस्तं यदि 
| कषत्रिय उपधवेत्सेनयोः समायव्योस्तथा मे कुरु यथौहमिमां 
सनां जयानीति स. यदि तथेति ब्रूयाद्‌ कास्मै वीडगो हि भूया 
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 इत्यस्क्करथोपस्थममिमृरयविनं ब्रुयादातिष्ठरैतां ते दिशमेमिधिखः 
aaa रथो ऽभिपरवर्त॑तां. स उदङ्‌ स पव्यङ्‌ स दक्षिणा स याङ्‌ ` 
सो भ्यमित्रमिति; अभीवर्तेन ह विवेव्यवैनमावतयेदयेनमनवीक्षेता 
प्रतिरथेन शासेन सौपणनेति. जयति ह तां सेनां यद्य वा एनमु- 
ada संवतिष्यमाणस्तथा मे कुरु यथा ऽहमि्मं aq 
संजयामीयेतस्यमेवैनं दिशि यातयेज्जयति ह तं dam यद्युवा 
एनमुपधावदर!ष्रादपरुध्यमानस्तथा, मे कृरु यथा हमिदं TF पुनर- 
वगच्छानीययेतामेनं॑दिशमुपनिष्रमयत्तथा «ue पुनर्वगच्छ- 
द्युपस्थायामित्राणां ATA FI TPA. अप माच इद्र 
विर्वा अमित्रानिति सवतो हास्म अनमित्रमभयं भव्य॒त्तरोत्तरिर्णी- 
ह Prana saat ह parades य. एवमेताम- 
मित्राणां व्यपनृत्ति ary गृदानभ्येःयेव्य गृहान्‌ पश्चाद द्यस्यामनेरूप 
विष्टायान्वारन्धाय Haat: कंसेन चतुगहीतास्िस् आज्या- 
क~ ~ प्रपद्‌ नुहे)व्यना््यां wea अज्यान्याअभयाय | Xo [I 
षु मरधन्व Tee परिवृत्राभू्रम्ह प्राणममृतं AIAG, 
अयमसौ शर्म TTT खस्तये ; सह प्रजया सह . TAT स- 
्षणिर्दिषस्तरध्या ऋणयान ईयसे स्वाहा. अन्‌ हि ता सुतं सोभम- 
दामा महे AAA HT प्राणममृतं प्रपद्यते ऽयमसौ शर्म aah 
भयं खस्तये सह मजया सह पशुभिर्य राज्ये वाजाँ अभिपषमान म्रगाह 
eae अजीजनो हि पवमान at विधारे शा खत्रम्ह 
म्राणममृतं परपद्यते अयुमसी शमं वमभियं ae. सह भरजया 
सह GYM क्मना पयो MAA रंहमाणः पुरंध्या se AA 
ह a ater sia: सर्वतो मृपस्तस्यै Bart रूपेण सर्वा 
eal sy प्नचस्थद्रे लके प्रतिष्ठितो. यस्मा एता ऋ्विगंततः 
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 प्रजप्विमारास्ते गवामद्बानां पृरूषाणाभिह गावः पजायध्वमिांखा 


दह पुरुषाः; इदो Teaser. षीरस्त्राता निषीदलिति बहुरह वै 
प्रजया पडुभिर्भवति य एवमेता्म॑ततः प्रजातिमाशस्ते गदामश्वानां 
परुषाणामेष ह वाव क्षत्रियो Reger यमेवविदो याजयंस्यथ 
हतं at कषत यथहवां ee निषादा वा Gear का पापं 
कृतो वा aad पुरुषमरण्ये गृहीता कत्त॑मन्वस्य वित्तमादाय 
दरकव्येषमेव त RAST यजमानं कर्त॑मन्वस्यं वित्तमादाय द्रवति. 
यमने॑विदो asia स्म व तद्विद्वानाह जनमेजयः पारिक्षित 
eae हि वै मामेवंविदो याजयति. तस्मादहं जयाम्यभरखरी 
सेनां जयाम्यभीखर्यां सेनया न मा दिव्या न मानुष्य इषव ऋच्छ 
येप्यामि सर्वमायुः सर्वभूमिभंविप्यामीति न ह वा एनं दिव्या न 
मानृष्य wae Hala सकमायुः सर्वेभूमिर्भवति यमेवंविदो 


"याजयति याजयति WAN TALATAT PST STAG TH Alle a 


या sear? I} 3 ॥ 

अथात er महाभिषेकस्ते देवा अत्रुवन्सप्रजापतिका, अर्य 
वै देवान।मे निष्ठो बलिष्ठः ales: सत्तमः पारयेष्णतमर इममे 
बाभिषिचामहा इति तथति तदै तदिद्रमेव तस्मा एतमासंर्दौ सम- 
ad नाम aa बृहच्च रथंतरंच Gt Wager च. 
वैराजं चापरौ शाक्रररैवते वीणे; मीधसंच कालियं चानूच्ये; He: 
पराचीनातानैन्सामानि तिरश्वोनवायान्यङ्खष्यकीकाशान्यश आस्त 
रणं भिथम॒पवर्हणे. तरवै सविता च वृदस्पतिश्च क्वौ पादावधा- 
रयता. वायुश्च पृषाचापौ मित्रावरुणौ ToS आसिनावनृच्ये. स 
एतामासंदीमासेदद्र सवस्वा गायत्रेण sear agar, wis 
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६ cater ara रोहतु; तानन्वारोदामि सास्नाज्याय; Var 
Saat छंदसा पंच येन स्तोमेन बृहता साना रोद तु. तानःवारो- ' 
हामि भौभ्यायादिव्यास्वा जागतेन seer सप्तददोन स्तोमेन 
वेरूपेग साम्ना रोहतु. THANE स्वःराञ्याय विश्वे वादेश 
aye stair स्तोमेन sas सामना Teg ताना. 
सेहमि वैराज्याय. साध्या वाप्याश्च दवाः क्तेन STAT त्रिणवेन 
स्तोमेन ECT सान्ना रोत्‌. तानन्वारोदामि राज्याय. मरुतश्च 
लांमिरसश्च देबा अतिङ्दसा छंदसा जयस्िगेन स्ते मेन रेवतेनः 
सान्ना रोहतु. तानन्वारोद।मि पारमे्ठयाय माहाराञ्यायाधिपत्याय 
खवह्यायातिष्ठ.यरेहार्म.सपेतामासंदीमारोहत्तमेतस्यामासंयामा- 
at Pat देवा agit वा appar इद्र वी क्म्य 
भ्येनमु्ोशामेति THT विदे देवा अभ्युदक्रोशनिमं देवा अभ्यु 
दक्रोशत सखराजं aaa भोजं भोजपितरं स्वजं स्वार।ञ्यं 
विराजेरज्य राजानं राजपितरं परमेष्ठिनं पारमे यं. क्षजमजनि 
क्षत्रिया जनि Rarer भूतस्याधिपतिर जनि तिंशामन्ता $ जनि पुरां 
भेत्ता 4जन्यसुंणणां हंता जनि ero गोप्ता जनि घर्मस्य गोपो 
STH तमभ्युषटं मजापतिरमिषेकषयनेतयचम्विमज्यत, ॥९२॥ 

निषसाद धृतव्रतो वरुणः Geta सासराज्याय भौज्याय 
खाराज्याय वैराज्याय, पारेध्याय राज्याय माहाराज्यायाधिप- 
कय arene gage तमेतस्यामासंयामासीनं 
मजापतिः MEAS ओदुंबयाद्रया्याख्या TIS 
शया MASAI च वित्रेगातर्घायभ्यापिं चद्‌; इमा आपः शिवः 
तमा इस्येतेन तृचेन. देवस्य खेति च यजुषा भूर्भुवः खरिव्येता- 
` भिश्रु ` व्याहत्िभिः ॥*१२ ॥ 
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अतं माच्यां दिशि वसवो देवा षड्मिश्ैव dase 
नभिरम्यर्विचनेतन च तुचेनैतेन च यज्ञषा एताभिश्च व्याहतिभिः 
सानाज्याय. तस्मदेतस्वां माच्यां दिशि ये केच प्राच्यानां राजानः 
सात्राज्ययचिष.ते ऽभिषिच्यते -सम्राल्विव्येनानमिषिक्तानाचक्षते 
एतमेव देवानां विहितिमन्वेनं दक्षिणस्यां दिति रुद्रा देवा 
gaat पंचर्विैरहाभिरभ्य्िचन्नेतन च TAT 
qa tara व्याह तिभिभ। ज्याय. तस्मदितस्यां दक्षिणस्यां fer 
ये FT सतां राजानो भौज्ययिव ते ऽभिषिच्यते भोजये 
। नानमिविक्तानाचक्षत एतामेग्रदेवानां मिदि तिपन्ययेनं परतच्यांदिष्याः 
: दिस्या देवाः sehr aa पचविदिरहोभिरमभ्यि चन्नतन च तृचेनैतेन 
च यज्षैताभिश्च व्याहतिभेः स्वाराज्याय तस्मादेतस्यां परती 
ai दिशि ये केव नीच्यानां राजानो ये SAAT खायज्या- 
येषते ऽभिषिच्यते सखरिव्य्येनानमिषिक्तानाचक्षत. एतामेव देवानां 
विहितिमन्धथेनमश्चेच्यां दिशे Ra देवाः षडभिश्चिव पर्चवनरहो 
मिरभ्यविचननेतेन च तुचनैतने च यज्ुषैत भिश्च व्याहतिभिरवैराज्याय 
तसमदेतस्याप्ैषच्यां दिशि ये केच प्रेण हिमवंतं जन- 
एदा उत्तरकुरव उत्तरमद्रा इति वैराज्ययिव ते ऽभिीषच्थेते, 
विराखिवेतौनभिषिक्तानाचक्षत एतामेव देवानां विहितिमन्वधै- 
नमस्यां gaat मध्यमायां ` प्रतिष्ठायां दिशि साध्याश्चाप्याश्च 
देवाः षड्भिश्चैवं पचविेदहोभेरभ्यकिचनेतेन gata चः 
यबुषेतमि श, व्याह्तिभी राज्याय. तस्मादस्यां ध्रवायां मध्यमाय 
Wat . दिशि ये केच कृरुपं वालानां wnt सवशोदी- 
रज्ययिव ते भिविच्यते. रजेयेनानभिषिक्तभाच- 
त एतामेव देवानां विहितिमन्वयेनां उरष्वूय दिशि मरुत. 
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. श्वागिरसश्च देवाः षडमिश्चैव gales hrewtgay 


नच तृचेनैतेनच यजुवेताभिश्च व्याहृतिभिः पारमेष्ठयाय. 
माहाराज्यायाधिपस्याय SUA AT येति. स परमेष्ठ प्राजपव्यो 
भवत्स एतेन महाभिषक्रेणाभिष्रिक्त इद्रः स्वां जिशरजयत्सर्ान्‌ 
ल्ोकानर्विंद स्सेवैषां दवानां त्रै्ठचमतिष्ठां परमतामगच्छत्साखाज्यै 
मरीज्यं erst वैराज्यं पारम्टयं राज्यं माहराज्यमापिषव्यं 
ana लोके wi स्वराच्मृतो sary लोके 
सर्वान्ामानाप्वा प्रतः समभवस्समभपत्‌ (NM इथतरेयत्राद्मणे 
3 ठ मचिकाथां तृतीयो ऽध्यायः A RA 

q य इच्छेदवविश्शत्रियमयं सवां जिवीर्जयेतायं स्॑न्रो 
कान्विदेतायं सवषां Tat ब्रैष्ठयर्मतष्ठां परमतां मच्छेत TTS 
भौज्यं स्वराज्यं AUG पारमेष्ठं aed मादाराज्यमाधिषस्यमयं 
aaah स्या्साभौमः सार्वायुष अतिदापराधःयुधिये 
समुद्रपर्यताया एकराकिति तमतै्रण ` महाभिषेकेण asa 
aia ऽमिषिचेद्यांच राच्ीमजायेथा याच dal तदुभय 
म॑तरेणेष्ट वृत्तं त लोकं सुकृतमायुः प्रजां वृंजीयं AT AAA स 
य॒ इच्छेदेवंविस्त्रियो ऽदं सर्वा जिकीञयेयमहं , aay 
लोान्विदेयसदं sist ust Aeraaet qa गच्छेय 
St a i MS Cc ce राज्यं, 
माहाराज्यमाधिपस्यमदं समंतपर्यायी स्यां wad साबायष 
आंतादापराधायुधिव्ये समुद्रपर्यताया एक्राङ्ति स म 
तरिचि किः्सेस्स cares श्रद्धया यां च राग्रीमजायेऽदयां THAT 
स्मि ^ त्दुभयमैतरेणेष्टपूर्तं मे लोकं सुकृतमायुः भजा 
faint यदि ते शदयो्ाभेति ॥ ९५ ॥ | 
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अथ ततो ्रूयातुट यानि^वानसत्यानि संभरत qa 
Fiza प्रक्षाणीति कषत्रं वा एतद्नखतीनां यन्ष- 
ant. यन्नैय्यग्रोधानि संभरति, क्षत्रमवार्सिमस्तदधाति. भौज्यं वा 
एतदनस्यतीनां Feta. यदीदबराणे संभरति भौज्यमेवा- 
aca. सालज्यं बा एतद्नसखतीनां Feel; यदाख- 
व्यानि संभरति सालाज्यमवाक्षस्तदधाति. स्वाराज्य च हवा 
एतदैराज्यं च वनस्पतीनां ATA. AMAT संभरति स्वाराज्य- 
qt एवारस्मस्तदधास्यथ ततो त्रूयाच्चतुषटयान्थोषधानि 
भरत ताक्मकृतानि Arent महाव्रीहीणां Hayat यवानामिति 
त्रं वा एतदोषधोनां यद्‌ Fear. यद्‌ Rent तोक्म संभरति 
सत्रमेवास्मिस्तदधाति, सालज्यं वा एतदोषधीनां यन्महात्री- 
हयो. BHA तोक्म संभरति सालराज्यमेवासिमस्तदधाति. 
भौज्यं वा एतदोषधीनां यसियंगवो. यसियगुनां तोक्म संभरति 
प्रीज्यमेवार्सिमस्तदधति. wars वा एतदोषधीनां ययवा यद्य- 
वानां तोक्म संभरति तिनान्यमेवार्सिमस्तदधाति | ९६ ॥ 
अथास्मा ओदुंबरीमासंदीं संभरति" तस्या उत्त, ब्राम्हणमी- 
दुबरश्चमसो वा पारी ALATA AHA ANA TAS बयौ 
चमसे वा समाय्पयुस्तेषु समेपिषु दधि मधु सपिरातपवर्ष्या 
मोपा ऽ्यामीय मरतिष्ठाप्यैतामासंदीमभिमंत्रयेत; वृहच्च ते रथ॑तरंच 
र्वी पादौ भवतां वैरूपच वैराजं चापरौ; शाक्रररैवते रीर्षण्ये; 
Teds कालेयं चानूच्ये त्वः म्राचीनातानाः सामानि तिरश्वी- 
नवाया यजष्यतीकाशा यश आस्तरणं eq; सविता च 
ते बद्यतिश्च पूर्वी पादौ धारयतां; वायुश्च पूषा चापरौ^मित्राव- 
ait 7" WAT इत्यथेनमेतामुषंडीमारोहयेदसवस्त 
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-गोयत्रेण seat त्रिवृता स्तोभेनं रथंतरेण साना, रोहतु; ताख्वा- 
te area. रद्रास्वा seta Sea Gaeta स्तोमेन 
बृहता सान्ना Teg तानन्वारोद भौञ्याय. आदिष्यास्वा जागतेन 
छंदसा सप्तदशेन स्तोमेन वैरूपेण सान्न रोहं तु तानन्वारोह खा- 
राज्याय. विदे वा देवा आनष्टमेन छंटतिकर्विशोन स्तोमेन चैरा- 
ज्ञेन सामना रोहतु तानन्वारोह वैराज्याय. मरुतश्च लांगिरसश्च 
दैवा अतिछटसा Sear जयस्तिशेन स्तोमेन रैवतेन साम्ना रोहत 
तानाह TATA. साध्याश्च AMA देवाः पाङ्क्तेन 
छंटसां fanaa स्तोमेन WELT सामना Wed तानन्वारोह 
शस्याय माहाराज्यायाधिपव्याय स्वावर्याया।तेष्ठायारहं स्येतामा- 
संदीमासेहयेत्तमेतस्यामासंयामाक्षीनं राजक्ताये ब्रुयुनं वा अन- 
Re: क्षत्रियो TH कर्तमहंस्यभ्येनमुत््ो शमेति तथेति तं राज- 
र्ते START जना अभ्युक्रोशत सलाजं AAT 
भोजं Barat खराजं स्वाराज्यं विराजं पराजयं परमेष्ठिनं 
पारमेष्ठयं राजानं राजपितर क्षत्रमञनि क्षत्नियोःऽजनि विस्य 
भूतस्याधिषैतिरः जनि विशामत्ताऽजन्यमित्राणां हता +जनिब्राह्म णानां 
Har ऽजनि धर्मस्य गोपा ऽजनीति तमभ्युुष्टमेवंविद मिद्धकष्यने 
तयक shri |] ९७ ॥ 
निषसाद धतवतो वरुणः पस्यास्वा सालाज्याय भीज्याय 
स्वाराज्याय वैराज्याय पारमेष्टयाय राज्याय माहाराज्यायाधिप 
स्याय खावह्यायातिष्ठाय सृक्रतुरिति तमेतस्यामासोनमेवंविदयुरस्ता 
त्ति्न्मयडमुख ओदुबय रेया शाखया सयलादया जातरूपमः 
aad एवित्रेणांतधौयाभिविचतीमा आपः शिवतमा इव्येतेन तृचे 
देवस्यं वेति च र्बु भूर्भवः खरिव्येवाभिश्च व्याइतिमिः ॥९८॥ 
४ | 
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भच्यां खा दिदि वसवो देवा षडमि शैव पचिश्ैरदोभिरभिर्षि- : 
* चंदेतेन च त॒चे;तेन च यजुषैताभिश्च व्याहतिभिः areas: 
दक्षिणस्यां खा. दिशि रुद्रा agers पंचविशेरहोभिरभि- 
(pagar च तृचेपतेन च युलुवे तामि श्च व्याहतिभिभौज्याय.मीच्यां 
ला heater देवाः षडमिश्वैव पचर्वितरौरदोभिरभिर्षेचंसेतेन 
च तृचौतेन च यङवैत.मिश्च व्यादतिभिः खाराज्यायोदीवच्यां खादि- 
शि विदे देवाःषड्भिश्चैव पंचर्ितरैरदोभिरमिषिचं खेतेन च तृचेनितेन 
च यजुवितमिश्च व्याहतिमि वैरःज्यायोरष्वायां दिशि मरुतश्चागिः 
रसश्च देवाः Teas पंवर्विशैरदोभिरभिर्षिचं सतेन च तृचेनैतेन 
च यजुषैताभिश्च व्याह तिमिः पारमेष्रयायास्यां Al Yara मध्यमायां 
प्रविष्टायां दिचि साध्याश्चाप्वयाश्च देवाःषद्भिश्चै व पंचरितैर्टोभिर- 
मिर्षिचंखतेनच तृचेनैतेनच यजवेतभिश्च `व्योहतिभी राज्याय 
महारज्यायाधिपव्याय स्वावदयायातिष्ठायेति स RAST TST 
भति स Cae महामिषक्गेणाभिषिक्तः क्षत्रियः सवां जिकीः 
जयति सान्‌ लोकान्विदति सवषां रज्ञां त्रेष्ठचप्रतिष्ठां परः 
मतां गच्छति साम्राज्यं भौज्यं ane वैराज्यं पारमेष्ठयं 
। राज्यं " माहाराज्यमाषिपव्ये faak aay: स्वराक- 
Tea लोके सर्वान्कामानाप्ा saa: संयवतिभ्यमते 
दण महमिषेक्रेण क्षत्रियं शापयित्वा ऽभिर्षिचति ॥ Leu 
ica बा एतदस्मिन्‌ लोके यदधि ६ "अ इद्रिय- 
भवार्सिसदधाति- रपो वा एष ay यन्म 
Tetra रसमेवार्सिमस्तदधाति, तेजो वा एतयद्यूनां 
पद्‌ धृतं यद्‌ धृतनाभिर्षिचति तेज एवास्मिस्तदधाव्यमृतं 
ग॒एतदस्मिन्‌ लोके यदापो यदद्धिरभिर्षदुखयमृक्वमेः 
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“बार्सिस्त दधाति" सो मिषिक्तो भिषेक्ते ब्राह्मणाय Feet 
cara दयास्ेत्र॑ चतुष्यादद्यादथाप्याहू रसंख्यातमेषाप 
Rint दयादपरिमितो वै क्षक्षियो परिमितस्यावरुध्या इत्य 
थास quad हस्न आदधाति. स्वौदिष्ठया मदिष्ठया wae 
सोमधारया इंद्राय WAI सुत इति; तां rages शिष्ट रसिनः 
सुतस्य यर्दिद्रो अपिवच्छयीभिः इदं तदस्य मनसा शिवेन 
सोमं राजानमिह भक्षयामि. अभि खा वृषभा सुते सुतं सृजामि 
पतये gar व्यश्चुदी मदमिति यो ह वाव सोमपीथः सुरायां फर 
विष्टः सदैव Sian महाभिषकेगाभिषिक्तस्य क्षत्रियस्य 
भक्षितो wala न सरा तां पीखा ऽभिर्मत्रयेतापाम सोमं शनो 
` भवेति qatar: faa: ga: पितरं प्रिया वा जाया प्रतिं सुखं 
शिवमृपद्युशस्य विलस. एवं Citi महाभिषेकेणमिषि- 
क्तस्य क्षत्रियस्य सुरा बा सोमो वा Syed सुखं Prag. 
सयशव्याविलसः | २० ॥ 

एतेन ह a Choy महाभिषेकेण तुरः कावषेयो जनमेजयं पारि. 
क्षितमभिषिषेच- तस्माद्‌ जनमेजयः पारिक्षितः समेतं ada 
gaat जयन्‌ परीयायादेनच मेध्येन, तदेषाभियज्ञगाथा भीयते 
आसंहौवति ` धान्यादं रुक्मिणे हरितखजं, अखं ada चौरंग 
देवेभ्यो जनमेजय waa ह वा द्रेण महाभिषकेण च्यवनो 
भार्गवः aaa मान्हृमभिषिषेच. तस्माद्‌ -शार्यातो मानव 
aid ada: पृथि Stara च मध्येनेजे. देवानां 
हापि. सत्रे गृहपतिरतितेन ह बा tay Rented सोम 
शुष्मा WIA: शतानीकं सात्रजितमभिषिषेच. wag 


waa: (सत्राजितः ait सर्वत पृथि arate 
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, च Wears. एतेन ह वा Gio महाभिषेकेण पैतनारदाबांका- 
ट्मभिषिषिचतुस्तस्मादांबा्टचः ad सर्वतः पृथिवी जयन्य- 
laa च wa रतेन ह वा एदेण महाभिषेकेण 
पर्वतनारदौ aA ihe Aaa aA युधा 
्रेटिरौग्रतैम्यः aid ada: पृथि जयन्‌ giana 
च मेध्येनेन. एतेन ह वा to महाभिषेकेण कर्यपो विदखक- 
tot भौवनमभिषिषेच. तस्माद विकर्मा भौवनः समत 
सर्वतः पथि जयन्परीयायाङ्षेन च मेध्यनेजे, भूमिहं जगावि* 
य॒दाहरति. न मा मस्य: कश्चन दातुमर्हति Pasay भौवन 
मां दिदक््तिथ; निमेये * ऽहं सलिलस्य मध्ये मोषस्त एष 
कदयपायास संगर wad हवा द्रेण महाभिषेकेण वसिष्ठः 
दासं पैजवनमभिषिषेच. तस्माद्‌ सुदाः पैजवनः ead सर्वतः 
gat sata च भेध्येनेज. एतेन ह वा To 
महाभिषेकेण aad आगिरसो मरूत्तमाविकलितमभिविषेच- तस्मा- | 
ened आविितः aad ada: पृथि जयन्‌ प्रीयायाञ्ेनच 
PAAR. तदप्येष शे ऽभिगीतो, मरूतः ae मर. 
त्स्यावसन्‌ गृहे sae कामपे देवाः सभासद 
इति ॥ २९ ॥ + 

एतेन ह वा ठेद्रेण महाभिषकेणोदमय आत्रर्योगमभिषिषेच. 
तस्मादंगः aig सर्वतः gaat जयन्यरीयायाख्वेन च मेध्येनेजे, 
स होदाचालोपांगो दशनागसहसराणि दश्रीदाधोसहलाणि ददामि ` 
ते ब्रा्हंणोपर मा ऽस्मिन्‌ ag व्येति तदप्येते शोका अगिगीता\ 
यामिगोमिरदमयं प्रैयमेधा अयाजयन्‌; दर दर. सहसे वद्रानामात्रेयो 
म्यतो ददात्‌ अष्टाशीति A श्वतन्वैरोचनो हयान्‌; मठँ 


२१०५ टेतरेयत्राम्हणे अ्टमप॑विका. २२, 22 
निश्चत्य मायच्छयजमाने पुराहिते. देगादेशात्समोन्दानां सर्वांसा- , 
Merge; द शाद दास्हलाण्यात्रेयो निष्ककंडयः. ददनागस- 
cat दवात्रेयो वचलुके; श्रांतः पारिकुटारैप्सदानेनांगस्य 
ब्राम्हणः. शतं तुभ्यं शते तुभ्यमिति स्मेर प्रताम्यति; ae 
तृभ्यमिय॒क्‌+ प्राणान्स्म मरतिपद्यत इति ॥ २२ ॥ .. 

एतेन ह बा Cay महाभिषेकेण दीर्बतम।मामतेयो भरतं दीष्यं- 
तिमभिषिषेच. तस्माद्‌ भरतो दध्यति: ait ada: पृथिवीं 
जयन्यरीयायाओैर च HATH तदप्यते शोका अभिगताः हिर 
श्येन TAS THA मृगान्‌; मष्णारे भरतो ददाच्छतं 
बद्ानि aaa. भरतस्येष दौष्यंतेरन्रिःश्साचिगुणे चिक; यसि- 
न्तसहस्तं ब्राम्दणा बहशो गावि भेजिरे. अष्टासप्ततिं भरतो 
aaa MAT; गंगायां FIA बध्नाय॑चपचा गतं ह यान्‌. च्र्सि्ि- 
शच्छतं राजा<खान्‌ बध्वाय मेध्यान्‌; दै्यतिरव्यगाद्राज्ञो मायां मा- 
यावत्तरः. महा कर्म भरतस्य न पु नापरे जनाः; दिव मर्य इच हस्त- 
भ्यां नोदापुः पंच मानवा इत्येतं ह बा द्रं HATH बृहदुक्थ 
ऋषिदुमु खाय परंचालाय मोवाच. तस्माद्‌ Tha: पांचालोऽएजा 
सन्वि्यया समेतं ada: पृथिवीं जयन्यरीययितं ह वा Cs महा 
frag वासिष्ठः साव्यहबव्योऽव्यरातये «saga प्रोवाच. तस्मा- 
इत्यरातिर्जानंतपिरराजा सन्वियया समेतं सर्वतः eat जयन्य- 
_ tae स tara वासिष्ठः साव्यहव्यो जेष्व समेतं सर्वतः 

थिवी महन्मा गमयेति कष होवाचाव्यरातिजनैतपिर्यदा ब्रम्हणोत्त 
कुरून्‌ जयेयमथ तमु हैव पृथिव्यै राजना स्याः सेनापतिरेवं ते ह 
स्यामिति स ear, वासिष्ठः aaa tart वै तन 
yam MASA तै म आ ऽतः इदं दद इति ततो हास्यः 
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= ¦ ् 
, रातिं जानतपिमात्तश्र्य निःयुक्रममित्रतपनः शुष्मिणः Bred 
राजा जघान. तस्मदेवंबिदुषे व्राम्हणयिवंचक्रषे न क्षत्रियो Fa- 
ने्राष्टादव पद्येयन्नेद्वामप्राणो जददिति जहदिति ॥ २३ ।। इये 
तेयत्राम्हणे ऽ्टमप॑चिक्रायां चतुर्थो ऽध्यायः ॥ ४ Ul 

अथातः पुरोधाया TT न हवा अपुरोहितस् राज्ञो देवा 
अन्नमदंति. तस्माद्राजा STATA AST esa. देवामे 
ऽन्नमदनिरयग्रीन्वा एष स्वर्ग्यान्‌ राजोखरते ययुरोहितं. तस्य प्रो. 
हित एवाह वनीयो भवति, जाया गहपव्यः, पुत्रो ऽन्वाह। य॑पचनः, स 
यदुरोहिताय करोव्याह वीय एव तजञजुहोव्यथ यज्जाययि करोति 
megs एव assem यन्त्राय करोस्यन्वादर्यपचन एवे 
agen. त एन॑ शांततनवो sear अभिप्रीता. स्वर्ग लोकम- 
भिक्टति क्षत्रं च बलं tuts विशं च. त एैक्नशंततनवो 
aga अनमिषीताः खर्गलो चदे क्षत्रा बलाच राटा - 
विशश्वभिर्जा एष वैदानरः पंवमेनिर्थदुरोदितस्तस्य areas ar 
मनिर्भवति ¶दयरिका खय्ये्ा हदय एकोपस्थ एकरा तामिर्ज्वले- 
पीमिक्षप्यमानामिरूपरदेति राजानं. स यदाह क भगवो वात्सीसतु- 
णान्यस्ना आहरतेति तेनास्य तां शमयति या sey बाचि मेनि- 
मपस्यथ यदस्मा उदकमानयंति पाद्यं तेनास्य तां शमयति या 
<स्य पादयेर्भनिर्भवस्यथ यदेनमलंकृर्वीति, तेनास्य तां शमयति. या 
स्य खचि dasa यदे तर्पयंतिश्तनास्य तां शमयति था 
स्य हदये मेनिर्भत्यथ थदस्यानारुस्पो वेदमसु "वसतत तेनास्य 
तां शमयति -या «स्योपस्ये मेनिर्भति. स शने रातितनुरभिहत' 
Mie: ai लोकममिवहति at च, बलं a ‘ce’ च विशं 
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च स, एवैनमशांततनुरनमिहुतो satire: स्वर्गालोकाचुदते - 
क्षा बलाच्च ररा विशश्च || २४ ॥ 

अिर्जा एष तचैद्वानरः पंचमेनिर्थयुरेहितस्ताभी राजानं परिः 
गृह्य तिष्टति समद्र इव भूमिमयृवमार्यस्य राष्ट्रं भवति, नैनं 
पुरायुषः भाणो जहाव्याजरसं जीवति सर्वमायुरेति न Galas 
weds are Ue: पुरोदितः क्षत्रेण कषत्रं जयति 
बेन वलमर्‌ते Tere त्राणो रष्गोपः पृरोदितः, 
ean Pra: सजाने संमुखा एङ्मनसो aM ब्रा्मणो 
aerate: पुरोहितः ॥ २५ ॥ 

तदप्येतदृषिणोक्तं स इद्राजा प्रतिजन्यानि विद्वा ya 
तस्था्रभिवीयँगेति सपला चै दिषंतो श्रात्रव्य जन्यानि तानेव 
तच्छुष्मेण Riots: gears यः सुभूतं Praia कृह- 
gad तै देवाना परोहितद्ुमन्ये मनृष्यराज्ना परोदिता'वृह- 
ena यः सुभृतं बिभर्ति यदाह पुरोहितं यः सुभृतं Prardicta 
तदाह वल्गुयति वदते पूभाजमिव्यपवचितिमेवस्मा एतदाह 
स इतेति सुधित ओकसि स्व इति गृदा त्रा HAT तद्रू 
हेषु सुहितो वसति. तस्ना इना पिन्वते विडवट्‌।नीमिव्यनं वा 
garnet एतवूर्जखच्छश्वद्रषति. तस्मे विशः स्वयमेवानः 
मृत .इति राष्टराणि 3 विशो TA तस्छयमुपनरमति यस्मिन्र- 
महा राजनि पु एति पुरोष्टितमेतेतदाह.अपतीतो जयति सं धनानीति. 
erties धनानि तान्यमतीतो जग्रति. प्रतिजन्यान्युत या संजन्येति 
सपला वै दषते TA जन्यानि तानपतीतो जयति. अवस्यवे यो 
वरिवः कृणोति! इति यद्राहावसीयसे यो stata: atta 
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तदहि. HEN राजा तमरवेति देवा इति पृरोहितमेवैतदभिः 
वदति 11 २६ | 

यो ह ¶ै ओग्युरोदितांस्तरीन्‌ पुँधातन्वेदस ब्राह्मणः पुरोहितः 
स वदेत पुरोधाया. अभिषव पुरोहितः पृथिषी पुरोधाता; वायि 
परोहितोऽतरिक्ं पयोधातादिस्यो वाब पुरोहितो बौ: पुरोधतिष ह 
वै पुरोहितो य एवं वेदाथ सति रोहितोय एवन वेद. तस्य 
रजा मित्रं भवति द्विषंतमपवबाधते wader राष्ट 
“गोपः परोद्ङ्कः क्षत्रेण क्षत्रं जयति. AHH बलमश्चुते यरयेव॑- ` 
विद्वान््रा्मणो राष्टगोपः परोदितस्स्मै विशः संजानते संमखा 
एकमनसो यस्थैवेविद्रान्राद्मणो . रादगोपः पुरोहितो भूर्भुवः 
MUA STA स खं स खमस्यमेऽईं Are पृथिवी वं सामा- 
eq We संवहाब्े पुराण्यस्मान्मह भयात्‌ तनुरसि, तन्वं मे 
पादि. ग्रा ओषधीः सोमरारीरबन्दीः रततिचक्षणाः ता मद्ममसिमि- 
न्ासर्नेऽखिद्रं शर्म यच्छत.या ओषः सोमरज्ञीविष्ठिताः पृथिवी 
मन्‌ ;ता मद्यमस्मिनासंने ऽचिद्रं शर्म यच्छत.असिमिचष्टे श्ियमविश्च- 
याम्यतो देषः प्रतिपद्याम्यापः; दक्षिणं पादमवरननिने ऽस्मिन्‌ राष्ट 
wea दधामि; सव्यं पादमपनेनिजे ऽस्मिन्‌ राष्ट इंद्रियं वधंयाभि. 
पूर्वमन्यमपरमन्यं पादा्रवनेनिजे दे TSS ग्या अभयस्याव- 
ON. आपः परादावनेजनीर्दिष॑तं निर्दहतु मे ॥ Rol . 

अथातो ब्रह्मणः परिमरो- योह ब्रह्मणः परिमर वेद 
पनं दिषंतो argear: परिसपला Raga. यं वे Far यो sa 
पते लमेताः प॑वदेवताः परिनियेते बिदुदरीषटशवद्रमा आदिव्यो 
stat विद्युयत्ष्टिमनृमविशति aiadiad. तान निजीन॑ति 
मदा वै नियते अर्थात रीयते 4 न निजीन॑ति. स्न qariegat 
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मरणे द्विषन्त न्रियतां सोऽतौयतां तं मा निङ्ञासिषुरिति rh 
Saget Prieta. वटव eat च॑द्रमसमनुमविराति सिश्रयते 
तान्न Fascia यदा वैं लियते अथांत्धौयते येनं न निजौनंति 
स ब्रुयादरषर्मरणे feed सिया सोऽतर्धीयतां तं मा Panay. 
रिति Part 34 न नि्जानंति. चंद्रमा वा अमवास्यायामादिव्य 
AGATA Saad तन्न Paria. यदा वै नियते थात 
धौयते चैनं न निजेनंति स ब्रूधाच्चद्मसो मरणे द्विषन्मे लिंयतां 
. स्नोऽतर्धीयतां तं मा निक्ञसिषुरिति Pert S34 न निर्जानव्यादिव्यो 
वा अस्तं यन्नभिमतृरपैतिशति. सोऽतधीयते तन्न Sri gare 
सियते थांतीयत न न sia. स ब्रूयादादिव्यस्यं मरणे 
द्विषन्मे नियतां सोतश्रौयतां तंमा निज्गञासिषरिति Ret हैवैनं 
न निजीनंत्यभिर्वा उद्रान्रायुमनुप्रिशतिः सोतर्धीयते तन 
निजीनंति. यदात्र म्रियते saad येनं न Pirie 
स ब्रूयादभरर्मरगे feat बियर्ता सो <तधीयतां तं मा निङ्खसिषु- 
रितिक्षिमरं S34 न निजनंति. ता वा एता देत्रता अत एव पुनजौरय॑ते 
वायोरमिजीयते पाणि बलान्मय्यमनोऽषुजायते. तं दृष्ट्वा ब्रूया 
दभिजीयतां मा मेद्िषन्‌ जन्यतएवपराङ्‌ मजिष्यलिव्यतो देव पराडः 
ATTA Meal जायते, तं दृष्टवा TTA जायतां मा 
मेद्िषन्‌ Sead एव प्राड्‌ मजि यचिस्यतो हैव पराङ्‌ मरजिध्य- 
meat. चंद्रमा जायते. तं दृश्ञ ब्रुयाच्चदमा जायतां मामे 
द्विषन्‌ जन्य एव पराङ्‌ म्रजिव्यलित्यतो हैव acre orale 
dana च वृष्टिजायते तां दृष्टवा gage जीयतां मा.मे दिषन 
जन्यत "एव पराङ्‌ पजिष्यचि्यतो हेष पराङ्‌ wale वृष्ट 
+विदुज्जायते तां दृद ब्रूयाद्वियुज्जायतां मामे द्विषन्‌ जन्यत ए 


धि 

` ठेतरेयत्राह्मणे अष्टम्प्चिका. २“ . : ९१५ 
परा प्रजिष्यतित्यतो हैव,पराडः प्रजिष्यति. स एष ब्रह्मणः ` 
"परिमृरृस्तमेतं ब्रमणः परिमरं Wig: कौषारवः सुखने सदये 
भागायणाय रज्ञे मोवाच. तंह पच राजानः परिमयुस्ततैः 
सुता महञ्जगाम. तस्य aa न द्विषतः पूर्वं उपंविशेयदि तिष्ठतं 
मन्येत तिष्ठेतैव न दिषतः पूर्वः संविरोयदयासीनं मन्येतासति- 
वन द्विषतः पूर्वैः प्रख्प्याद्यदि जाग्रतं मन्येत जाग्रियोदवापि 
ह॒ यद्यस्याङ्म मृधो द्विषन्‌ भवति क्षिप्रं BA aya 
स॒णते।।२८॥ इवयेतरेयत्राह्मणे ऽष्ट मर्पैचिकायां पंचमोऽध्यायः. ॥।५॥४ 
इव्यष्टमपंचिका समाप्ता शुभं भवतु ॥ ` 
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Page liné read 
4% 7? संपद्यते 
६२ 5 पापिष्ठो 
६२ 3 Awe 
yh a 
र 10 एव स्वापयो 
» 18 Praag 
६५. 11 * निवित्ता 
» * 23 पा्चादि 
६६ ˆ 2 पृष्ठ 
६७ 3,11 वावाता 
„ 13 अ्धात्तिष्ट 
६८ 2 aA 
६९ 16 भूयोर्धाद 
eo 24 शक्नोत्‌ 
\ 910 सत्त्र 
„+ 23 उपरिष्टाद @ 
७२ ^ 9 -तेवासास्‌ 
„ ` 24 नानाम्‌ 
19 


® instead of 

सं पद्यते 
पापिष्टो 

वे ott 
वा वन 

इव स्वपयो 
किचना स्तृतं 
निविता 
पाशानि 
9 
वा वाता 
अधांस्ति्ठं 
amar 
भूयोर््वाद” 
TAT 

स तत्र 
उपरि्ाद 

#ते VAT 
नानाम 


ay र 


, Page 
Sr th 


« ॐ 


lal 
११ 


६ 


29 
92 
Zo 
Zh 

” 


८२ 


८४ 
८६ 
ge 
८९ 
” 


Ro 


9१ 


cys 


line 


CORRIGENDA. Ps i 
read instead of - 
प्रतिष्टाया प्रतिष्ठा या 
षु" „ ge’ 
अपदयनकृतं अपथं न कृतं ' 
*" पतत्तमे' ततमे 
वास्तु वा Ge 
“tary ea Fy 
समानोदयां समानोदर्यः 
 रोजसा राजसा 
५मित्‌ य भत्‌ 
TSAR ‘TSAR 
यदाभ्येय यटाभ्यस्य 
इष्टावांतमे इष्टावां तभे 
देवता ` देवते 
सथ्येऽन्य 7 सथ्येह न्य 
ae aay We aay 
cay a. 
<+ वेह तासु विह तस॒ 
अयते ` यंते 
अपिद्यर्वराणां अपि शतैराणाः 
यज्ञे ऽभिरूपं यज्नेभिरूपं 
अंतिशंसति # अति शंसति 
zz. = 
वोन व | 


= ५ CORRIGENDA. : "9 प 
Page line read instead of BS 
९०. 20 गृहपतिः  गृहपातः त 

९१. 18 .अश्चतरीरथः अश्वतयीरथ ` ~ 
„ 19 उषस्यगः उषस्यगः ` ere 
९२ 10 अतिरस्यो अति शस्यो 
“= 16 ` ` सयोनिखाय स योनिखाय 
» 18 अहव ` अरव 
९३ 3 देषमृ?नयारेषातिन cag? नयारेषातन ` 
"+ 16 बीरवान्वयं ae 
ae किव afaa® 
9 38 वः sara? 
९४# 16,20 SEAT " अहग, 
„ 2 eae - समृद्ध 
९५ 23 अतिरात्रो वा SATA ऽवा. 
९६ 9 षठ्हनयं षठहेनयं° 
+ ie त ~. yaaa” 
९ 17 यथासुः + eT” 
\००* 4 समष्ट्यै ayy. 
\o\ gf sa भुंजतेथ 
१०३. 2 ` दैवी ea oi 
oe 16 Oy * स न्युप्य 
५ BS उषानसाव ra साव" 
*„ .20-21 पृष्टानि पृष्टानि ` : 


\०८ 12 वति द > al i 
i । eo 


Ws CORRIGENDA. | 
€ \ 
|  ए््० line read — “stead of 2 
` १०८. 20 पृष्ठ पृष्टं ध 
= १०९ 13 WAIT संशयथत्‌ ` 
„५... एतं 
११ 9 यथायथमू" यथा यथः 
ARR 16 शतिनीभिर' शतिनीमिर” . -- 
+. अदत ^ qe 
18h 9 Ra एभिः 5 
९३२ 20 चतुदो° चातु ° १ 
१३८ 2 अनेनसम्‌ अनेन सम्‌ ` 
१३८ . 9 अपस अपस 
१९४४ 5,6 अनुवष० अन्‌ वष 
१५९ 10 ¬ वेदिषठ “ # ` वेदिषटे 
१५२ 23 अग्निष्टोमे  अन्रिषटोमो 
we 4 क्षत्रं लेत 
१६९ 10 नराशंसं  - ara 
१६२२-2 सह . सह 
१६३ 1 संह Tee ee 
१६७ 5 तप्तां तपत्ता 3 
१६९ 20 Caged aa aga 
१७५ 22 म्रातरस्नातो -  प्रातस्स्नातो 
५७७ 16 GEST संभेदाछा 
१७७ 18 ` अनन्तरेणानो ` अव॑तरगानो ' 
१७९15,17, 50५ (न्वस्य ” 


ane 


tel 


॥ 


च १ ~ 

CORRIGENDA. ‘ y 

् ४ 

Page line read instead of 

१९८९ 5 ब्रह्म ब्रहम | 

१८२. 14 । generar’ स IT” ~— 

१८४ 17 क्षत्रस्य तेः क्षत्रस्य तं 

१८८ 10 सह यज ˆ सह यज 

५.८९ 15 जह्य बन्धेन रद्य बन्धवेन 

५९० 4 चमसान्‌ यु चमसान्युः 

९९५ 12 प्रतिष्ठयांततः . मरतिष्टयां ततः 

९९७ 20 ब्रह्मज्ञत्र ब्रह्म क्षत्र 

१९८ 12 तान्येव fara . 

, २०२121३ अभ्युक्रशत . अभ्युदक्रोशत 

२९० 11 .गा विभेजिरे गावि मेः 

२१९३ 5 स तिरोहितो सति रोहितो 

२५५ ` अद्ममूधां अहम मृधां 


On page १९ ९, line 12-15 and १९२, line 3, is the read 
ing यत चतांखमसानै doubtful. I have adopted it upon the 
authority of one manuscript only. The two others (as 
well as Sdyana) read च चतां ख म °, (yatra etdms' chamasdn). 
But “it is open to objection. For there is nothing in the 
preceding to'which the demonstrative efdims' might be 
referred. The rare word érai¢a (see my note on page 490 
of the translation? appears to have been very early 
misunderstood 


The list of small errors in the text jf notwithstanding the 
great paits I¢ook in correcting, greater than I expgcted 
Those who use the text are requested to correct thejy copies 
according to this list. In-the three as | 2011 page 61-96 

| 9 ~ 





